
  


  
    
  


  
    Una dona imparable, disposada a tot per defensar la seva dignitat. El retorn més impactant de Camilla Läckberg.


    La Faye gaudeix del poder i l’estatus que sempre havia desitjat. Revenge, la seva empresa de cosmètics, és una corporació d’èxit internacional, i ella viu una vida exuberant a Itàlia amb la seva filla, envoltada dels luxes que s’ha guanyat amb el seu esforç. Però quan la nova sucursal de Revenge és a punt d’implantar-se als Estats Units, una amenaça s’abraona sobre l’empresa i Faye torna a Estocolm per prendre, un cop més, les regnes del seu destí. Amb l’ajuda d’un grup de dones seleccionades meticulosament per passar a l’ofensiva, Faye es posarà en peu de guerra per preservar allò que li pertany.


    La segona entrega de la sèrie Revenge, protagonitzada per la Faye, és un thriller excepcional sobre fins on està disposada a arribar una dona per defensar la pròpia dignitat i la de la seva família. Una història de venjança, traïció, violència i redempció que absorbeix el lector com només Camilla Läckberg és capaç de fer-ho.
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    A la Karin

  


  PRIMERA PART


  *


  
    Aquest matí dos interns condemnats per assassinat han fugit aprofitant un trasllat. Quan els funcionaris de la presó s’han aturat en una àrea de descans de l’autovia E-4 a l’altura de Gränna, els dos homes han aprofitat l’avinentesa per sortir corrents, endinsar-se al bosc i fer-se fonedissos.


    Diverses patrulles de policia s’han desplaçat al lloc dels fets, però de moment la cerca dels interns ha resultat infructuosa.


    Segons Karin Malm, cap de premsa de la Direcció General de Serveis Penitenciaris, cap dels dos homes no representa una amenaça per a la ciutadania.


    Aftonbladet, 5 de juny

  


  LA FAYE VA ENCENDRE LA NESPRESSO. Mentre es feia el cafè, va contemplar el paisatge que s’estenia a l’altre costat del finestral de la cuina. Com cada vegada, la vista la va captivar.


  La casa de Ravi s’havia convertit en el seu paradís terrenal. La localitat en si no era gaire gran, amb només dos-cents residents permanents. Es trigava uns cinc minuts a fer la volta a tot el municipi, sense gaire pressa. Però al bell mig de la placeta diminuta hi havia un restaurant que servia la millor pizza i la millor pasta que la Faye havia tastat mai. I cada nit era ple com un ou. De vegades, hi entraven una munió de turistes. Sobretot en aquella època, a finals de maig, començaven a treure-hi el nas amb més freqüència. Francesos amants del ciclisme o jubilats americans que havien llogat una autocaravana i havien decidit finalment complir el somni de visitar Itàlia, mentre els seus fills, ja adults, desconcertats, es preguntaven per quins set sous els seus pares insistien a tenir una vida pròpia en comptes de quedar-se a fer de cangur dels nets.


  Però ni un sol suec.


  La Faye no havia vist cap suec d’ençà que havia comprat la casa. I, de fet, aquesta havia estat una de les raons determinants per escollir aquell poblet. A Suècia era una personalitat coneguda. A Itàlia, volia, i necessitava, moure’s en l’anonimat.


  La casa antiga i preciosa que havia comprat no es trobava pas al centre del poble, sinó als afores, a vint minuts a peu. Estava situada al cim d’un turó, amb rengleres de vinyes que s’enfilaven pel vessant. A la Faye li encantava passejar per la rodalia, comprar pa, formatge i prosciutto. Era el viu clixé d’una vida a la campanya italiana, i ella en gaudia enormement. Com també en gaudia la seva mare, l’Ingrid, per no parlar de la Kerstin i la Julienne. S’havien convertit en una petita pinya inseparable en els dos anys que havien passat d’ençà que en Jack, l’exmarit de la Faye, havia estat condemnat a una pena de presó.


  La Kerstin i l’Ingrid competien per veure qui malcriava més la Julienne i, ara que la Kerstin cada vegada passava més temps fora, l’Ingrid s’havia assignat el deure d’enviar fotografies a la Faye cada dia i mantenir-la al corrent de tot el que feia la seva filla.


  El cafè estava a punt i la Faye va agafar la tassa. Travessant la sala d’estar, es va dirigir cap a la part posterior de la casa, on un xipolleig i els crits alegres d’una criatura indicaven l’existència d’una piscina abans i tot que es pogués veure. A la Faye li encantava, aquella sala d’estar. Li havia costat temps i esforç decorar la casa, però una bona dosi de paciència i un dels interioristes de més renom d’Itàlia havien aconseguit finalment que fos tal com l’havia somiada. La casa tenia unes parets gruixudes de pedra que no deixaven entrar la calor i asseguraven que l’interior es mantingués fresc fins i tot els mesos més calorosos d’estiu, però també el sumien en una certa penombra. Ho havien aconseguit resoldre amb l’ajuda de mobles voluminosos de color clar i una il·luminació abundant però discreta. A la Faye li agradava com la sala d’estar donava pas a la terrassa, gairebé de manera imperceptible.


  Les cortines blanques li van acaronar la pell quan va sortir a l’exterior. Va fer un glopet de cafè i va contemplar la seva filla i la seva mare sense que en un primer moment cap de les dues no s’adonés de la seva presència. La Julienne s’havia fet gran. Ja havia complert els sis anys, i tenia uns cabells que gairebé s’havien tornat blancs, aclarits pel sol. Quasi cada dia li apareixien pigues noves i era una nena preciosa, sana, feliç. Tot el que la Faye havia desitjat. Tot el que una vida sense en Jack havia fet possible.


  —Mama, mama, mira! Ja sé nedar sense bombolleta!


  La Faye va somriure i va estrafer una expressió bocabadada per demostrar a la filla que allò era una autèntica proesa. La Julienne es va posar a nedar a l’extrem més profund de la piscina tota concentrada, fent braçades com un gos, però sense la bombolleta de l’osset Bamse, que era a la vora. L’Ingrid no apartava els ulls de la neta, neguitosa, mig dreta mig asseguda, per si d’una revolada s’havia de llançar a l’aigua.


  —Tranquil·la, mama. Ho està fent molt bé.


  La Faye va fer un altre glopet de cafè i va avançar unes quantes passes. Es va penedir de no haver-se preparat un cappuccino.


  —S’encaparra a no moure’s de la part més fonda —es va queixar la mare de la Faye, que semblava desesperada.


  —Ho ha heretat de la seva mare.


  —Sí, exacte. Ja ho sé!


  L’Ingrid va esclafir a riure i, com tantes altres vegades durant els darrers dos anys, a la Faye la va sobtar adonar-se de com de bonica era la seva mare. Malgrat tot el que havia hagut de suportar al llarg de la vida.


  Les úniques que sabien que l’Ingrid i la Julienne eren vives eren la Faye i la Kerstin. Per a la resta del món, totes dues eren mortes. La Julienne, assassinada pel seu pare; un crim pel qual en Jack estava complint cadena perpètua a Suècia. Aquell home havia estat tan a prop d’anorrear la Faye… L’amor que ella havia sentit pel seu marit l’havia convertida en una víctima. Però, al final, havia estat ell qui havia acabat tancat amb els germans Dalton.


  La Faye es va acostar a la seva mare i es va asseure a la butaca de vímet del seu costat. L’Ingrid, amb l’esquena dreta, no apartava els ulls de la Julienne.


  —Has de tornar a marxar? —va preguntar la mare.


  —L’expansió als Estats Units s’acosta a passes de gegant i tenim un munt de feina amb les noves emissions. Si aconsegueixo lligar la compra a Roma, només aquella empresa suposarà una aportació enorme per a Revenge. En Giovanni, el propietari, vol vendre. Només cal aconseguir que s’adoni que el preu que li ofereixo és el millor que li oferiran. Però, com tots els homes, sobreestima enormement la seva pròpia vàlua.


  La seva mare va mirar la Faye i la Julienne alternativament, neguitosa.


  —No entenc per què continues treballant tant. Només conserves el deu per cent de Revenge i, amb el que vas rebre per les accions, no cal que tornis a fotre brot mai més.


  La Faye va arronsar les espatlles, es va acabar el cafè i va deixar la tassa al damunt de la taula de vímet.


  —Tens raó. A una part de mi li encantaria quedar-se aquí amb vosaltres. Però ja em coneixes, passada una setmana em moriria de tristesa. A més, independentment del meu percentatge d’accions, Revenge és la meva criatura. I encara soc la presidenta del consell d’administració. D’altra banda, sento una gran responsabilitat cap a totes les dones per qui vaig apostar i que ara tenen accions de l’empresa. Es van arriscar per mi, per Revenge, així que vull seguir encarregant-me de l’administració. Tot i que, de fet, darrerament he estat donant voltes a la idea de tornar-ne a comprar una part més gran, si n’hi ha cap que estigui disposada a vendre. Comptat i debatut, per a elles també seria un bon negoci.


  L’Ingrid va dreçar lleugerament l’esquena quan la Julienne es va girar cap a l’altre costat de la piscina.


  —Sí, sí, tot allò de la sororitat —va respondre—. Potser jo no tinc la mateixa concepció de la lleialtat entre dones que tens tu.


  —Són temps nous, mama. Les dones ens fem costat. Sigui com sigui, la Julienne no té res en contra que faci una visita fugaç a Roma. En vam parlar ahir.


  —Saps que penso que ets una dona molt capaç, oi? Saps que em sento molt orgullosa de tu?


  La Faye li va agafar la mà.


  —Sí, ja ho sé. Encarrega’t de la menuda, ara, i procura que no s’ofegui. No te n’adonaràs i ja tornaré a ser aquí.


  La Faye es va dirigir cap a la vora de la piscina per anar a trobar la Julienne, que no parava de rebufar, combinant braçades curtes amb glopades d’aigua.


  —Adeu, amor. Me’n vaig.


  —Ad…


  Un glop d’aigua va ofegar la resta de la paraula quan la Julienne va intentar fer un gest amb la mà mentre nedava. De cua d’ull, la Faye va veure com l’Ingrid es llançava a la piscina.


  A la sala d’estar, la Faye va agafar la maleta de rodetes que ja havia preparat. La limusina que l’havia de portar a Roma ja devia haver arribat. Va aixecar la preciosa maleta Louis Vuitton perquè les rodetes no ratllessin el parquet brillant de fusta fosca i es va dirigir cap a la porta de l’entrada. Quan va passar per davant del despatx de la Kerstin, es va adonar que la seva amiga estava immersa en alguna cosa que apareixia a la pantalla de l’ordinador. Com sempre, amb les ulleres ocupacionals descansant-li sobre la punta del nas.


  —Toc, toc. Me’n vaig.


  La Kerstin no va alçar la vista. Tenia una profunda arruga de preocupació entre les celles.


  —Tot bé?


  La Faye va fer una passa cap endavant, va entrar al despatx i va deixar la maleta a terra.


  —No ho sé… —va respondre la Kerstin, a poc a poc, sense aixecar el cap.


  —M’estàs espantant. Ha passat res amb les noves emissions? O amb l’expansió als Estats Units?


  La Kerstin va remenar el cap.


  —Encara no ho sé.


  —M’he de preocupar?


  La resposta va trigar a arribar.


  —No… encara no.


  Al carrer, va sonar el clàxon d’un cotxe i la Kerstin va fer un gest amb el cap per donar-li a entendre que podia marxar.


  —Ves-te’n. Tanca l’acord de Roma. En acabat ja en parlarem.


  —Però…


  —Estic convençuda que no és res.


  La Kerstin va esbossar un somriure distès. La Faye va anar cap a la porta feixuga de fusta, però no es podia treure de sobre la sensació que hi havia un problema, alguna cosa que intuïa que podia ser una amenaça. Però seria capaç de resoldre-ho. Ho havia de fer. Era d’aquesta mena de dones.


  Va pujar a la limusina, amb la mà va fer un gest al xofer perquè arrenqués i va obrir l’ampolleta que l’havia estat esperant. Mentre el cotxe es dirigia cap a Roma, la Faye anava fent glopets de xampany sense deixar de donar voltes al que li havia dit la Kerstin.


  LA FAYE ES VA OBSERVAR AMB DETENIMENT LA CARA al mirall de l’ascensor. Tres homes amb pantalons i americana la miraven amb ulls famolencs. Va obrir la bossa de Chanel, va prémer els llavis i, a poc a poc, se’ls va retocar amb el pintallavis de Revenge. Amb les puntes dels dits es va passar rere l’orella un floc de cabells rossos rebels i va cargolar el tap amb la R gravada en el mateix instant que l’ascensor arribava al vestíbul i els homes s’apartaven per deixar-la sortir. Les seves passes van ressonar pel terra de marbre blanc. L’aire de la nit va fer voleiar el vestit vermell que duia quan el porter li va obrir les portes de vidre.


  —Taxi, signora? —va preguntar.


  Amb un somriure als llavis, ella va fer que no amb el cap sense afluixar el pas i, un cop va arribar a la vorera, va tombar a la dreta. Al seu costat, el trànsit estava aturat. Els cotxes no paraven de fer sonar el clàxon; els conductors, alterats, proferien insults de tota mena a través de les finestretes.


  Gaudia de la sensació de llibertat, de ser una visitant solitària en una ciutat on no coneixia gaire gent i on ningú no li podia exigir res. Lliure de tota responsabilitat, lliure de tota culpa. La reunió amb en Giovanni, propietari de la petita empresa familiar de cosmètics que havia de completar la línia de productes de Revenge, havia anat com una seda. Tan bon punt en Giovanni s’havia adonat que no podia fer servir cap de les tècniques de manipulació ni de dominació masculines per convèncer-la que acceptés les seves condicions, la trobada havia fet un tomb a favor seu.


  A la Faye li encantava el joc de poders que tenia lloc durant una negociació. La majoria de vegades els contrincants eren homes i sempre cometien l’error de subestimar el seu grau de competència, basant-se tan sols en el fet que era dona. Quan, més endavant, havien de reconèixer que els havia vençut, hi havia dos tipus d’home: els que sortien de la reunió bullint de ràbia i amb una misogínia encara més exacerbada, i els que s’entusiasmaven i es posaven calents amb la seva habilitat i empenta, i sortien de la reunió amb una protuberància a l’entrecuix i una invitació per anar a sopar junts.


  La Faye caminava pel capvespre càlid de la ciutat vibrant que l’envoltava, sentint-se abraçada per tot el que tant havia desitjat. Els peus li avançaven sense un objectiu concret. L’ocasió se li presentaria tota sola si deixava que el pols d’aquella ciutat s’ensenyorís del seu cos.


  Ben aviat s’hauria de tornar a posar la màscara, fer el paper que a Suècia s’havia convertit en el seu. Però aquell vespre podia ser qui volgués. Va caminar fins que va arribar a una plaça empedrada preciosa. I va continuar deambulant pel laberint de carrerons estrets.


  «Cal poder-se perdre per poder ressorgir», va pensar.


  Un home va aparèixer d’entre les ombres i amb un xiuxiueig ronc li va oferir la mercaderia que duia. La Faye es va limitar a fer que no amb el cap. Una porta enorme submergida en la claror groguenca d’un fanal es va obrir suaument i un home i una dona, que s’havien estat esperant a fora, van entrar.


  La Faye es va aturar i va mirar al voltant abans d’anar cap a la porta, que s’havia tornat a tancar. Un petit timbre. Damunt del seu cap, una càmera. Va prémer el botó, va parar l’orella esperant un senyal, però no va sentir res. Al final, el pany va brunzir i la porta es va obrir. Una sala enorme, plena de gent atractiva i remor de gots que dringaven els uns contra els altres, es va estendre davant seu. Al final de la sala hi havia un finestral i, més enllà, una terrassa esplèndida. Les ruïnes il·luminades del Colosseu brillaven en la distància com una nau espacial que s’hagués estavellat contra la Terra.


  En un mirall enorme amb un marc daurat, la Faye va veure com un munt d’ombres sense rostre, vestides de vint-i-un botó, xerraven en grupets darrere seu. Les dones eren joves, precioses, i anaven maquillades amb gust, enfundades en vestits curts i elegants. Els homes, per norma general, eren una mica més grans, però també feien patxoca, i irradiaven la serenor i l’aplom que sovint concedeixen els diners. Les engrunes de conversa que li arribaven a les orelles eren en italià. Les copes s’omplien, es buidaven i es tornaven a omplir.


  Una mica més enllà, una parella es besava. La Faye els va observar, fascinada, incapaç d’apartar-ne la mirada. Eren molt joves, devien rondar els vint-i-cinc anys. Ell era alt, atractiu a la manera italiana, amb una barba de pocs dies ben cuidada, un nas prominent i els cabells negres pentinats amb clenxa. Ella duia un vestit car de color d’os que se li cenyia als malucs i li ressaltava la cintura estreta. Portava els cabells bruns recollits en un monyo alt.


  Saltava a la vista que estaven tan enamorats que eren incapaços de deixar-se anar les mans. Una vegada rere una altra, els dits llargs d’ell s’enfilaven per les cuixes bronzejades d’ella. La Faye va somriure. Quan les mirades d’ella i la noia es van entrecreuar, la Faye no va abaixar els ulls, sinó que va seguir contemplant-los amb serenor. Es va acostar el combinat, un whisky sour, a la boca. Temps enrere, ella també havia estat així d’enamorada. Però l’amor l’havia ofegada, l’havia convertida en un ésser apàtic, sense voluntat pròpia, tancat dins d’una gàbia d’or.


  La Faye havia tornat a la realitat quan, de cop i volta, la noia se li va acostar.


  —El meu promès i jo ens preguntàvem si voldries prendre una copa amb nosaltres —va dir en anglès.


  —No sembla que vulgueu companyia —va afegir la Faye, rient per sota el nas.


  —La teva sí. Ets molt bonica.


  Es deia Francesca, havia nascut a Porto Alegre, a la costa brasilera de l’Atlàntic, treballava de model i pintava quadres. Ell es deia Matteo i la seva família era propietària d’un imperi d’hotels i restaurants. També pintava, tot i que no tan bé com la Francesca, segons es va afanyar a explicar amb un somriure tímid. Era una parella agradable, educada, i la van fer riure. Les ganes de viure i la despreocupació que desprenien era contagiosa. La Faye es va deixar arrossegar i es va prendre un parell de copes més. Va quedar enlluernada per la seva bellesa, joventut i amor sense sentir cap mena d’enveja. No trobava a faltar un home. Volia governar la seva vida sense haver de tenir en compte ningú. Però li encantava veure’ls junts.


  Una hora més tard, en Matteo es va excusar i es va dirigir cap als serveis.


  —No trigarem a marxar —va dir la Francesca.


  —Jo tampoc. Demà al matí me’n vaig.


  —Ens vols acompanyar a casa i allarguem la nit una estona?


  La Faye va sospesar l’oferiment sense apartar la mirada. Podia recuperar les hores de son de tornada a casa. No volia que aquell vespre s’acabés, encara no. Volia veure més d’aquella parella.


  El taxi es va aturar davant d’una casa alta i majestuosa. En Matteo va pagar la carrera i tots tres van sortir del vehicle. Un porter amb uniforme els va obrir el portal. L’apartament era a l’últim pis de l’edifici i tenia uns finestrals enormes i una balconada que donava a un parc preciós. Les parets estaven cobertes de fotografies en blanc i negre. Quan la Faye les va observar de més a prop, es va adonar que en moltes hi sortia la Francesca. Poc després als altaveus retrunyia música pop italiana. Darrere seu, en Matteo preparava uns combinats barrejant diverses ampolles d’un moble bar, mentre la Francesca explicava una història que va aconseguir que la Faye esclafís a riure més fort del que ho havia fet en molt de temps.


  Es va asseure en un sofà colossal de color crema que hi havia al costat de la noia. En Matteo els va allargar les copes abans d’asseure’s al costat de la Faye. L’alcohol li feia voltar el cap d’una manera agradable, i la remor del carrer que s’estenia més avall la calmava alhora que sentia com tota ella s’anava omplint d’una mescla d’anhel i excitació.


  La Francesca va deixar la copa damunt la tauleta i a poc a poc es va inclinar cap endavant. Amb els dits va apartar suaument de l’espatlla el tirant del vestit vermell de la Faye i li va fer un petó a la clavícula. Unes onades càlides van envair la Faye de cap a peus. En Matteo li va girar la cara cap a ell i li va acostar els llavis. El noi va canviar de direcció al darrer instant, li va fregar el coll amb la boca, li va mossegar amb suavitat el clatell i l’hi va besar. La mà de la Francesca li va acaronar delicadament la cuixa, cap amunt, es va aturar a l’últim moment i, per a enuig de la Faye, va tornar a aparèixer a la part baixa de l’esquena. Tot plegat era com un somni.


  La van despullar primer a ella. Després ho van fer ells.


  —Us vull veure a tots dos —va xiuxiuejar la Faye—. Junts.


  Al davant se li va aparèixer la cara d’en Jack. Va pensar en les vegades que li havia proposat de convidar una altra dona. La Faye s’hi havia negat en rodó. No perquè aquella idea no l’atragués, sinó perquè havia estat massa evident que era perquè ho desitjava ell. Per a la Francesca i en Matteo era diferent. La Faye era allà per a tots dos. No perquè s’haguessin cansat l’un de l’altre, sinó perquè l’amor i l’atracció que sentien l’un per l’altre era tan intens que els sobrepassava i es podia estendre a una altra persona. I tota aquella situació feia gaudir plenament la Faye.


  Se li va escapar un gemec quan en Matteo la va inclinar cap endavant, per damunt de la Francesca, i va entrar dins seu per darrere. La Faye va fixar la mirada en els ulls oberts com taronges de la brasilera, mentre el seu promès l’envestia amb força. La boca de la Francesca estava entreoberta i la mirada era intensa, amatent.


  —M’encanta veure com te la folles, amor meu —va xiuxiuejar la noia a en Matteo.


  La Faye era tan sols un instrument per a ells dos, per enfortir la seva comunió, però a la vegada se sentia inclosa.


  Quan la Faye estava a punt d’arribar al clímax, en Matteo va sortir. El sofà era una confusió dels seus cossos nus i xops. La Faye mai no havia format part de res tan íntim com el plaer d’aquelles dues persones tan boniques i enamorades. Tot el cos li tremolava quan la Francesca se li va acostar més a prop. Sense apartar els ulls l’una de l’altra, es van col·locar de quatre grapes al caire del sofà i van alçar les natges. En Matteo s’hi va situar al darrere. Primer, va penetrar la Francesca, després la Faye. I va anar canviant de l’una a l’altra. Finalment, la Faye va arribar a l’orgasme. Va cridar amb totes les forces. En Matteo no podria aguantar gaire més, la respiració se li havia fet més feixuga.


  —Dins seu —va panteixar la Francesca.


  La Faye va notar com el membre se li inflava encara més abans d’esclatar.


  En acabat, es van aixecar abraçats i, junts, es van estirar al llit enorme del dormitori que hi havia al costat. Panteixant, van compartir una cigarreta. La Faye va programar l’alarma del mòbil per no fer tard i va intentar agafar el son. Mitja hora més tard es va donar per vençuda. Amb molta cura es va desembolicar de l’abraçada i va sortir del llit sense que la parella es despertés. Encara en somnis, es van regirar suaument, es van abraçar i es van acostar l’un a l’altre, cap al lloc càlid que la Faye havia ocupat al llit.


  Nua, es va servir una copa de xampany d’una ampolla oberta, la va agafar i va sortir al balcó. La ciutat era plena de llum i soroll. La Faye es va deixar caure en una gandula i va reposar els peus a la barana. Una brisa càlida d’estiu li va acaronar el cos nu i el pessigolleig va fer que s’estremís. Però el que hauria d’haver estat un moment perfecte va quedar anorreat pel record de la cara de la Kerstin quan el dia anterior, just abans que la Faye marxés de casa, havia mirat la pantalla de l’ordinador al despatx. Poques coses podien torbar la Kerstin. Aquella dona era una roca contra la qual altres roques es feien miques. Alguna cosa no rutllava.


  Pensarosa, la Faye va fer un glopet de xampany, amb el cervell a mil. Hi havia moltes coses que podien no anar a l’hora amb una empresa tan gran com Revenge, i també amb qualsevol de la resta d’inversions que portaven a terme. Molts diners, grans projectes, grans beneficis, però a la vegada grans riscos. No hi havia res de segur. Res era a prova de bala. La Faye, més que ningú, ho sabia.


  Es va girar, va mirar la preciosa parella estirada al llit dins l’apartament. Va somriure. En aquell moment no volia pensar en l’expressió de preocupació de la Kerstin, no volia pensar en tot el que l’esperava. Volia una cosa completament diferent.


  –MAMA!


  La Julienne va sortir rabent cap a la Faye i li va fer una abraçada humida.


  —No corris per damunt de l’empedrat! —va cridar l’Ingrid des dels sofàs de vímet que hi havia més enllà.


  —Estàs xopa, mama —va dir la Julienne, preocupada, quan es va desfer de l’abraçada i es va adonar que a la part davantera de la brusa de la Faye s’havia format una taca humida.


  —No passa res, amor meu. Ja s’eixugarà. Però que no has sortit de la piscina des que me’n vaig anar?


  —No! —va riure la Julienne—. He dormit a la piscina i he menjat a la piscina, també.


  —Imagina’t. Jo que em pensava que tenia una nena petitona, però resulta que en realitat es tractava d’una sirena.


  —Sí, com l’Ariel.


  —Exacte, com l’Ariel.


  La Faye li va acaronar els cabells molls, que havien començat a adoptar una certa tonalitat verdosa.


  —Vaig a desfer la maleta, torno de seguida —va cridar a l’Ingrid, que es va limitar a assentir amb el cap i es va tornar a submergir en el seu llibre. Pel que semblava, començava a confiar més en les habilitats aquàtiques de la Julienne.


  La Faye va pujar les escales fins al pis de dalt i va entrar a l’habitació amb la maleta. D’una revolada es va treure la brusa mullada i la resta de roba amb què havia viatjat i es va posar un conjunt de cotó. Va deixar la maleta dins del vestidor. La minyona, la Paola, ja s’encarregaria més tard de desfer-la.


  El llit li va semblar tan temptador i irresistible que es va estirar damunt del cobrellit amb les mans rere el clatell i es va permetre relaxar-se una estona. Els records del que havia passat al llit de Roma la van fer somriure. Va badallar i va notar que estava esgotada. No havia aclucat l’ull en tota la nit, literalment. Sí que ho havia fet durant el vol de tornada. No volia córrer el risc d’adormir-se en aquell moment, però al llarg dels anys havia après l’art de prendre’s de tant en tant uns minuts de repòs absolut per, en acabat, llevar-se amb més energia. El truc era resistir l’impuls de tancar els ulls, així que va mirar al voltant, va deixar que la vista descansés tant en els detalls com en la totalitat.


  Aquell dormitori era el seu oasi particular. Escala clara de colors, blanc crepitant mesclat amb un blau cel. Mobles esvelts i elegants, res de feixuc. Res de semblant a l’enorme escriptori de fusta que havia regalat a en Jack per la simple raó que havia estat d’Ingmar Bergman. A en Jack li encantaven aquella mena de coses. Gestos pomposos. Elements de pura ostentació. Poder mostrar la casa a les visites i, com qui no vol la cosa, comentar que justament aquell escriptori que acabaven de deixar enrere havia estat del gran director suec.


  La Faye va contemplar el seu escriptori blanc i delicat. No havia estat mai de cap refotut egòlatra despòtic que havia traït i s’havia aprofitat de totes les dones de la seva vida. Aquell només havia estat d’ella. Sense el pes del passat. Exactament com la Faye. Ella s’havia alliberat de la pròpia història. S’havia reconstruït a si mateixa.


  Es va incorporar i va posar els peus a terra. El desassossec pel que havia dit la Kerstin tornava a obrir-se pas dins seu. Ja no podia ajornar-ho més. Quan havia arribat, el despatx de la Kerstin era buit, així que suposava que la trobaria a la seva habitació. Sovint li abellia fer una capcinada a la tarda. La Faye intentava no pensar que la seva amiga ja no era cap joveneta, i és que ja havia vist passar el setantè aniversari. La simple idea que la Kerstin no seria sempre al seu costat feia que li costés respirar. D’ençà que havia perdut la Chris, li havia quedat molt clar que no podia prendre’s res ni ningú per descomptat. I, tanmateix, la mort formava part de la seva vida des de feia massa temps.


  Va trucar a la porta de l’habitació de la Kerstin.


  —Que estàs desperta?


  —No dormo, no.


  Quan la Faye va entrar, la Kerstin es va incorporar al llit, encara endormiscada. Amb una mirada emboirada per la son, va allargar la mà per agafar les ulleres de la tauleta de nit.


  —Has pogut descansar?


  —No dormia —va repetir la Kerstin, que es va aixecar del llit i es va dreçar els pantalons—. Només reposava la vista.


  Les olors intenses que omplien l’enorme dormitori de la Kerstin van fer arrufar una mica el nas a la Faye. Després de conèixer en un avió en Bengt, que treballava a l’ambaixada sueca de Bombai, la seva amiga havia començat a passar cada vegada més temps a l’Índia. S’havia implicat amb un orfenat i, sempre que se n’hi anava, portava una quantitat ingent d’articles de primera necessitat per a la canalla. L’únic problema era que en tornava amb un munt de foteses índies per decorar la casa. De tant en tant, provava d’esmunyir un coixinet de serrells daurats o una tela al sofà, però la Paola tenia ordres estrictes que qualsevol article d’aquella mena s’havia de retornar immediatament a «Ms. Karin’s room». Ben aviat havien desistit d’aconseguir que aquella italiana impetuosa aprengués a dir «Kerstin», així que s’havien inclinat per una versió més simple: Karin.


  —Enyores en Bengt?


  La Kerstin va riure per sota el nas i es va calçar un parell de sabatilles que havia deixat pulcrament sota el llit.


  —A la meva edat no s’enyora. Et passen… altres coses, de vella.


  —Bah, romanços —va dir la Faye, amb un somriure—. La Paola ha xerrat més del compte: «Ms. Karin has much nicer underwear now».[1]


  —Faye!


  La Kerstin es va posar vermella fins al coll i la Faye no va poder contenir l’impuls d’abraçar-la.


  —Estic molt contenta per tu, Kerstin. Però espero que no pretengui guanyar-se els teus serveis a temps complet. Et necessitem.


  —No pateixis, després d’un temps allà baix acabo cansada d’aquest home.


  El somriure que va esbossar la Kerstin no va acabar d’arribar als ulls.


  —Vine, anem al despatx. T’he d’ensenyar una cosa.


  Van baixar les escales en silenci. La Faye sentia com se li feia un nus a l’estómac i a cada passa se li estrenyia més. Alguna cosa no anava a l’hora. Gens a l’hora.


  La Kerstin es va asseure davant de l’escriptori i va encendre l’ordinador, que va començar a brunzir. La Faye es va asseure en una de les dues butaques Chippendale enormes que hi havia davant la taula. Malgrat que dins del despatx de la Kerstin també regia la prohibició de dur sari, la Faye l’havia decorat pensant en la seva amiga. A més de la nova passió per tot allò indi, la Kerstin tenia un altre gran amor: Winston Churchill. Així que la Faye s’havia assegurat que el seu despatx tingués un estil clàssic anglès amb un toc modern. I la pièce de résistance era una foto enorme i emmarcada de Winston Churchill que presidia la paret, damunt de l’escriptori.


  La Kerstin va girar la pantalla cap a la Faye, que es va inclinar cap endavant i va intentar posar ordre al munt de xifres que titil·laven davant seu. La Faye era una gran coneixedora dels nombres del món dels negocis, però la Kerstin havia mostrat ser-ne una veritable experta. En Winston les observava amb severitat des de les altures, però la Faye va evitar alçar els ulls cap al quadre. En aquell moment no necessitava la mirada de reprovació d’un home.


  —M’estic encarregant del llibre de registre d’accions de la societat, tenint en compte la feinada que tens tu amb l’expansió pels Estats Units i les noves emissions. Abans que marxessis cap a Roma, s’havien venut dos paquets d’accions. I ara se n’han venut tres més.


  —Es tracta del mateix comprador?


  La Kerstin va sacsejar el cap.


  —No, però no puc deixar de pensar que, malgrat això, tot sembla sincronitzat.


  —Creus que algú vol apoderar-se de Revenge?


  —Potser sí —va respondre la Kerstin, i la va mirar per sobre les ulleres ocupacionals—. Fa la pinta que estem justament davant d’això.


  La Faye es va reclinar a la butaca. Tenia el cos tens i l’adrenalina li palpitava dins les venes. Va fer un gran esforç per no perdre la calma, tot i que el cap li bullia. Era massa aviat per fer especulacions. En aquell moment, el que més li calia eren dades objectives.


  —Qui està venent?


  —T’he imprès la llista.


  La Kerstin va allargar un full a la Faye. La seva amiga la coneixia prou bé. La informació important que feia referència als negocis sempre la volia en paper, i no tan sols llegir-la en una pantalla. Ja compensaria la desforestació d’una altra manera.


  —No ho entenc… Que estiguin venent…


  —Ara no tenim temps per a sentimentalismes. Primer hem de valorar la situació. Tu t’hi has de posar de ple mentre jo continuo investigant. En acabat ja ens podrem enfurismar tant com calgui. Però ara no. No ens podem permetre el luxe de perdre energia en això.


  La Faye va assentir amb el cap lentament. Sabia que la Kerstin tenia raó. I tanmateix li resultava molt complicat no posar-se a especular sobre quines de les dones en qui havia confiat estaven venent les seves participacions. A la seva esquena.


  —Vull que ho repassem tot minuciosament. Paquet per paquet —va dir.


  La Kerstin va assentir amb el cap.


  —Posem-nos-hi.


  La Faye se la va mirar de fit a fit i va abaixar els ulls al full de paper. Alguna cosa se li va regirar dins l’estómac. No ho havia vist venir. I allò era justament el que més la preocupava, per damunt de qualsevol altra cosa.


  A LA CASA HI REGNAVA EL SILENCI. Tothom se n’havia anat a dormir. Tret de la Faye. Estava estudiant la llista, repassant-ne el contingut una vegada i una altra. Intentant ordenar les idees.


  Les xifres li ballaven davant dels ulls. Estava cansada i resignada. La darrera era una sensació que feia molt de temps que no experimentava, d’ençà d’en Jack, i l’odiava amb totes les forces. Se li van esmunyir dins del cap pensaments prohibits. I si era massa tard? I si ja no hi havia manera de salvar Revenge? I si els darrers dos anys havia abaixat tant la guàrdia que l’enemic se li havia filtrat dins l’empresa sense adonar-se’n? Mai no s’ho podria perdonar. La debilitat era un defecte que havia deixat enrere. Amb en Jack. Ell era el portador de la seva feblesa, i la duia tan a frec de pell com la roba basta de la presó.


  La Faye va deixar el full de paper damunt la taula. El dolor de la traïció soferta la rosegava per dins. Els noms que sortien a la llista de les dones que havien venut participacions li resultaven massa coneguts. Les seves cares li van passar per davant dels ulls; eren dones a qui havia presentat la idea de Revenge. Dones a qui havia pogut convèncer i que havien decidit confiar en Revenge, confiar en ella. Per quina raó cap no n’hi havia dit res? Tota aquella xerrameca sobre la sororitat no havia significat res? Tan sols per a la Faye?


  Es va fregar els ulls, que li coïen de cansament, i va proferir un renec quan uns grumolls de rímel ressec se li van ficar a dins. Va parpellejar frenèticament i d’una revolada se’n va anar al bany per desmaquillar-se. Al capdavall, estava massa cansada per fer res més de profit. L’aventura de la nit anterior encara li passava factura i es va adonar que sense unes quantes hores de descans reparador no serviria per a res. Ni per a si mateixa ni per a Revenge.


  Just en el moment que la Faye aixecava la flassada per esmunyir-se entre els llençols crepitants de cotó egipci, se’n va desdir. Va mirar cap a la porta i va sentir l’enyorança a tot el cos. De puntetes, va sortir al distribuïdor. L’habitació de la Julienne estava entreoberta, la nena no volia dormir amb la porta tancada del tot. Sense fer soroll, la Faye la va obrir i hi va entrar. Un llumet de tauleta de nit amb forma de conill il·luminava tènuement l’habitació. Prou claror per foragitar tots els fantasmes. La seva filla dormia de costat, d’esquena a la Faye. Els cabells llargs i clars s’escampaven per damunt del coixí. A poc a poc, la Faye es va esmunyir sota els llençols. Va apartar els cabells de la nena del coixí i, amb molta cura, es va estirar darrere seu. La Julienne va remugar lleugerament en somnis i es va regirar una mica, però no es va despertar, ni tan sols quan la Faye la va envoltar amb el braç. Mil·límetre a mil·límetre es va acostar a la Julienne, fins a poder enfonsar el nas en els seus cabells, que feien olor d’espígol i clor.


  La Faye va aclucar els ulls. Va notar com a poc a poc la tensió anava desapareixent i el son s’apoderava d’ella. Allà, envoltant la seva filla amb els braços, va saber que estava obligada a fer qualsevol cosa per salvar Revenge. No tan sols per ella, sinó també per la Julienne.


  Fjällbacka, aleshores


  MALGRAT QUE NOMÉS TENIA DOTZE ANYS, jo ja notava que ho sabia tot de la vida. L’existència a Fjällbacka era d’allò més previsible. Els mateixos canvis entre els deu mesos de quietud absoluta i els dos de caos estiuenc. Tothom coneixia tothom, als estius sempre venien els mateixos turistes, any rere any. I a casa tampoc no canviava mai res. Era com si correguéssim dins d’una roda de hàmster, fent voltes i més voltes, sense cap opció d’arribar enlloc. Sense que mai no hagués de canviar res.


  Així que ja sabia, quan ens vam asseure a taula per sopar, que seria un d’aquells vespres. Quan havia arribat de l’escola, ja havia sentit la fortor d’alcohol del pare.


  Odiava i estimava casa nostra a parts iguals. Era la casa on havia crescut la mare. L’havia heretada dels seus pares i tot el que jo estimava d’allà dins tenia a veure amb ella. La mare havia fet tot el que havia pogut. Era bonica i afable, tot el que es podia relacionar amb una llar feliç i acollidora. La taula de fusta desgastada de l’època de l’avi i l’àvia. Les cortines de lli blanc que la mare havia cosit —era molt bona cosidora—. El salm de punt de creu emmarcat que la besàvia havia regalat a l’àvia quan s’havia casat. Les escales tortes i lleugerament inclinades, amb una corda gruixuda a mode de barana, que carregaven els passos d’un munt de generacions. Les habitacions petitones, amb finestres blanques amb trencallums. M’encantava, tot allò.


  El que n’odiava eren les traces del pare. Les osques fetes amb ganivet al banc de la cuina. Les marques a la porta de fusta de la sala d’estar després que, enmig d’un atac de ràbia causat per la borratxera, hi etzibés una puntada de peu. La barra lleugerament doblegada després que estirés la cortina per cargolar-la al voltant del cap de la mare, fins que finalment en Sebastian s’havia carregat de coratge i els havia separat.


  La xemeneia de la sala d’estar m’encantava. Però les fotografies que hi havia a la lleixa eren grotesques. Fotos d’una família ideal que la mare hi havia col·locat, somnis d’una vida que no existia. Imatges del pare i ella somrient, de mi i del meu germà Sebastian. Desitjava fer-les miques i, alhora, no volia que la mare s’entristís. Era per nosaltres que la mare intentava mantenir viu el somni. En una ocasió hi havia posat una fotografia del seu germà. Però quan el pare havia vist el retrat de l’oncle Egil havia embogit. Mentre la mare era a l’hospital, el pare s’havia assegurat que la foto desaparegués.


  Jo tenia mal de panxa mentre esperava que esclatés tot el que havia d’esclatar. Com sempre.


  Les hores que havien transcorregut des que havia arribat de l’escola, el pare les havia passades assegut al seu sofà repugnant davant del televisor, que ni tan sols estava encès, mentre el nivell de l’ampolla de vodka Explorer anava baixant a marxes forçades. La mare també ho sabia. Ho veia en els seus moviments intranquils, agitats. Va parar una cura especial en el sopar i va preparar els plats preferits del pare: un tall gruixut de carn de porc amb mongetes, ceba cuita i patata, i pastís de poma amb nata muntada.


  A cap de nosaltres no ens agradava la carn de porc amb mongetes, però, tot i així, sabíem que ens ho menjaríem tot. I també sabíem que res no canviaria les coses. Ja s’havia creuat el punt de no retorn, com un gronxador d’un parc infantil que ja ha sobrepassat l’angle a partir del qual l’únic camí possible és cap avall.


  Ningú no va dir res. Vam parar taula en silenci, vam fer servir els plats de dia de festa, vam treure els tovallons i els vaig plegar com si fossin ventalls. El pare mai no feia cas d’aquells detalls, però nosaltres sempre deixàvem que la mare pensés que potser hi podia ajudar. Que s’adonaria que la taula feia goig, que el menjar era deliciós, i llavors alguna cosa dins seu es remouria en veure la cura amb què ho havíem preparat tot i ho deixaria estar. Simplement ho deixaria estar. Deixaria que el gronxador tornés a la posició inicial. Però no hi havia res dins seu que pogués remoure’s, commoure’s. Estava completament buit. Desert.


  —Gösta, el sopar és a punt.


  La veu de la mare tremolava lleugerament mentre s’esforçava a sonar alegre. A poc a poc es va passar la mà pels cabells. S’havia arreglat. Duia un recollit, i s’havia posat una brusa i uns pantalons bonics.


  Poc després ens vam asseure tots al nostre lloc. La mare va servir el plat del pare amb molta carn, com sabia que ell volia. La mesura exacta de mongetes, patates i ceba cuita. El pare el va contemplar. Una estona llarga, massa llarga. Tots tres sabíem què significava allò. La mare, en Sebastian i jo.


  Ens vam quedar petrificats, congelats en la presó en què en Sebastian i jo havíem viscut d’ençà que havíem nascut, i la mare, des que havia conegut el pare. Ens vam quedar immòbils mentre el pare no apartava els ulls del plat. Després, a poc a poc, com a càmera lenta, en va agafar un grapat de menjar. Carn, mongetes, ceba i patata. Va aconseguir agafar una mica de cada cosa dins del seu puny enorme. Amb l’altra mà va engrapar amb força la mare pels cabells, pel monyo que amb tant d’esforç s’havia fet, i li va esclafar el menjar a la cara. Sense pressa, minuciosament, l’hi va refregar per tota la cara.


  La mare no va fer res. Sabia que l’única possibilitat que tenia era no fer res. Però tant en Sebastian com jo érem conscients que aquell vespre no serviria de res. La mirada del pare era massa freda. L’ampolla, massa buida. La manera amb què aferrava els cabells de la mare, massa forta. No ens atrevíem a mirar la mare. Ni l’un a l’altre.


  El pare es va alçar a poc a poc. Va aixecar la mare de la cadira. Li vaig veure restes de carn i de mongetes a la cara. Del forn em va arribar l’aroma de sucre i canyella del pastís de poma, el preferit del pare. Se’m van aparèixer al cap totes les alternatives que se li podien ocórrer al pare. Totes les parts del cos que podia escollir d’atacar. Potser tornaria a una zona coneguda. Li havia trencat els braços per cinc llocs diferents. Les cames, per dos. Li havia partit les costelles cinc vegades. El nas, una.


  Pel que semblava, aquell vespre, el pare se sentia especialment inspirat. Amb tota la força del seu braç musculós, va esclafar la cara empastifada de la mare contra la taula, en un gest ràpid i brutal. Les dents van aterrar contra la vora. En Sebastian i jo vam sentir l’espetec quan es van fer miques. Un fragment de dent va sortir projectat cap al meu ull, però les pestanyes el van poder interceptar i em va caure al plat. Entremig de les mongetes.


  En Sebastian va fer un bot, però va continuar amb els ulls clavats a la taula.


  —Mengeu! —va bramar el pare.


  I nosaltres vam menjar. Amb la forquilla vaig apartar el fragment de dent de la mare.


  –Cafè?


  —No, gràcies. Però amb molt de gust una mica més de xampany i vi negre.


  —Jo em prendré un cafè, gràcies.


  La Kerstin va agafar el cafè en tassa de paper que li va allargar l’hostessa de vol, que en acabat va anar a buscar el que havia demanat la Faye.


  —Qui creus que pot ser? —va preguntar la Faye, preocupada.


  —Impossible d’endevinar. I és una pèrdua d’energia intentar-ho abans de tenir més informació.


  —No entenc com puc haver estat tan ximple. Ni tan sols se’m va ocórrer que la resta d’accionistes es poguessin vendre les participacions sense parlar abans amb mi.


  La Kerstin va alçar les celles.


  —Ja et vaig avisar que vendre’s una part tan gran de l’empresa representava un risc.


  —Sí, ja ho sé —va respondre la Faye, amb frustració, i va mirar al voltant intentant localitzar l’hostessa que li havia de portar les ampolles—. Però en aquell moment semblava la millor opció. Enmig de tot el merder amb en Jack i la Julienne, el judici, la premsa… I la Chris, morta. Vaig assegurar el capital i em pensava que, com a presidenta del consell d’administració, en conservaria el control.


  —En qüestió de negocis no s’ha de donar mai res per fet —va fer la Kerstin.


  —Sé que t’encanta repetir-me allò de «Ja et vaig avisar», però pots estalviar-t’ho per una vegada? Ara estem parlant d’una altra cosa. M’atabala molt ser dalt d’un avió i no poder fer res ni esbrinar més coses abans de la reunió de demà. Ja n’he tingut prou amb tot un cap de setmana donant-hi voltes i més voltes.


  L’hostessa de vol va tornar amb una ampolleta de xampany i una de vi negre. La Faye va agafar les dues ampolletes buides que tenia al davant i les hi va allargar. Primer va obrir la de xampany i després es va posar l’ampolla de vi, freda d’haver estat a la nevera, entre les cuixes per escalfar-la.


  —No t’oblidis de beure alguna cosa —va dir la Kerstin, seca, i va fer un glopet de cafè mentre la Faye buidava el contingut de l’ampolla de xampany en un got.


  —Ja t’he dit que no tenim cap reunió fins demà. Així que amb la consciència ben tranquil·la penso ofegar les penes en alcohol. Per cert, no hauries de ser tu la que begués? Que no et feien por els avions?


  —Gràcies per recordar-m’ho, tot just havia deixat de pensar-hi. No, si he de morir, ho faré ben serena.


  —Em sembla ben poc lògic. I innecessari. Quan em mori vull estar borratxíssima. I millor si és amb aquell pilot d’allà entre les cames…


  La Faye va alçar una cella i amb el cap va assenyalar un dels pilots que havia sortit de la cabina per intercanviar quatre paraules amb una hostessa. Devia rondar la trentena, cabells foscos, somriure encisador i un cul que apuntava a moltes hores de gimnàs.


  —Saps què crec? Que val més que deixem que el pilot es pugui concentrar a fer volar l’aparell, en comptes de dedicar-se a obres de beneficència als lavabos de l’avió.


  La Kerstin semblava neguitosa i la Faye va esclafir a riure.


  —Tranquil·la, Kerstin, és per això que Déu nostre senyor va inventar el pilot automàtic…


  —Perquè el pilot de carn i ossos es pogués follar els passatgers? Ho dubto molt.


  La Faye es va empassar el darrer glop de xampany, va obrir l’ampolla de vi i se’l va servir en el mateix got.


  Sentia devoció per aquella dona, però el dia a dia li recordava sovint que pertanyien a generacions molt diferents. La Chris hauria entès perfectament el que havia volgut dir la Faye i hauria esclafit a riure amb ella; potser fins i tot l’hauria instigada a fer realitat tota aquella xerrameca sobre el pilot. Des del dia que s’havien fet amigues a l’Escola de Negocis, la Chris sempre havia estat al seu costat. L’havia guiada, l’havia protegida, havia estat el seu pal de paller… i la seva crítica més ferotge. Des de feia temps, la Faye sempre portava la polsera Fuck Cancer al canell en memòria de la Chris i del que havia perdut.


  La Kerstin li va tustar la mà. Com sempre, aquella dona podia llegir-li la ment quan el cap li fugia cap a la Chris.


  La Faye es va escurar la gola.


  —Fins d’aquí uns dies no podrem entrar als pisos que vam mirar per llogar —va dir—. Mentrestant haurem d’estar-nos al Grand Hôtel.


  —No crec que ens hi falti res, —va respondre la Kerstin, secament.


  La Faye va somriure. No, no els faltaria res.


  —De vegades penso en els primers mesos posteriors al divorci —va dir—. Quan vaig viure a casa teva. Els vespres després de sopar, assegudes a taula fent plans per a Revenge.


  —Eres una dona fantàstica i inspiradora —va respondre la Kerstin, i li va tornar a tustar la mà—. I encara ho ets.


  La Faye va haver de tancar i obrir els ulls diverses vegades per mantenir les llàgrimes a ratlla i es va tornar a girar cap a la cabina. El pilot n’havia tornat a sortir per xerrar un moment amb una de les hostesses. La Faye va alçar el got i com a resposta va obtenir un somriure.


  Pocs minuts més tard, el pilot va avisar pels altaveus de l’avió que havia arribat el moment de preparar-se per a l’aterratge. El personal de vol va recórrer l’avió recollint la brossa i comprovant que els seients i les safates estiguessin en posició vertical i els cinturons, cordats.


  La Kerstin es va aferrar amb tanta força al braç del seient que els artells se li van tornar blancs. La Faye li va agafar la mà que tenia més a prop i l’hi va acaronar suaument.


  —La major part d’accidents passen durant l’enlairament i l’aterratge.


  Poc després, les rodes de l’avió rebotaven contra la pista i la Kerstin va estrènyer tan fort la mà de la Faye que els anells se li van clavar a la pell. Però la Faye va restar impertèrrita.


  —Ja hem aterrat —va dir—. S’ha acabat.


  La Kerstin va respirar fondo i va esbossar un somriure de circumstàncies.


  Quan l’avió es va aturar, van agafar l’equipatge de mà. A la sortida, el personal de vol acomiadava tots els passatgers. El pilot va mirar la Faye als ulls i ella, discretament, li va passar la seva targeta de visita. El jove va somriure amb calidesa i, per dins, la Faye va resar perquè els permetessin emportar-se l’uniforme a casa.


  Un cop registrades al Grand Hôtel, la Kerstin va pujar a descansar a l’habitació. La Faye va sospesar la idea de baixar a l’spa i reservar un dels molts tractaments que oferien, però es va adonar que estava massa neguitosa per poder-se estar quieta. Així que se’n va anar al bar Cardier.


  Es va asseure a la llarguíssima barra i va mirar al voltant. El Cardier, com sempre, era ple de gom a gom. La major part de la clientela estava composta d’homes de negocis amb vestits cars, cabells escassos i panxes prominents, fruit de tants dinars d’empresa. Les dones també anaven vestides amb roba cara i la Faye va repassar les marques que, amb una ullada ràpida, hi va distingir: Hugo Boss, Max Mara, Chanel, Louis Vuitton, Gucci i quatre audaces mal comptades que s’atrevien amb Pucci.


  Emilio Pucci signava com a «Car, però rebel» i la mateixa Faye tenia al vestidor un bon munt de peces de roba de les darreres temporades.


  Aquell dia, però, havia triat una cosa més sòbria. Pantalons de vestir de Furstenberg i brusa de seda de Stella McCartney. Color crema. Rentat en sec. Love Bracelets de Cartier. Es va estremir en adonar-se que al costat de la polsera Fuck Cancer encara hi duia el braçalet que li havia fet la Julienne. Boletes d’un centenar de colors sense cap mena d’ordre ni concert. Se’l va treure d’una revolada i se’l va ficar a la butxaca. Per un instant havia oblidat que a Suècia tothom es pensava que la nena era morta.


  —Què voldrà prendre?


  Un cambrer jove de cabells rossos la mirava amb atenció i la Faye va demanar un mojito, un dels combinats preferits de la Chris. Va veure davant seu com l’amiga remenava la copa amb el para-sol, amb aquella sornegueria que sempre li brillava als ulls abans d’explicar-li la darrera aventura amorosa, fos amb algú del món dels negocis o amb un jove atractiu.


  El cambrer es va girar d’esquena i, amb una gran elegància, va començar a preparar el còctel en una copa llarga. La Faye va treure el portàtil de la bossa, en va desplegar la pantalla i el va posar en marxa. No podia fer res més en relació amb la venda d’accions fins l’endemà al matí, així que el millor era que es posés a treballar en l’expansió pels Estats Units com si no hagués passat res. Allò l’ajudaria a mantenir la calma.


  La feina sempre li havia provocat aquell efecte. A pilota passada, mai no havia acabat d’entendre com en Jack havia aconseguit que abandonés els estudis i la carrera professional, per rondar com una ànima en pena entre les quatre parets de casa, o dedicar hores interminables a dinars anodins amb converses fútils. Realment en algun moment havia estat feliç amb aquella vida, abans que tot esclatés? O només s’havia intentat convèncer a si mateixa? Per què no se li havia ofert cap altra alternativa? Per què en Jack l’havia reduïda fins a anul·lar-la?


  L’havia anorreada d’una manera que ningú més no havia aconseguit mai. Però ella se n’havia pogut venjar, havia aixecat una empresa d’èxit i havia destruït el seu exmarit.


  El millor amic i company de fatigues d’en Jack, en Henrik Bergendahl, també havia caigut i havia hagut de començar de zero. O potser no tant. Un parell de milions de corones al banc i una casa enorme a Lidingö ja pagada. La majoria de persones no ho considerarien pas «començar de zero».


  En un principi la Faye n’havia sentit llàstima. Sempre s’havia portat relativament bé amb ella i tan sols havia acabat rebent pel simple fet de ser amic d’en Jack. Però ella sabia que havia estat infidel a la seva dona, l’Alice, amb una certa regularitat, i en realitat no hi havia cap gran diferència entre en Henrik i en Jack. Tots dos havien tractat les dones que havien format part de les seves vides com objectes d’un sol ús.


  En Henrik havia aconseguit tornar a aixecar el cap, així que el dany havia estat temporal. La seva empresa d’inversions recollia grans beneficis i la seva fortuna era molt més substanciosa que la que havia amassat durant els anys de Compare. La Faye no li envejava pas l’èxit, però tampoc no se n’alegrava. Si no hagués tractat l’Alice de la manera que l’havia tractada, potser sentiria una engruna de remordiment per haver-li passat pel damunt sense voler en la seva croada contra en Jack. Però no li treia pas el son.


  El cambrer li va deixar el mojito al davant amb un somriure als llavis i la Faye va pagar.


  —Com et dius? —va preguntar la Faye, i va xarrupar lleugerament la palleta. Aquell gust el tenia terriblement associat a la Chris.


  —Brasse.


  —Brasse? Diminutiu de…


  —De res. Em van posar aquest nom.


  —Ostres, això m’ho has d’explicar. D’on ve?


  El jove va agitar un combinat mentre responia.


  —Va ser idea del pare. Del partit Suècia contra Brasil. El Mundial del 1994.


  —Del 1994? Deixa’m pensar, així que tens…


  —Vint-i-cinc anys —la va tallar una veu masculina.


  La Faye es va tombar cap a l’home i el va repassar de cap a peus en un tres i no res. Vestit gris. Hugo Boss. Camisa blanca. Ben planxada. Rolex de platí amb esfera blava, que devia rondar les tres-centes mil corones, al canell esquerre. Cabells clars, espessos. O bé bona genètica o bé una visita discreta a alguna clínica. Tenia una aparença força comuna, però feia la impressió de mantenir-se en forma. Un assidu del gimnàs SPR del barri d’Östermalm, va deduir ella. Fàcilment hauria pogut ser aficionat als esports de lluita.


  —Ja ho sé, semblo més jove —va dir el cambrer Brasse, mentre servia un còctel en una matrioixca russa.


  —Just al límit —va respondre la Faye.


  L’home que tenia al costat va esclafir a riure.


  —Disculpa? —va fer la Faye—. Que vols res?


  —No, no. No us vull molestar…


  En Brasse es va esmunyir cap a l’altra punta de la barra i va començar a atendre els clients. La Faye es va girar cap a l’home del vestit gris, que li va allargar la mà.


  —David —es va presentar—. David Schiller.


  A contracor, la Faye l’hi va agafar.


  —Faye.


  —Un nom molt bonic. Inusual.


  La Faye li va poder veure als ulls el moment en què va fer la connexió.


  —Ets…


  —Sí —es va limitar a respondre.


  Va fer la impressió que en David entenia el senyal per no continuar i amb un gest amb el cap va indicar el portàtil de la Faye.


  —Treballes amb molta diligència, suposo que es tracta d’una de les qualitats que hi ha darrere de tot gran èxit. Jo mateix d’aquí una estona tinc una reunió amb un bon amic.


  —I a què et dediques?


  La Faye va apartar l’ordinador cap a un costat. En Brasse era més bona matèria primera per al flirteig, però al capdavall ara no es podia concentrar en la feina. Comptat i debatut, potser era més adequat matar el temps xerrant amb un desconegut.


  —Al món de les finances. Un clixé, ja ho sé. Un home de negocis que passa l’estona assegut al Cardier xarrupejant un gintònic.


  —Una mica típic i tòpic, no ho puc negar. Vaja, molt típic i tòpic.


  —Patètic, si s’ha de ser completament franc.


  L’home va apuntar un somriure i aleshores va passar alguna cosa. Per un instant a la Faye gairebé li va semblar atractiu.


  —Increïblement patètic —va respondre ella, i es va inclinar cap endavant—. Juguem al bingo de l’home de negocis? Vegem quants punts més puc encertar?


  —Endavant —va dir, divertit, i els ulls li van refulgir.


  —D’acord, començaré amb algunes coses senzilles… —I va arrufar lleugerament el front—. BMW? No, no, Alfa Romeo.


  —Bingo.


  Va tornar a somriure i la Faye no va poder-se estar de fer el mateix.


  —Restaurant Teatergrillen, com a mínim… Com a mínim dues vegades al mes?


  —Bingo.


  —Ara el dubte és si vius en un pis o en una casa. Östermalm o Djurholm. O Saltis, potser. Sí, una casa a Saltis, crec.


  —Un altre cop bingo. Ets increïble.


  —Sí que ho soc. Però fins ara era tot molt evident. A partir d’aquí la cosa es complica una mica…


  La Faye va fer el darrer glop del combinat i en David va fer un gest amb la mà perquè en Brasse se’ls acostés.


  —En vols un altre d’igual?


  —No, ara em ve de gust tastar-ne un d’aquests amb matrioixca.


  En Brasse va assentir amb el cap i va començar a preparar el còctel.


  —Espero no haver arruïnat el que s’hauria pogut convertir en el principi d’una història d’amor meravellosa.


  En David va fer un gest amb el cap assenyalant en Brasse.


  —Bah, començo a estar farta dels marrecs de vint-i-cinc anys —va replicar la Faye—. Són massa simples i apassionats.


  —Simples i apassionats…


  En David va esclafir a riure. A la Faye li va agradar molt, aquella rialla.


  —Vinga, continua amb les deduccions. Fins ara te n’estàs sortint de meravella. He de reconèixer, però, que adonar-me que soc un autèntic clixé és una mica preocupant.


  —Mmm, deixa’m veure. És evident que fas esport. Un de lluita? A l’SPR?


  —Exacte. Estic impressionat, ho confesso.


  —Quin esport de lluita?


  —Jujitsu brasiler.


  —Evidentment. D’acord, què més? L’any passat vas provar el pàdel i ara s’ha convertit en una autèntica obsessió, oi?


  —Bingo.


  —Però la teva dona encara juga a tenis al Reial Club, quan no munta a cavall.


  En David va alçar lleugerament les celles.


  —Bingo. I bingo. Uix, ara més val que paris, començo a sentir-me com el fatxenda d’en Fredde de la sèrie Solsidan.


  La Faye va riure per sota el nas.


  —Sí, fins i tot compartiu el mateix cognom! Quina barbacoa tens, tu?


  En David va remenar el cap i va amagar la cara entre les mans en un gest de falsa vergonya.


  —Una Summit S-670 GBS, de gasoil.


  —Justa la fusta.


  En Brasse li va servir el còctel i la Faye en va fer un glopet. La pantalleta del mòbil d’en David es va il·luminar en rebre un missatge de text.


  —La meva cita ha arribat, ha agafat lloc a la terrassa. Ha estat un plaer coneixe’t… Faye.


  Quan va haver marxat, la Faye es va girar cap al portàtil i se’l va acostar. Inesperadament, en David l’havia posada de bon humor i ara sí que va poder concentrar-se en la feina.


  Un missatge va aparèixer a la pantalla. Era de la Kerstin. La Faye s’estava acostant la copa a la boca, però es va aturar en sec. Algú havia comprat un altre paquet d’accions. Va tancar l’ordinador i va demanar el compte. El bon humor s’havia esfumat.


  EL CAFÈ ESTAVA AIGUALIT I RECREMAT, com sempre, al despatx d’auditors AKV. Les oficines eren petites i fosques, amb les parets revestides de prestatgeries amb carpetes a rebentar de papers. Massa per a una societat que s’omplia la boca d’haver eliminat el paper. Tot i així, la Faye i la Kerstin havien decidit que la reunió tindria lloc allà i no a la seva seu, significativament més elegant. Per ara, el més intel·ligent era no mostrar gaire que estava passant alguna cosa. Fer com a la imatge que l’auditor de Revenge, l’Örjan Birgersson, tenia a la paret: un ànec que lliscava tranquil·lament per la superfície d’un llac, però que alhora picava frenèticament de peus. Reflectia exactament com se sentia la Faye en aquell moment.


  —Més cafè? —va preguntar l’Örjan, gairebé eufòric, però tant la Faye com la Kerstin van sacsejar el cap enèrgicament.


  Acceptar-ne una tassa els havia semblat una mostra d’educació, però cap de les dues no es veia amb cor d’exposar-se a una altra.


  —I doncs, què teniu al cap?


  La Faye es va inclinar cap endavant i va intentar llegir la cara de l’Örjan. Era un home menut i de cabells grisosos, amb ulleres de metall fines. Tenia els ulls desperts i sempre transmetia un entusiasme desbordant per tot el que tenia a veure amb els números, els indicadors de rendiment i els de dèbit i crèdit.


  —Bé, és força complicat —va dir l’Örjan, amb alegria, i la Faye va sentir com li xerricaven les dents.


  Per a ella, allò era una qüestió de vida o mort. Per a ella, Revenge era un ésser viu, una criatura de carn i ossos que respirava, que tenia cor. La Chris continuava viva en Revenge. La Julienne en formava part. La Kerstin. Les ferides i les cicatrius de totes les dones que havien aixecat els fonaments de Revenge. Totes vivien dins de l’empresa. Però, a la vegada, eren elles les que n’amenaçaven l’existència.


  —La Kerstin tenia tota la raó del món. Quan es miren de prop totes aquestes compres, s’hi pot intuir un patró, així que tot apunta que es tracta del mateix comprador.


  —Pots veure qui s’hi amaga al darrere? Si hi ha un denominador comú?


  Per inèrcia, la Faye va fer un glop de cafè i immediatament la cara se li va estrafer en una ganyota. Va deixar la tassa damunt la taula per no tornar a cometre el mateix error.


  —Encara no, trigarem un temps. Qui estigui comprant les accions, sigui un particular o una empresa, sap molt bé el que es fa. La millor metàfora és un cabdell. Un entramat d’empreses i de compres. Si no hagués estat pel fet que segueixen el mateix patró, hauria resultat molt difícil veure que al darrere hi ha el mateix comprador. El patró l’ha descobert. Un patró que, com ja he dit, la Kerstin molt hàbilment ha sabut veure.


  Va picar l’ullet a la Kerstin i, bocabadada, la Faye va mirar l’Örjan. La Kerstin no semblava gens contenta.


  —Fes tot el que puguis per veure què en pots esbrinar. Tan de pressa com et sigui possible —va dir la Kerstin, amb el seu to de veu més correcte.


  No va semblar que l’Örjan se n’adonés, i no va deixar de mirar-la amb ulls espurnejants.


  —És clar, Kerstin. És clar. Aquí, a AKV, sempre fem tot el que podem i, si se’m permet dir-ho, soc dels millors en la meva branca. Recordo, per exemple, un encàrrec que vam tenir que…


  —I com està la cosa? —el va tallar la Faye.


  Per experiència pròpia, sabia que les batalletes de l’Örjan sobre el món de les auditories eren eternes i arrabassaven l’alegria de viure a tot aquell a qui s’obligava a escoltar-les.


  —Doncs no sembla gaire prometedora.


  —Això ja ho havíem entès, però ens calen detalls.


  Ella mateixa es va adonar de la duresa del seu to de veu, però l’estrès i la impaciència es mesclaven. La Faye era una dona d’acció, volia actuar, i, sense dades rellevants sobre la taula, les seves opcions quedaven dràsticament reduïdes. Si havia de contraatacar, era fonamental saber contra qui i com.


  —Pel que fa a la compra del paquet d’accions que es va fer ahir, la meva impressió és que al comprador ja no li importa encobrir que s’està produint una compra, sinó que parteix de la idea que, a aquestes altures, ja han saltat totes les alarmes.


  La Faye va remugar i la Kerstin li va posar una mà al braç per tranquil·litzar-la. Però no estava disposada a acceptar que podia aparèixer algú i arrabassar-li el que era seu, prendre-li tot allò pel que havia arriscat i sacrificat tant.


  Havia incorporat l’empresa de la Chris a Revenge quan, en morir la seva amiga, l’havia heretada. Allò significava que li arrabassarien de les mans fins i tot l’imperi de productes cosmètics que la Chris havia creat. I si d’alguna cosa estava segura era que, si la Chris tenia la més mínima oportunitat de tornar de l’altra banda per escanyar-la amb les pròpies mans per haver permès que allò passés, ho faria sense dubtar ni un instant. La Faye hauria de dormir la resta de la vida amb un ull obert després d’apagar el llum.


  —Esbrina qui hi ha darrere de tot això. I dona’ns una còpia de tot el que has descobert fins ara. Començarem per aquí.


  La Faye es va aixecar i l’Örjan va posar cara de decepció. Va mirar la Kerstin, que també es va alçar, va agafar la bossa de mà i es va allisar la faldilla.


  —Comprenc que teniu un munt de feina, però al capdavall s’ha de menjar, oi? Havia pensat proposar-vos…


  Va tornar a mirar la Kerstin, que, en un atac de pànic, va pessigar la cuixa de la Faye.


  La Faye es va escurar la gola.


  —Ara no tenim temps de menjar res, però tens el meu número de telèfon. Truca’m així que sàpigues alguna cosa.


  —És clar, és clar. Però crec que a vosaltres, noies, us costarà molt comprendre tot això. Potser valdria la pena contractar uns quants experts de McKinsey. Hi tenen uns nois molt bons.


  —No, gràcies.


  La Faye va tancar la porta d’un cop en sortir.


  —No vull treballar més amb l’Örjan —va dir, quan van pujar al taxi—. N’haurem de trobar un altre.


  La Kerstin va assentir amb el cap.


  —Ho he entès en el mateix moment que ens ha dit «noies».


  El taxi es va aturar poc després davant de les portes giratòries daurades del Grand Hôtel i totes dues en van baixar.


  —Anem a dinar? —La Faye va agafar la bossa de mà i l’abric, mirant la Kerstin.


  —Vull mirar un parell de coses de seguida. Et va bé dinar sola?


  —És clar, me’n sortiré. Jo també he de treballar en unes quantes coses. Però ens veiem a les dues? A la meva habitació? I ens posem a treballar.


  —Sí, a les dues va bé.


  La Kerstin va ser la primera de sortir de les portes giratòries, però amb la Faye trepitjant-li els talons. La Faye es va passar l’abric a l’altre braç per poder agafar la clau de la bossa i va fer un bot quan li va semblar que algú l’hi estirava per darrere. Es va tombar i va veure que l’abric se li havia quedat enganxat a les portes.


  —Mecagon tot!


  Va provar d’estirar fort, però l’abric estava ben encallat. El porter que hi havia darrere de la trona de l’entrada es va afanyar a intentar-la ajudar, però tampoc no se’n va sortir. El noi va fer cara de circumstàncies i, d’una revolada, va marxar escales amunt a demanar socors mentre la Faye continuava estirant l’abric.


  Algú va picar al vidre. Era en David, l’home del bar del vespre anterior.


  —Si fas una passa cap enrere, empenyeré la porta des del costat on soc jo. És impossible obrir-la estirant l’abric.


  —Sí, ja me n’he adonat —va dir la Faye, emmurriada.


  Va retrocedir una passa. Amb molta cautela, en David va pressionar la porta i es va formar una escletxa una mica més ampla, de manera que la Faye va poder alliberar l’abric. El porter, que estava baixant les escales amb el conserge, va semblar que respirava alleujat.


  En David va esbossar un somriure.


  —M’alegro que s’hagi resolt tot.


  —Camí d’un partidet de pàdel a l’hora de dinar? —va fer la Faye, encara enfadada.


  Es va adonar que hauria d’estar agraïda, però aquell home semblava insofriblement cofoi d’haver pogut actuar com el cavaller de la brillant armadura.


  —No, havia pensat anar a menjar tot sol a algun lloc de per aquí a prop. Que has dinat, tu?


  —No —va respondre, però immediatament es va mossegar la llengua.


  —I has de dinar?


  —Sí. O no. Hauria de treballar una mica i havia pensat…


  —Doncs decidit, dinarem junts. Vols menjar aquí o anem a algun altre lloc?


  —Aquí.


  La Faye es va tornar a mossegar la llengua. Què coi li passava? Ni tan sols li venia de gust anar a dinar amb aquell home. Però, al capdavall, tindria franques dificultats per concentrar-se en la feina després de la reunió amb l’Örjan, així que potser el millor era anar a menjar alguna cosa amb cara i ulls.


  —Al Matbaren. Convides tu —va dir.


  En David va tornar a fer aquell somriure.


  —Entesos.


  —T’aviso: tinc uns gustos cars de nassos. Menjo com una llima. I bec xampany com una ricassa a qui l’acaba de deixar el marit per la secretària.


  —No et preocupis. Tinc diners.


  Ell va començar a pujar les escales encatifades que duien al restaurant de l’hotel i es va girar cap a la Faye sense entendre per què no es movia. La Faye va sospirar i el va seguir.


  —Per cert, no. Collons, no convidaràs pas tu. Pago jo.


  En David es va arronsar d’espatlles.


  —Tu mateixa. Però t’aviso: tinc uns gustos cars de nassos.


  —Jo també en tinc, de diners —va replicar la Faye.


  Però la pregunta era per a quant de temps seria veritat.


  –QUE NO TASTARÀS LES OSTRES? Una de petita?


  La Kerstin es va mirar la Faye amb cara de fàstic.


  —No sé quantes vegades m’has fet la mateixa pregunta. Que has rebut mai una resposta diferent? No.


  —És boníssima, t’ho prometo.


  La Faye va esprémer llimona damunt d’una ostra i hi va abocar una culleradeta de ceba vermella picada, marinada en vinagre.


  —Vull dir que no saps el que et perds.


  —Jo prefereixo menjar cuit. Com aquesta llagosta, per exemple. La gent no s’entossudeix a menjar-se-la crua.


  La Kerstin va allargar el braç per agafar una de les meitats de llagosta que hi havia a l’enorme safata de marisc que tenien al davant. L’Sturehof bullia de clients que reien sorollosament, coberts que xerricaven i personal vestit amb jaquetes blanques d’ornaments daurats que maniobraven amb destresa entre les taules.


  —Les arengades sí que t’agraden.


  —Però no són crues, són… Merda, com collons les fan? Marinades? En vinagre? Sigui com sigui, no són crues.


  —Si tu ho dius…


  —Va, tanca la boca i menja marisc. Si no, t’agafaré la mitja llagosta també.


  —Ja te la pots menjar, encara em sento embafada del dinar.


  La Faye es va reclinar a la cadira i va fer un glopet. Tot i la cara d’espant del cambrer, havia demanat una ampolla d’amarone. Pel que semblava, l’amarone no s’esqueia gaire amb el marisc. Però el personal estava prou ben instruït per mossegar-se la llengua i no dir res. El client té sempre la raó. Igualment, la Faye estava convençuda que el sommelier estava plorant a llàgrima viva a la cuina.


  —El dinar, sí. Ha estat… entretingut?


  —Bah, ni de lluny. Ahir al vespre, per casualitat, vaig començar a parlar amb ell. Exactament la mena d’home que et pots esperar trobar al Cardier.


  —Però, tot i així, m’ha semblat entendre que us ho heu passat bé. Aquesta tarda n’has parlat unes quantes vegades…


  —Ara ets tu la que es fa pesada.


  La Faye va allargar el braç per agafar un escamarlà i va començar a pelar-lo amb molta destresa. Quan havies nascut a Fjällbacka, havies de ser capaç de fer-ho amb els ulls tancats.


  —Bé, d’acord, ens ho hem passat bé. Té un humor molt agradable i una cultura general àmplia, sense arribar a ser prepotent, cosa que sempre és una característica per tenir en compte en un home.


  La Kerstin va alçar les celles i la Faye va remenar el cap.


  —Ja n’hi ha prou de parlar del meu dinar. Vinga, tenim un pla o què?


  S’havien passat tota la tarda a l’habitació de la Faye, repassant una vegada i una altra tot el que sabien i les diferents alternatives que se’ls oferien a l’hora d’actuar. Moltes menys de les que havien esperat. Havien estat pensant noms d’empreses i de persones que consideraven possibles candidats a amagar-se darrere de les compres, però cap s’havia cristal·litzat més que un altre. Ras i curt, la Faye no tenia ni la més mínima idea de qui li volia arrabassar Revenge.


  Tampoc no comprenia com podia ser que altres propietàries haguessin actuat per darrere seu. La Faye no havia detectat cap mostra d’insatisfacció. La seva manera de dirigir l’empresa només havia rebut lloances, articles de premsa afalagadors i una distinció com a empresària de l’any. Ningú no li havia transmès mai cap queixa que hagués encès els llums d’alarma. Simplement no ho entenia.


  —No pots deixar el cap així —va dir la Faye, alterada, i va assenyalar la mitja llagosta de la Kerstin—. Això de color marró és mantega de llagosta, el més bo de tot. I saps que pots xarrupar les potetes i treure’n carn. I si en separes les làmines, a la cua hi ha trossets de teca minúsculs…


  —Deixa que em mengi la llagosta com em doni la gana —va remugar la Kerstin, que va deixar la closca sobre el gel de la safata i va continuar amb un grapat de gambes.


  —Potser la pròxima vegada pots demanar llagosta en conserva, així t’estalvies haver de barallar-te amb la closca…


  La Kerstin va esclafir a riure mentre sacsejava el cap i es va apartar el serrell amb el dors de la mà. La Faye va fer un glop llarg d’amarone mentre observava la seva amiga, que s’escarrassava a pelar una gamba. Un cop més, es va sentir infinitament agraïda pel fet que aquella dona hagués aparegut a la seva vida. Les coses havien estat diferents des del dia que s’havien conegut. Quan la Faye havia llogat l’habitació de la casa a quatre vents de la Kerstin a Enskede, la seva futura amiga hi vivia tota sola després que el malparit del seu marit hagués patit un atac de feridura i l’haguessin hagut d’ingressar en una residència. Un accident que la Kerstin no havia lamentat gens, ja que aquell home li havia convertit la vida en un infern, tant físic com psicològic. A poc a poc, ella i la Faye s’havien transformat en una família i a aquelles altures estaven juntes en la prosperitat i en l’adversitat. A la Faye li costava molt confiar en les persones, però tenia una fe cega en aquella dona.


  Un cavaller distingit de cabells blancs i bigoti ben cuidat va mantenir els ulls clavats en la Kerstin uns segons més del compte. La Faye va etzibar a la seva amiga una puntada de peu per sota la taula.


  —Allà baix. A les dues en punt. El paio que sembla sortit directament de l’època colonial. No et pot treure els ulls de sobre. Que has començat a fer banys d’oli de mesc o què?


  La Kerstin es va posar vermella fins a les orelles.


  —Ni tan sols no penso molestar-me a contestar aquesta pregunta. Au, demana’m una copa de chardonnay i repassem el pla per a demà.


  La Faye va fer un gest amb la mà al cambrer i li va demanar una copa de xampany per a la seva amiga. L’home del bigoti va somriure a la Kerstin, que va fer tot el que va poder per ignorar-lo.


  —Demà, primer a la tele, al programa de l’Skavlan, però després ens repartim entre totes dues els accionistes que puguem dels que encara no han venut el seus paquets i hi tenim una xerradeta.


  La Faye va agafar un altre llagostí de l’enorme safata de plata.


  —És important que no revelem que està passant alguna cosa. No ens convé que sàpiguen que algú està atacant l’empresa.


  —Ho sé, però, tot i així, el més important és evitar que ningú més vengui.


  —De part del senyor d’allà baix.


  El cambrer va deixar una glaçonera amb una ampolla de xampany al costat de la taula i va col·locar un parell de copes elegants davant de totes dues abans de llevar el tap amb un gran espetec.


  La Faye va alçar una cella. La Kerstin va riure per sota el nas.


  —Ja t’ho dic jo —va fer la Faye—: oli de mesc.


  Intuïa que la felicitat que irradiava la Kerstin d’ençà que havia conegut en Bengt era la causa que la feia irresistible als homes.


  La Faye va fer una salutació amb el cap al vell de les colònies, que va alçar la copa i va brindar amb un somriure d’orella a orella. En acabat, va clavar una altra puntada de peu a la seva amiga per sota la taula.


  —Comporta’t. Brinda i dona les gràcies. Una no sap mai on pot anar a parar!


  —Faye!


  La cara de la Kerstin es va tornar a encendre. Però va alçar la copa i va brindar, amb indulgència.


  LA LLUM DEL PLATÓ ERA ENCEGADORA. La Faye havia perdut la noció del temps. No sabia quan havia començat l’entrevista ni quant faltava per acabar. El públic omplia les grades renglera rere renglera, com una massa famolenca i anònima, atenta a totes i cadascuna de les paraules que pronunciava, a tots i cadascun dels canvis a la seva cara.


  En circumstàncies normals, aquella situació li encantava. A la petita mona de circ que duia a dins li agradava plantar-se davant d’un públic, sentir els nervis que li generava un programa de televisió. Però aquell dia se sentia dispersa i desassossegada.


  Les voltes que li havia donat el cap pensant en la compra d’accions li havien impedit aclucar l’ull en tota la nit. S’havia imaginat totes i cadascuna de les converses que tindria l’endemà amb les dones a qui hauria de convèncer de no desfer-se dels seus paquets d’accions, sense revelar sota cap concepte que estaven passant coses. Una tasca gens fàcil que li requeriria tacte i mà esquerra.


  Un silenci una mica massa llarg la va fer tornar a la realitat. Li havien formulat una pregunta i representava que l’havia de respondre.


  —El pla és expandir-se pels Estats Units —es va sentir dir a si mateixa—. He vingut a Estocolm i m’hi passaré poc més d’un mes per reunir-me amb possibles inversors i acabar de tancar els darrers serrells. I prefereixo no entrar en la qüestió de l’ampliació de capital.


  La calor era sufocant. Un regalim de suor li va lliscar esquena avall.


  En Fredrik Skavlan, el presentador d’origen noruec, es va remoure a la butaca.


  —I aquesta fam d’èxit… Què és el que t’empeny cap endavant? Ja ets milionària. Una icona del feminisme.


  La Faye va estirar el silenci. La resta de convidats eren un actor nord-americà de Hollywood, una professora de lingüística que acabava de publicar un llibre incendiari que havia estat un èxit de vendes i una dona que havia fet el cim de l’Everest amb una cama ortopèdica. L’actor de Hollywood havia flirtejat descaradament amb la Faye des del mateix moment que havia posat el peu a l’estudi.


  —Abans que la Chris morís, li vaig prometre que viuria la vida per totes dues. Vull veure fins on puc arribar, què puc construir. El meu gran temor és morir sense haver assolit el meu màxim potencial.


  —I la Julienne, la teva filla, que va ser assassinada pel teu exmarit… Què significa el seu record per a tu?


  En Fredrik Skavlan es va inclinar cap endavant i la tensió va augmentar a l’estudi.


  La Faye va esperar uns segons a respondre, va deixar que la temperatura augmentés encara més. Que arribés al punt d’ebullició. La resposta estava preparada, però era decisiu que semblés natural.


  —És al meu costat en tot el que faig. Quan l’enyorança i el dolor són massa grans, em puc refugiar en la feina. Soc la màxima responsable de Revenge, intento que creixi per no morir jo mateixa. Per no convertir-me en una altra dona més que ha estat silenciada i reclosa en la foscor pels actes d’un home. Perquè ell, l’home que una vegada vaig estimar però que va matar la nostra filla, no em mati a mi també.


  La Faye va estrènyer els llavis mentre una llàgrima li regalimava lentament per la galta i queia al terra negre i refulgent del plató. No va ser gens difícil. El dolor que sentia era sempre tan a flor de pell que no costava gens anar-lo a buscar.


  —Gràcies, Faye Adelheim, per venir a explicar-nos la teva història. Sé que tens pressa i que has de marxar.


  El públic es va posar dempeus i els aplaudiments van ressonar intensament, com si no s’haguessin d’acabar. Van continuar mentre la Faye travessava l’estudi, deixava enrere les grades i sortia a la zona de bastidors.


  Camí del camerino, va cridar una jove amb orellera i li va demanar que truqués a un taxi. Des de l’altra punta del passadís va sentir com l’estrella de Hollywood la cridava. El va ignorar completament i va tancar la porta. Dins del camerino brunzia un ventilador. Un sofà desgastat de color mostassa semblava oblidat en un racó. Les peces d’un trencaclosques en què es barrejaven les mentides, les veritats i les mitges veritats havien donat forma a la imatge que havia volgut transmetre de si mateixa. Tot i així, no sentia la torrentada d’adrenalina que habitualment la solia envair després d’una aparició a la televisió. No es podia desempallegar d’aquella sensació de desassossec que la cobria com una flassada humida. Havia comès l’error de considerar segur el futur. S’havia deixat dominar per la mateixa supèrbia que havia fet que Ícar volés massa a prop del sol amb ales de cera. I, de sobte, n’estava pagant el preu mentre la cera es fonia i les ales li quedaven reduïdes a no res.


  Fjällbacka, aleshores


  EL DIA QUE VAIG COMPLIR TRETZE ANYS, em van violar per primera vegada. De fet, era un dia com qualsevol altre. I va ser casualitat que coincidís amb el meu aniversari. No havíem muntat cap festa, ja que el pare solia dir que dedicar-se a aquella mena de foteses era malgastar els diners i, a més, no tenia cap ganes de llevar-se més d’hora abans d’anar a la feina per felicitar-me.


  A l’hora de sopar —tocava gratinat de peix— tampoc no vam badar boca. Érem en Sebastian, la mare, el pare i jo. En diverses ocasions la mare va intentar treure algun tema de conversa, esmunyir unes quantes preguntes típiques per trencar el gel, crear ni que fos uns quants segons que s’assemblessin a una certa normalitat, però després que el pare, bramant, li manés tancar la boca, també va emmudir i es va posar a remenar el menjar amb la forquilla. Malgrat això, vaig agrair que ho intentés. Probablement no era així, però em vaig imaginar que s’hi havia esforçat una mica més del compte perquè era el meu aniversari. Per sota la taula, li vaig acaronar fugaçment la mà en un senyal d’agraïment mut que no sé si va entendre.


  Quan el pare va haver acabat de menjar, es va aixecar de taula i va desaparèixer. El plat no es va moure d’allà. En Sebastian va deixar el seu sobre el marbre de la cuina. La mare i jo no teníem cap problema d’ocupar-nos de desparar la taula. Ben al contrari. Plenament conscient, la mare solia entretenir-se tant com podia dins la cuina perquè aquell moment només per a nosaltres s’allargués el màxim possible.


  A la sala d’estar, el televisor es va engegar i nosaltres ens vam mirar i vam somriure, alleujades d’estar soles. Protegides per la dringadissa de la vaixella i l’aigua que rajava de l’aixeta, vam començar a explicar-nos, xiuxiuejant, com ens havia anat el dia. Jo solia inventar-me coses i condimentar la història amb fantasies que semblaven divertides perquè la mare no s’entristís. Crec que ella feia el mateix. Aquella estona a la cuina era el nostre refugi de pau. Per què fer-lo miques amb una cosa tan depriment com la realitat?


  —Vine.


  La mare em va agafar la mà mentre deixava l’aixeta oberta perquè el pare es pensés que continuàvem rentant plats. Sense fer fressa la vaig seguir, cap al rebedor. Va introduir la mà dins la butxaca de la seva jaqueta, amb molt de compte, per no fer soroll, i em va allargar un paquetet diminut embolicat amb un cordill i un llacet.


  —Per molts anys, amor meu —va xiuxiuejar.


  A poc a poc vaig desfer el llaç, vaig desembolicar el paquet i, en silenci, vaig obrir la tapa de la capseta que va quedar al descobert. A dins hi havia un collaret de plata, amb un penjoll que tenia forma de dues ales. Era la cosa més preciosa que havia vist mai.


  Vaig abraçar la mare. La vaig estrènyer ben fort, em vaig omplir els pulmons amb la seva olor, vaig sentir com el cor li bategava neguitós dins del pit. Quan ens vam separar, va treure el collaret de la capsa i me’l va cordar al coll. Després, em va clavar uns copets amorosos a la galta i va tornar cap a la cuina. Vaig acostar la mà a les ales. Semblava que se m’haguessin de trencar entre els dits.


  Des de la sala d’estar, el pare va estossegar. Jo vaig deixar anar les ales. D’una revolada vaig esmunyir el penjoll sota el jersei i vaig anar a donar un cop de mà a la mare.


  En acabat, vaig pujar a la meva habitació, que donava paret contra paret amb la d’en Sebastian. En un tres i no res vaig fer uns quants deures. Malgrat que anava a setè, ja tenia el llibre de matemàtiques de novè. Havia intentat protestar, i és que sabia que allò enfurismaria els meus companys de classe i faria escalar la guerra que m’havien declarat, però la meva professora hi va insistir i em va dir que, si volia arribar a ser algú en aquest món, calia que m’esforcés.


  El meu escriptori era vell i estava tort, inclinat i ple de marques de quan el boli havia sobrepassat el paper. De tant en tant havia d’ajustar el trosset de paper que hi havia a sota d’una de les potes per evitar que ballés.


  Vaig deixar el llapis i vaig estirar el coll. Com tan sovint, els ulls se’m van clavar en la prestatgeria, plena de llibres gastats i llegits milers de vegades. De tant en tant i a contracor, havia de fer neteja per tenir lloc per a noves adquisicions que trobava en llibreries de vell o que em regalava la dolça Ella, la bibliotecària de Fjällbacka, quan la biblioteca municipal els llençava.


  D’alguns d’aquells llibres no me’n desprendria mai. Donetes, Tess, la dels d’Urberville, La diablessa, Kristin Lavransdatter, The thorn birds, Cims borrascosos, Una petita princesa. No eren només llibres que havia heretat de la mare, sinó també records. Moments en què havia pogut endinsar-me en un altre món. Fugir del meu. Convertir-me en algú completament diferent.


  Als espais on les parets no quedaven cobertes de prestatgeries, havia penjat fotografies dels meus autors preferits. Allà on la resta de noies de la meva classe tenien Take That, Bon Jovi, Blur o Boyzone, jo hi veia la Selma Lagerlöf, en Sidney Sheldon, l’Arthur Conan Doyle, l’Stephen King i la Jackie Collins. Temps enrere havien estat els grans ídols de la mare. I havien passat a ser els meus. Els meus herois. M’arrencaven de la realitat i em transportaven a algun altre lloc. Sabia que es podia considerar molt estrany, però al capdavall ningú no venia mai a casa; per tant, qui ho havia de veure?


  Em vaig ficar al llit, sense rentar-me les dents, mentre sentia com en Sebastian, a la seva habitació, es passejava amunt i avall. Al pis de baix, el pare escridassava la mare. Ella no deia res, serrava les dents, i vaig suposar que li prometia que la pròxima vegada ho faria millor, mentre encreuava els dits per impedir que la fes miques aquell vespre. Ja havia fet quatre visites a urgències, aquell any. De ben segur que els metges havien sabut veure-hi més enllà del munt d’excuses sobre portes contra les quals la mare havia xocat i escales per on havia caigut. Una casa sencera, amb un mobiliari que semblava tenir alguna cosa en contra seva, com un enemic poderós fet de fusta. Era impossible que s’ho empassés ningú. Però ningú no hi feia res. En aquell poble diminut tothom deixava que la gent es guardés els secrets. Tenint en compte que estaven estretament lligats els uns amb els altres, que tots depenien de tots, com una teranyina gegantina, era més fàcil així.


  Em vaig estirar de costat amb el cap sobre les mans. La cara contra la paret. De més petits, en Sebastian i jo ens comunicàvem mitjançant un sistema de copets a la paret. Sobretot quan la mare rebia de valent. La darrera vegada havia estat feia cosa d’un any. En ocasions, quan el pare i la mare es barallaven, en Sebastian venia a dormir al meu llit, fet una boleta contra mi com un cadellet menut. Però el més habitual era que ens comuniquéssim a través de la paret. Un dia va deixar de respondre, sense més. Jo vaig intentar-ho durant setmanes, fins que un dia vaig colpejar la paret amb desesperació per rebre una resposta i en Sebastian va entrar a la meva habitació a grans gambades i em va cridar que deixés de picar.


  —Mala puta —va bramar.


  Jo, quequejant, li vaig demanar perdó, desconcertada per les seves paraules.


  Va coincidir amb el fet que van deixar d’assetjar-lo a l’escola. Havia començat a sortir amb un parell de nois més grans que ell, dos dels populars: en Tomas i en Roger.


  En Tomas sempre em buscava amb la mirada quan ens creuàvem a l’escola. Tenia alguna cosa especial, una certa fragilitat, però alhora un punt atractiu, que feia que jo sempre alentís una mica el pas quan me’l creuava pel passadís. Una part de mi desitjava que en Tomas acompanyés en Sebastian a casa. Una altra part, no ho volia.


  Vaig apagar el llum del sostre i el llit es va convertir en una illeta de claror enmig de tota la foscor. Com que havia acabat la novel·la de l’Agatha Christie a la tarda i no havia anat a la biblioteca a agafar-ne cap de nova, vaig decantar-me per Les aventures de Huckleberry Finn, un dels llibres que no llençaria mai, i que, com a mínim, era la desena vegada que llegia.


  Els ulls em coïen del cansament, però tenia molt per oblidar, així que vaig continuar llegint per donar l’esquena als pensaments. Com més cansada em sentia, més de pressa m’adormia i m’estalviava passar la nit en blanc.


  Devia ser just després de la mitjanit quan, de cop i volta, es va obrir una porta. M’esperava sentir crepitar les escales quan, de sobte, em va semblar que algú de puntetes anava cap al lavabo. Però no hi va entrar, sinó que va obrir la porta de la meva habitació. En un primer moment me’n vaig alegrar, perquè em pensava que allò volia dir que en Sebastian i jo tornaríem a parlar. L’havia trobat a faltar tant els darrers temps.


  EL CARDIER ESTAVA A MITJA BANDERA. Turistes i homes de negocis s’escampaven pels sofàs amb combinats a les mans. Una gernació de cambrers es bellugava amunt i avall a pas lleuger. Després de deixar-la com una patena, la Faye va allunyar la safata. Al cap d’un instant, un cambrer se li va plantar al costat i li va demanar si volia res més. La Faye va sacsejar el cap, es va reclinar cap enrere i va contemplar el castell il·luminat que s’aixecava a l’altra riba del llac. Un grup d’americans que seien junts al seu costat comentaven, alçant la veu sense cap mena de rubor, la decepció que els havia provocat el concepte dels suecs sobre què era un castell. A parer seu, aquell edifici més aviat s’assemblava a una presó. La Faye va suposar que tots els castells de Disney que aquella colla havien vist al llarg dels anys els havien generat unes expectatives falses.


  Estava exhausta després d’un dia intens. Primer Skavlan, després un reguitzell de reunions amb accionistes, unes quantes per telèfon, unes quantes cara a cara. Però havia anat bé. La seva conclusió era que havia aconseguit fer-los arribar el missatge —que no s’havien de desprendre de les accions— sense despertar sospites. La Kerstin i ella havien dissenyat una estratègia que semblava fructuosa, deixant entendre que s’estaven movent coses grosses en relació amb l’expansió pels Estats Units i que, per tant, el més intel·ligent era conservar les participacions.


  Una veu cada vegada més alta va fer que es tombés. A unes quantes taules de distància, un home d’uns cinquanta anys seia davant d’una jove de poc més de vint. Podrien ben bé ser pare i filla, però, a poc a poc, la Faye va comprendre que es tractava d’una entrevista de feina. La jove intentava mantenir un to professional i mostrava els seus coneixements en la matèria, mentre l’home, cada vegada més begut, contraatacava amb preguntes com si tenia xicot o si sortia molt de festa i no parava d’insistir-li que es prengués una copa i «es relaxés».


  La Faye va remenar el cap. Va notar com la ràbia li començava a bullir per dins.


  —Estàs segura que no et vols prendre un gintònic? —va preguntar l’home—. O ets més de begudes dolces? Un mojito d’aquests, potser?


  La jove va sospirar.


  —Gràcies, estic bé —va respondre.


  La Faye va sentir llàstima. Era evident que l’home, que per la conversa devia ser el propietari d’una agència de publicitat, tenia el cap en un lloc ben diferent a una possible oferta laboral.


  Es va alçar i, amb la copa de vi a la mà, es va dirigir cap a la seva taula. L’home, que estava en plena dissertació sobre el seu vaixell, al qual prèviament havia convidat la jove, va emmudir.


  —No he pogut evitar sentir les històries tan meravelloses sobre com havies aixecat la teva agència. Et felicito.


  No hi havia cap dubte que l’home havia reconegut la Faye. Es va passar la llengua pels llavis i va assentir amb el cap.


  —La feina ben feta dona els seus fruits —va respondre.


  —Com et dius?


  La Faye va allargar la mà.


  —Patrik Ullman.


  —Faye. Faye Adelheim.


  Va somriure.


  —Però, Patrik, hi ha una cosa que em té desconcertada i havia pensat venir a preguntar-te-la: fas totes les entrevistes de feina en bars d’hotel a aquestes hores o només si es tracta de noies joves?


  En Patrik Ullman va obrir la boca, però la va tornar a tancar immediatament. A la Faye li va recordar una perca que, estesa sobre la fusta càlida d’un moll, intenta respirar sense èxit.


  —Perquè no sembla una manera gaire assenyada d’intentar esbrinar si algú és apte per a una feina, això de provar d’embotir-la d’alcohol, preguntar-li sobre xicots i, un segon més tard, convidar-la a fer un tomb en vaixell. Però què carai sé, jo?


  La jove va prémer els llavis. La cara d’en Patrik Ullman cada cop estava més encesa. Un petit gemec li va sorgir des del fons de la gola, però la Faye se li va avançar.


  —Has dit que es tractava d’un Galeon 560? Estimat, jo ni tan sols sortiria a pescar amb un contenidor de plàstic com aquest.


  La noia ja no es va poder reprimir i va esclafir a riure.


  —Mala p…


  La Faye va alçar un dit i es va inclinar cap endavant de manera que els seus nassos gairebé es van tocar.


  —Mala què? —va dir, abaixant la veu—. Què volies dir, Patrik?


  L’home va serrar les dents. La Faye va dreçar l’esquena.


  —Ja m’ho semblava.


  Va mirar-lo als ulls i va somriure. Tot seguit va fer un glop de vi i es va girar cap a la jove, va treure una targeta de visita de la bossa de mà i la va deixar damunt la taula.


  —Si vols una feina de debò, o pujar a un vaixell amb cara i ulls, truca’m.


  Va fer mitja volta, va tornar cap a la seva taula i es va asseure.


  En Patrik Ullman tenia la cara vermella com un pebrot mentre remugava alguna cosa a la seva acompanyant, pagava el compte i sortia del local a grans gambades.


  Amb la mà, la Faye es va acomiadar de l’esquena d’aquell home, va beure una mica més de vi i es va preparar per pujar a la seva suite. Desitjava amb totes les forces poder-se ficar en una banyera d’aigua calenta, treure’s el maquillatge que li havien empastifat a la tele i, després, esmunyir-se sota els llençols.


  La va tornar a la realitat algú que s’escurava la gola. Quan es va girar, en David Schiller era allà. Als seus ulls hi refulgia una riallada. La Faye no s’havia fixat en el color, encara. D’un blau atzur. Com el Mediterrani. En una mà hi sostenia un dry martini.


  —Només et volia donar les gràcies —va dir.


  —Per què? —va preguntar la Faye, a la defensiva.


  —Pel que acabes de fer. M’has fet pensar en les meves dues filles. Vull que creixin pensant que tenen el món als seus peus, com ho vaig fer jo. Aquella jove podria haver estat la meva Stina o la meva Felicia d’aquí uns anys. M’alegro que hi hagi persones com tu que plantin cara per elles.


  Aquelles paraules van provocar que el cor li fes un salt. La Faye va alçar la copa per brindar.


  —Quin sentit té tenir prou calés per fer callar qualsevol si mai no fas callar ningú? —va respondre.


  En David, que tenia la boca plena de dry martini, va esclafir a riure amb tanta intensitat que el líquid transparent li va brollar per les comissures dels llavis.


  —La meva millor amiga, la Chris, ho solia dir.


  —Doncs brindem per la Chris —va fer en David.


  No s’havia adonat que la Faye havia parlat en passat i ella no n’hi va dir res. El dolor era encara massa intens. Ni tan sols s’havia vist amb cor de posar-se en contacte amb en Johan, l’home meravellós amb qui la Chris s’havia casat quan estava a punt de morir. Li recordava massa tot el que havia perdut.


  La Faye el va tornar a mirar. Va arronsar les espatlles, sense saber per què, potser per les pròpies ocurrències.


  —Vols seure amb mi? —va preguntar.


  Van demanar una altra ronda: un dry martini per a en David i un gintònic per a la Faye.


  —Quant fa que ets en aquest hotel? —va preguntar la Faye, quan va haver deixat la copa damunt la taula—. Perquè parteixo de la idea que t’estàs en una habitació. Si no, tens una debilitat insana per passar-te el dia al Grand Hôtel.


  En David va fer una ganyota.


  —Fa dues setmanes.


  —Molt de temps. Per cap motiu en especial? Em sembla del tot innecessari, tenint una casa a Saltis.


  En David va sospirar.


  —M’estic divorciant de la mare de les meves nenes.


  Va agafar l’oliva del combinat i se la va ficar a la boca.


  —Podria haver estat pitjor —va continuar, i va fer un gest que abraçava tot el local—. Al capdavall, m’estic al Grand Hôtel. A prop d’aquí hi ha un munt de sensesostre que viuen al carrer perquè no tenen diners ni per a l’alberg més senzill. Però les coses s’han de veure tal com són. La Johanna les educa molt millor que jo, encara que m’hi escarrassi. Així que és més que just que sigui ella la que visqui a casa amb les nenes. Però, collons, com les trobo a faltar.


  La Faye va fer un glop de gintònic. Va pensar en com en David parlava de la seva futura exdona. Era un senyal de respecte, no dibuixar l’altra part com un monstre sense ànima.


  En David va esclafir a riure, com si tan sols de pensar en les seves filles alguna cosa dins seu hagués reviscolat.


  —La Stina i la Felicia vindran dissabte. Anirem al parc d’atraccions de Gröna Lund, i després toca marató de Harry Potter. I em fa l’efecte que, encara que soni penós, jo en tinc més ganes que elles.


  Va agitar en l’aire una vareta màgica imaginària i la Faye no va poder reprimir un somriure.


  —Ja sabem que et dediques al món de les finances —va dir—. Què fas, exactament?


  A contracor, la Faye es va adonar que en David li havia despertat una certa curiositat. Hi havia alguna cosa franca i oberta en aquell home que l’atreia.


  —Bé… En realitat soc el que vulgarment es coneix com un àngel inversor. Trobo noves empreses interessants i hi inverteixo, preferentment en una fase tan inicial com sigui possible.


  —I quina ha estat la inversió més profitosa que has fet fins ara?


  En David va esmentar el nom d’una empresa del món de la biotecnologia que la Faye coneixia perfectament. Havia fet una carrera borsària meteòrica i els fundadors havien guanyat centenars de milions de corones. Estaven camí de molts més.


  —Bona feina, et felicito. Hi vas entrar gaire aviat?


  —Uix, tan aviat que aquells nois ni tan sols havien acabat l’institut. Encara anaven a Chalmers i tot plegat havia començat com un projecte escolar. Però la premsa es va fer un cert ressò de la seva innovació. Jo, per casualitat, en vaig llegir alguna cosa, em va despertar la curiositat, m’hi vaig posar en contacte i… bé, la resta és història. Per damunt de tot, s’inverteix en les persones que hi ha al darrere de l’empresa. Es tracta més de saber llegir la gent que no pas ser un expert en indicadors clau de rendiment. Certes persones simplement tenen el que cal per arribar a l’èxit, no es donaran per vençudes abans d’assolir-lo. Es tracta de saber-les trobar. Molts dels que em venen amb idees només són fills de casa bona a qui mai no els ha calgut lluitar per a res i que es pensen que ser emprenedor és bufar i fer ampolles.


  —No cal que ho diguis, a l’Escola de Comerç en vaig conèixer uns quants.


  En David va assenyalar el gintònic de la Faye.


  —Avui res de matrioixques?


  —No, en realitat soc una dona de costums i normalment em cenyeixo als clàssics.


  —És que per alguna cosa són clàssics —va replicar en David, i va alçar el dry martini.


  —Ben cert.


  Va contemplar en David per damunt de la copa. Se sentia impressionada per la seva energia. Ser un àngel inversor exigia una gran destresa, intuïció, expertesa i prou capital.


  —Tot i així, deu ser una feina plena de riscos.


  —Beure dry martini?


  —Ha, ha, ha! No, invertir en empreses amb diners propis. He vist un munt d’empreses anar-se’n en orris, per molt bona que fos la idea o el producte. Dins del món dels negocis hi ha un munt de perills, a part que es tracta d’un mercat molt capriciós.


  —Sí, prou que ho saps, tu. Però només puc dir que em sento increïblement impressionat pel que has fet amb Revenge. Un exemple de manual de com, en un període relativament curt, es pot aixecar una empresa de primera divisió. Molt impressionat.


  —Gràcies.


  —Però, bé, tornem a la teva pregunta. Tens raó, es tracta d’un negoci de molt de risc, però gaudeixo intensament de cada moment. Si un no s’atreveix a córrer riscos, tampoc no s’atreveix a viure la vida.


  —Tens tota la raó.


  Pensativa, la Faye va fer lliscar el dit per la vora de la copa. Al voltant, el Cardier va començar a omplir-se de clients i el rebombori s’elevava fins al sostre. En Brasse, el cambrer, els va fer un cop de cap assenyalant les copes, que no trigarien a ser buides. La Faye va mirar en David, que va fer que no amb el cap.


  —Amb molt de gust em quedaria a fer una altra copa amb tu. O dues. O tres. Però justament avui tinc un sopar de negocis. Un tràngol que he de passar. I sí, al Teatergrillen…


  La Faye va respondre el seu somriure. Es va sorprendre que l’envaís una certa decepció. Se sentia a gust en companyia d’aquell home.


  En David va fer un gest amb la mà a en Brasse.


  —Apunta el combinat de la senyora al meu compte.


  Va agafar l’abric i es va girar cap a la Faye.


  —I res de queixes. Si de cas, la pròxima vegada em convides tu.


  —Ho faré de bon grat —va respondre la Faye. I ho deia de debò. Mentre travessava a pas lent el local camí de la porta, la Faye no li va treure els ulls de sobre.


  ASSEGUDA A LA TERRASSA, la Faye va fer el darrer glop del batut i es va eixugar la boca amb un tovalló. Va allargar la mà per agafar el mòbil. Hauria d’entrar a internet i mirar quants correus electrònics havia rebut durant la nit, però el dolor al ventre es va fer present. Trobava a faltar la Julienne, així que va decidir marcar el número de telèfon i, impacient, va esperar que sonessin els tons.


  Va respondre la seva mare i, després de xerrar-hi un moment, la Faye li va demanar que passés l’aparell a la Julienne. La va envair una sensació de calidesa en sentir la veu de la seva filla tan a prop, l’alegria que la Julienne li transmetia mentre li explicava que ara ja sabia capbussar-se fins al fons de la piscina.


  I aleshores va arribar la pregunta inevitable.


  —Que tornes a casa avui?


  —No —va respondre, i va sentir com la veu se li enrogallava—. M’he de quedar aquí uns dies més. Però aviat, ben aviat tornaré a casa. T’estimo moltíssim, et trobo a faltar un munt i t’envio una pila ben grossa de petons.


  Després de penjar, la Faye es va eixugar unes quantes llàgrimes obstinades. Va tornar el mal de panxa: l’enyorança la punxava amb totes les seves pues, però la Faye es va intentar convèncer que la nena estava bé a Ravi amb la seva àvia. Ara tocava treure’s del cap tots aquells pensaments negatius i tornar-se a adaptar al món que l’envoltava, el món que es pensava que la Julienne era morta.


  Va entrar a l’habitació i va anar cap a l’armari on havia deixat penjat un vestit jaqueta de color blau.


  El sol brillava i la calor era sufocant, malgrat que encara no eren les dotze. Quan havia fullejat els diaris, havia vist que els homes del temps havien promès un estiu inusualment càlid.


  Aquell dilluns finalment li donarien les claus de l’apartament.


  —Podria haver estat pitjor —va murmurar, i va somriure en recordar el vespre anterior amb en David Schiller.


  L’encant que desprenia aquell home l’havia agafada per sorpresa. El que havia dit, que aquell que no s’atrevia a arriscar no s’atrevia a viure, l’havia feta pensar en un munt de coses. Com en el fet que ella, quan es tractava de treballar amb Revenge, podia assumir riscos enormes sense ni tan sols parpellejar, mentre que en la vida privada s’havia envoltat d’uns murs tan alts que caldria una escala llarguíssima per aconseguir superar-los. Feia molt de temps d’ençà de la darrera vegada que un home havia dit res que li hagués fet plantejar-se tantes coses sobre si mateixa. Però aquell David Schiller era diferent.


  Va encendre l’ordinador per preparar la reunió amb la Irene Ahrnell a la Taverna Brillo de Stureplan. Conscientment havia ajornat el moment de trobar-se amb la Irene fins a tenir una mica més avançades les converses amb la resta d’inversors. La Irene havia estat la primera de sumar-se a Revenge. I era la més important. Una autèntica llegenda dins del món financer suec i, amb el temps, també s’havien fet bones amigues.


  La Irene era de les poques persones a qui la Faye s’adreçava quan necessitava consell, però el darrer any havien perdut el contacte i la Faye ja no estava tan al corrent com abans de com li anava la vida.


  Va introduir el seu nom al cercador de Google. Bona part dels articles que s’havien publicat els darrers dotze mesos ja els havia llegit, però se n’havia deixat uns quants. Havia estat un bon any per a la Irene. Dos nous càrrecs de direcció importants, la venda molt comentada d’una empresa que havia portat fins a l’èxit i un nou càrrec de directora general d’una de les companyies financeres més respectades d’Europa. També havia aparegut un nou home a la seva vida. Hereu d’una casa de cotxes italiana. Tindrien un munt de coses de què parlar durant el dinar.


  El vestit jaqueta blau de Proenza Schouler li quedava com un guant. Havia estat una compra compulsiva a Nathalie Schuterman i li havia costat una petita fortuna, però aquell dia necessitava sentir-se esplèndida. S’hi va passar la mà per allisar unes quantes arrugues imperceptibles. Estava preparada per menjar-se el món.


  La Faye es va posar les ulleres de sol quan va entrar al vestíbul. De cua d’ull va veure com una dona s’aixecava d’un dels sofàs i es dirigia cap a ella.


  —Tens un moment?


  La Faye va arrufar el front, i és que aquella cara li sonava vagament. Va suposar que es tractava d’una periodista i va pensar que més valia que s’acostumés al fet que la tornessin a reconèixer allà on anés.


  —Ara mateix no em va gaire bé —va respondre, amb tanta educació com va poder.


  La dona va mirar al voltant i es va treure una placa de policia de la butxaca dels texans. Yvonne Ingvarsson. La Faye es va adonar que es tractava de la mateixa agent que s’havia encarregat de la investigació de l’assassinat de la Julienne. Va tancar els ulls uns segons i es va submergir en el paper de la mare afligida.


  —L’heu trobada? —va preguntar, amb un fil de veu—. Heu trobat la meva Julienne?


  La Yvonne Ingvarsson va fer que no amb el cap.


  —Podem anar a seure a algun lloc tranquil?


  Va agafar la Faye pel braç i la va conduir cap a les portes giratòries. Van baixar les escales i van sortir al moll que s’estenia davant de l’hotel. Es van asseure en un banc.


  —No hem trobat el cos… de la teva filla, encara —va dir la inspectora, i amb els ulls va seguir el ferri de Djurgården.


  La Faye es va repetir a si mateixa que no havia de perdre la calma i havia de deixar que la Yvonne Ingvarsson fes el primer pas. Que l’hagués vinguda a buscar era preocupant, però de moment no es podia considerar una catàstrofe.


  —Encara sostens que eres a Västerås la nit que el teu exmarit va llevar la vida a la vostra filla?


  La Faye es va estremir. Va donar gràcies de dur les ulleres de sol posades.


  —Sí, és clar —va dir, xiuxiuejant.


  —A la cantonada de Karlavägen amb Sturegatan hi ha un caixer automàtic —va continuar la Yvonne Ingvarsson, a poc a poc, encara amb els ulls clavats a l’aigua.


  La Faye va intentar pensar amb calma. Si realment tinguessin res en contra seva, no estarien allà assegudes prenent el sol.


  —Ah, sí?


  —La càmera va enregistrar una persona que s’assembla sospitosament a tu, però a aquelles hores eres a Västerås, oi?


  La Yvonne Ingvarsson finalment va girar el cap i va mirar fixament la Faye, que no es va immutar.


  —Què insinues? —va fer la Faye—. Què carai estàs insinuant?


  La Yvonne Ingvarsson va alçar les celles.


  —Jo no insinuo res. Només he formulat una pregunta: si pot ser que et trobessis a prop del presumpte lloc del crim i no pas a l’habitació d’hotel de Västerås de què vas parlar.


  Es va produir un moment de silenci. D’una revolada, la Faye va agafar la bossa de mà i es va aixecar.


  —No entenc de què em parles. Feu la vostra feina en comptes de sortir amb aquesta mena d’insinuacions ridícules. Trobeu el cos de la meva filla.


  Va fer mitja volta i es va allunyar amb el cor bategant-li amb força dins del pit.


  LA FAYE VA ARRIBAR A LA TAVERNA BRILLO un quart d’hora més tard i amb l’esquena amarada de suor. La Irene Ahrnell es va aixecar, amb un somriure als llavis, des de darrere d’una taula situada al menjador interior del preciós local. La Faye va avançar amb el cap ben alt, sense fer cas dels xiuxiuejos i les mirades que s’estenien entre els clients que havien vingut a dinar, i va abraçar aquella dona abans d’asseure’s.


  —Irene, fa massa temps de l’última vegada. Perdona’m per arribar tard.


  —No hi fa res, i estic completament d’acord amb tu: ha passat massa temps, però he donat per fet que devies estar molt enfeinada.


  —Tens raó, ha estat un any molt intens, amb tots els preparatius per a l’ampliació de capital, l’expansió pels Estats Units i, bé, el repte que ha suposat incorporar l’empresa de la Chris, el grup Queen, a Revenge. Ha demanat temps i no és fins ara que comença a semblar una mateixa empresa, i no dues.


  La Irene va assentir amb el cap i va allargar la mà per agafar la carta. Es va treure de la bossa un parell d’ulleres de llegir i se les va col·locar a la punta del nas.


  —Sé exactament de què parles: diferents estructures i cultures empresarials, un miler de serrells que cal anar tancant. I, pel que fa a mi, no has de sentir l’obligació de trucar-me. Jo també tinc un munt de feina, però faci el temps que faci que no ens veiem, soc aquí.


  —Parlant de tenir un munt de… —La Faye va mirar la Irene per damunt de la carta—. He llegit alguna cosa d’un home nou.


  La cara de la Irene es va encendre i la Faye se la va mirar amb un somriure als llavis. Mai abans no havia vist enrogir la seva amiga i aquelles galtes feien que la dona de seixanta anys que tenia al davant semblés una adolescent.


  —Bé, ja veurem on ens porta tot això. Però ara per ara fa molt bona pinta. En Mario és extraordinari. Gairebé sembla massa bo per ser veritat, així que em passo el dia esperant que surtin esquelets de l’armari.


  —Pel que fa al gènere masculí, soc tan escèptica com tu. Però al capdavall n’hi ha d’haver algun de bo. Potser l’has trobat.


  —Mai no es pot perdre l’esperança —va dir la Irene, i va deixar la carta sobre la taula—. Encara que al llargs dels anys m’he hagut d’empassar uns quants gripaus.


  Va sacsejar lleugerament el cap i la Faye es va inclinar cap endavant.


  —Què et sembla si demanem també una mica de bombolles?


  La Irene va assentir amb el cap, somrient, i va fer un gest al cambrer perquè se’ls acostés a prendre nota.


  Quan els van portar el xampany, la Faye en va fer un glopet i va rumiar com havia de treure el tema.


  Abans que tingués temps de dir res, la Irene es va escurar la gola.


  —Corren rumors que estan a punt de comprar Revenge.


  La Faye va notar com se li feia un nus a l’estómac. Per descomptat que la Irene ja n’estava al corrent.


  —Sí, senyora. No estava segura de fins a quin punt n’estaves al cas.


  La Irene va arronsar les espatlles, es va treure les ulleres i les va deixar damunt la taula.


  —No en sé els detalls, només un munt de rumors que he sentit per aquí i per allà.


  La Faye va deixar la copa.


  —Va començar fa un temps amb la compra d’unes quantes accions. Tot i així, es van produir en un interval de temps tan breu que ens ha semblat veure-hi un patró. Creiem que al darrere hi ha un mateix comprador.


  —I no tens la més mínima idea de qui es tracta?


  —No. Els moviments s’han amagat amb molta destresa en un batibull de compradors diferents. Però ho estem investigant a fons i ho esbrinarem. El problema és, només, que requereix temps. I no sé quant en tenim. No sé quin serà el pròxim pas.


  —I tens por que jo em vengui les accions.


  Va arribar una pizza, que el cambrer va col·locar en un suport al bell mig de la taula. L’olor era deliciosa. Generosa amb caviar de Kalix, crème fraîche i ceba vermella. Van agafar-ne un tros cadascuna. Però la Faye no es podia acabar de concentrar en el menjar. Va mirar la dona que tenia al davant: una dona de món, sofisticada, en certa manera encara inaccessible.


  —Bé, no comprenc el motiu que ha empès la resta d’accionistes a vendre i em volia assegurar que tu pensaves conservar el teu paquet.


  La Irene era l’accionista principal, després de la Faye, i que ella també vengués representaria una catàstrofe.


  —No se m’ha acostat ningú. Encara. De ben segur que és perquè tothom sap que som bones amigues i que te n’informaria immediatament. Però et dono la meva paraula que no penso vendre.


  —Em tranquil·litza sentir-t’ho dir —va respondre la Faye, i va agafar un altre tall de pizza.


  Hi va clavar queixalada i la va fer passar amb una mica més de xampany. Era deliciosa.


  «De debò que et menjaràs això?». La veu d’en Jack li va ressonar dins del cap. Aquell front arrufat. La cara de fàstic. Durant anys, després que nasqués la Julienne, la va estar martiritzant pel pes i l’aparença física. I res del que fes no el satisfeia.


  La Faye ja menjava de tot, però no a totes hores. Intentava fer tant d’exercici com podia i la inseguretat d’abans havia estat substituïda per un sentiment d’orgull cap al seu cos. Al capdavall, havia creat la Julienne i l’havia donat a llum.


  L’autoestima era una altra de les moltes coses que en Jack li havia arrabassat i que ella havia reconquerit.


  —I què més feu? —va preguntar la Irene, i la va mirar als ulls—. La… com es diu…? La Kerstin ha vingut a Suècia amb tu?


  —Sí, la Kerstin és amb mi i està treballant les vint-i-quatre hores del dia intentant esbrinar més coses del que està passant. Ahir vam parlar amb més inversors per convence’ls que no venguin.


  —Sense revelar-los res, espero.


  La Irene la va mirar amb severitat mentre estirava el braç per agafar un segon tall de pizza.


  —És clar. I em sembla que va anar bé. Però la pregunta és si n’hi ha prou. La qüestió és quin grau de determinació té la persona que s’amaga al darrere de tot això. I em temo que és molt alt.


  La Irene va deixar els coberts sobre la taula i va mirar la Faye als ulls.


  —Com ho portes?


  La Faye sabia que amb la Irene havia de tirar pel dret.


  —Amb franquesa, estic sorpresa de fins a quin punt m’ha sacsejat tot això. Al llarg d’aquest temps, l’empresa ha passat per períodes de crisi. Centenars, milers de crisis de mides diferents. Dirigir una empresa vol dir, fonamentalment, gestionar crisis. Bé, no cal que t’ho expliqui. Però això d’ara… Algú està provant d’arrabassar-me l’obra de la meva vida. Vaig crear Revenge del no-res amb les meves pròpies mans i soc jo encara la que n’estic al timó. I he estat prou innocent per creure que ningú no intentaria prendre-me-la.


  La Irene va brandar el cap enèrgicament.


  —No has estat innocent. Amb quina freqüència es produeixen avui dia aquesta mena de compres hostils? En principi, mai. Al darrere de tot això hi podria haver, d’alguna manera, en Jack?


  —En Jack? No, no té els mitjans. Ni tampoc els contactes. És un pària i tothom li ha girat l’esquena. No sé com podria aconseguir fer una cosa d’aquesta magnitud, especialment des de la presó.


  —Se t’acut algú altre?


  La cambrera els va portar els segons i els va deixar a la taula. Va mirar, dubitativa, els trossos de pizza que encara no s’havien menjat.


  —Heu acabat? Els puc retirar?


  —No, i ara. Deixa’ls. Avui ens cal una bona dosi d’hidrats de carboni —va respondre la Faye, i la Irene va assentir amb el cap—. Evidentment, al llarg dels anys m’he creat un grapat d’enemics —va continuar la Faye, quan la cambrera va haver marxat—. És pràcticament impossible aixecar una empresa com Revenge sense que pel camí ningú no senti l’orgull ferit. Però no se m’acut ningú en especial. M’agradaria tenir una imatge més clara o, com a mínim, una teoria de qui es tracta. Però no. Per desgràcia no en tinc ni la més remota idea.


  —Sigui com sigui, pots estar tranquil·la, perquè jo no penso vendre. I indagaré una mica entre els meus contactes. Potser puc esbrinar alguna cosa. I llavors no dubtis que de seguida em posaré en contacte amb tu.


  La Faye va notar com se li relaxaven les espatlles i no va ser fins aquell moment que es va adonar de com s’havia sentit angoixada.


  Van alçar les copes i van brindar. Al seu voltant, el batibull dels clients que omplien el local va continuar mentre les dues dones es disposaven a atacar el menjar.


  LA TEMPERATURA DE L’AIGUA ERA PERFECTA en contacte amb la seva pell. La Faye va fer unes quantes braçades llargues i enèrgiques i es va recordar que havia de respirar profundament. La piscina del Grand Hôtel era en una mena de cova, amb sostres de volta preciosos i una il·luminació tènue. Qui parlava ho feia en veu baixa, i de fons se sentia només la música suau i típica que omple un spa de qualsevol racó del món.


  La Kerstin s’havia assegut a les escales amples de la piscina. La Faye se li va acostar nedant i es va esmunyir al seu costat. Es va inclinar cap enrere, va descansar els colzes contra un esglaó i es va posar a picar de peus a poc a poc.


  —Quantes en tens a la llista avui?


  —Entre cinc i set. Crec que podré parlar amb totes, depenent, és clar, de si aconsegueixo posar-m’hi en contacte i si no he d’invertir gaire temps en cada conversa.


  —D’acord. Com ja hem dit, no cal que ens preocupem per la Irene. M’ha promès que no vendria.


  —Perfecte. I no és que patís que ho pogués fer, però, de fet, tampoc no m’ho imaginava de la resta.


  La Faye va clavar els ulls a l’aigua, a les ones que generaven les seves cames quan les agitava. Va tornar a recordar l’aigua fosca. Va sentir els crits. Va veure aquelles cares de pànic davant seu.


  —Faye, què tens?


  La veu de la Kerstin la va retornar al present i la Faye va remenar lleugerament el cap.


  —Jo he de dedicar el dia d’avui a una sèrie de qüestions urgents relacionades amb el tema dels Estats Units —va dir—. No em puc permetre dedicar tot el temps a resoldre aquesta crisi. La feina del dia a dia ha de tirar endavant. Si no, al final no tindrem res per perdre.


  —Tu centra’t en les teves coses, jo seguiré indagant.


  La Kerstin va aclucar els ulls per gaudir de l’aigua. Ja feia una hora que era a l’spa quan la Faye hi havia arribat i havia tingut temps de nedar una bona estona, malgrat que, en realitat, aquella piscina era massa petita per poder fer la seva rutina diària.


  —Sé que tens moltíssima feina, però em pots ajudar a mirar una cosa més?


  —I tant —va respondre la Kerstin, obrint els ulls—. Algun tema en concret?


  —Pots esbrinar més coses sobre en David Schiller? És un àngel inversor.


  —I tant que puc —va dir la Kerstin, amb un somriure als llavis—. Alguna cosa em diu que es tracta de l’home del Grand Hôtel que no era ni de bon tros el teu tipus.


  La Faye li va tirar una mica d’aigua.


  —Ets una impertinent, tu.


  La Kerstin va somriure.


  —D’impertinent, res. Només assenyalo que vols saber més coses d’un home per qui afirmes que no estàs gens interessada.


  La Faye va tornar a clavar els ulls als seus peus.


  —Bé, potser penso que ha demostrat que té alguns punts forts. I per això és encara més important esbrinar-ne més coses. —I es va girar cap a la Kerstin—. No permetré que cap home m’agafi per sorpresa mai més.


  La Kerstin es va alçar, es va posar el barnús blanc amb el logotip de l’hotel i es va nuar el cinturó.


  —Esbrinaré tot el que es pugui esbrinar. I tu hauries d’aprofitar per dedicar-te una estoneta a tu mateixa. Cap de les dues no hi guanyarem, si t’acabes cremant. Queda’t una horeta.


  —Tens tota la raó. De fet, m’ho mereixo.


  La Faye també va sortir de la piscina i va allargar el braç per agafar el barnús.


  Quan la Kerstin va haver marxat, es va estirar en una de les gandules i va gaudir de la tranquil·litat. El dinar amb la Irene li havia calmat bona part del malestar, i la por que havia sentit després de la reunió amb l’agent Yvonne Ingvarsson començava a remetre. Havien trobat una imatge borrosa, d’algú que s’assemblava a ella. I què? Havien sentenciat en Jack per la mort de la Julienne. No el deixarien anar fins al cap d’una pila d’anys. Article rere article, la premsa havia contribuït a difondre el missatge que la Julienne era morta. S’havia convertit en una veritat inqüestionable. Fins i tot sense haver-ne trobat el cos.


  Va allargar la mà per agafar el got de suc de taronja natural que hi havia a terra, al costat de la gandula, i en va fer un glop mentre el cap li volava fins a la seva estimada filla, que molt probablement en aquells moments estava xipollejant en una altra piscina. Era el primer de juny i de ben segur una onada de calor assolava Itàlia.


  La remor de passes sobre el terra de rajoles va fer que es girés. En David, que havia baixat del gimnàs que hi havia al segon pis, va mirar al voltant sense adonar-se que la Faye era allà. Es va treure els pantalons curts negres i la samarreta del mateix color, que va deixar al descobert una esquena inesperadament atlètica, i es va ficar tan sols amb calçotets a l’aigua que centellejava amb matisos verdosos. Al final, la Faye es va cansar de mirar, es va aixecar de la gandula i va anar cap a la piscina.


  En David va nedar cap a ella i va fer aquell somriure que li transformava la cara i el convertia en un home gairebé atractiu.


  —Bon dia —va dir la Faye—. Com va anar amb les teves filles?


  Una ombra fosca va travessar la cara d’en David. Va sortir de la piscina i, amb un gest d’agraïment, va agafar la tovallola que la Faye li allargava.


  —No van poder venir —es va limitar a dir.


  —Ha passat res?


  Es van dirigir de costat cap a les gandules.


  —En el darrer moment, la Johanna va decidir emportar-se-les a Disneyland París.


  —Però per què?


  En David es va asseure a la gandula i es va eixugar les cames amb la tovallola. Evitava mirar la Faye als ulls.


  —Ho ha fet diverses vegades —va respondre, amb un fil de veu—. Pregunta a les nenes el que tinc previst fer i després, a l’últim moment, es treu un as de la màniga. No sé per què, però estic convençut que té els seus motius.


  —Em pensava que, malgrat les circumstàncies, teníeu una bona relació.


  —Potser l’última vegada que en vam parlar vaig adornar una mica les coses. No vull semblar l’home que parla malament de la seva ex.


  La Faye el va mirar fixament als ulls.


  —Si vols, m’ho pots explicar.


  Es van mirar en silenci una estona. En acabat, en David va estirar els braços i va entrellaçar els dits darrere el clatell. La Faye es va estirar a la gandula, girada cap a ell.


  —Sempre ha estat una dona molt gelosa —va dir en David, finalment—, però deu fer més o menys un any la cosa va començar a sortir de mare. Mai no he estat infidel, ni a ella ni a cap altra dona. Però em vaig adonar que començava a controlar-me, a vigilar cada passa que feia. De cop i volta m’exigia que li ensenyés els missatges de text. Jo, és clar, no tenia res per amagar, així que l’hi deixava fer. Però després… Un dia va aparèixer a l’oficina. Va espantar les meves empleades, els va enviar missatges amenaçadors per Facebook.


  En David va sospirar.


  —Vaig intentar protegir-la, excusar-la, vaig haver de desembutxacar un bon pessic perquè no la denunciessin a la policia. Vaig fer tot el que vaig poder per defensar la Johanna, protegir les nenes. De vegades era completament hermètica, es passejava per casa com una somnàmbula. Es podia oblidar d’anar a buscar la Stina i la Felicia després de l’entrenament, els parlava malament. Una cosa era que esclatés de ràbia contra mi, però contra les nenes? Es va allunyar de nosaltres. Vaig començar a treballar més i més des de casa, perquè les nenes no es quedessin soles amb ella.


  Una llàgrima li va davallar per la galta i en David es va afanyar a eixugar-se-la. Serrava les dents.


  —Hòstia, em sento tan impotent…


  La Faye sabia perfectament què significava sentir-se impotent, però poques vegades parlava del que havia passat. Poques vegades parlava d’en Jack.


  —Sé exactament a què et refereixes —va dir, amb un fil de veu i amb els ulls clavats al terra de rajola—. Jo em vaig sentir així durant molts anys. Vaig viure així durant molts anys. Vaig permetre que em governessin, em controlessin, m’arrabassessin la identitat, l’autoestima. Tot.


  Va notar que en David l’observava i es va obligar a mirar-lo als ulls. Se sentia nua, desprotegida, però a la vegada viva. Com podia haver pensat que aquell home era un més?


  En David li va posar la mà damunt la seva i va ser com si la Faye sentís una descàrrega.


  —Em sap tant de greu que algú t’hagi fet mal… —va dir en David, i aquells ulls blaus no es van apartar dels seus—. I sé que si algú se’n pot sortir ets tu, però vull que sàpigues que pots parlar amb mi, de tot. No cal que sentis que estàs sola.


  —Hi estic acostumada —va respondre la Faye, i va enretirar la mà.


  Encara sentia l’escalfor de la pell d’en David.


  —Et veus amb cor de parlar-ne? Soc aquí. I vull escoltar-te.


  La Faye va vacil·lar un instant. Havia mantingut la porta del seu passat amb en Jack tancada tant de temps que ni tan sols estava segura que fos capaç d’obrir-la. Ni de com fer-ho. En David no va dir res. Va esperar mentre dins del cap de la Faye els pensaments no paraven de donar voltes i més voltes. Tot seguit, va prendre una decisió.


  —Ens vam conèixer a l’Escola de Comerç.


  En David va tornar a posar la mà damunt de la seva. Aquella vegada, la Faye no la va enretirar mentre fluïen les paraules. Primer a poc a poc, com si cada síl·laba fes mal, i cada cop més de pressa.


  Fjällbacka, aleshores


  EM VAIG QUEDAR ESTIRADA ENMIG DE LA FOSCOR, quieta, tremolant, amb els ulls esbatanats.


  —Si ho expliques a algú, et mataré.


  En Sebastian em va estrènyer amb força el coll, va acostar la cara de manera que pogués sentir el seu alè agre i va repetir:


  —Ho has entès?


  Jo vaig assentir amb el cap, lentament.


  —Perfecte —va grallar ell.


  Quan em va deixar anar, vaig començar a estossegar. En Sebastian va recollir els calçotets de terra i, sense cap pressa, va sortir de la meva habitació i va anar cap a la seva. Vaig obrir la finestra per ventilar i em vaig tornar a esmunyir sota la flassada humida. L’entrecuix em coïa i em vaig eixugar amb la samarreta. Després em vaig quedar asseguda al llit, quieta, mirant fixament cap a l’altre costat de la finestra.


  Les imatges del que havia passat s’anaven succeint una rere l’altra. En Sebastian i jo de petits. Estrenyent-nos les mans amb força per sota la taula mentre el pare cridava a un pam de la cara de la mare, la punta del seu nas contra el d’ella. En Sebastian, fet una boleta contra mi, buscant la meva escalfor, la seguretat que jo li oferia.


  De sobte, tot allò havia desaparegut. Cap d’aquells records ja no tenia cap mena de valor. Ell me’ls havia arrabassat.


  Havíem buscat refugi l’un en l’altre, perquè érem els únics que ho compreníem. De cop i volta, però, només quedàvem la mare i jo. I la mare era feble. No hi havia cap retret, en aquella afirmació. Era feble per haver carregat amb nosaltres, haver-nos protegit tan bé com havia pogut. S’havia quedat per nosaltres.


  Podia sentir com en Sebastian es movia intranquil a la seva habitació. Llavors em va arribar la remor d’una finestra que s’obria i es va fer el silenci. Vaig imaginar-me la fila que devia fer i com es devia sentir, assegut a l’ampit de la finestra, encorbat, a dos o tres metres de mi. Llavors em vaig adonar que el podia matar. De ben segur que estava gronxant les cames a quatre o cinc metres de terra. Si m’aixecava del llit sense fer soroll, obria la porta de la seva habitació i me li abraonava, tindria prou temps per clavar-li una empenta i fer-lo caure. Diria a la mare i al pare que l’havia sentit cridar i havia entrat a la seva habitació corrent per saber què havia passat. Però no n’era capaç. Encara l’estimava, malgrat el que havia fet.


  Si hagués sabut el que m’esperava, si hagués sabut a què em sotmetria, l’hauria mort immediatament i sense dubtar. I m’hauria estalviat un munt de dolor. I de maldecaps.


  LA FAYE ESTAVA ESTIRADA A L’ENORME LLIT de la seva suite. Al costat de la porta hi havia les maletes fetes. L’endemà marxaria del Grand Hôtel i es mudaria al pis de la plaça d’Östermalm. Encara que era agradable poder-se mudar a un pis propi després de tants dies en un hotel, la va sorprendre adonar-se que trobaria a faltar en David.


  La pantalleta del mòbil es va il·luminar i va veure que la Kerstin li havia enviat un missatge. Va obrir-lo i el va llegir. La cara se li va il·luminar i va fer un somriure d’orella a orella.


  «Tot sembla correcte. Per ara no he trobat res d’estrany en relació amb en David Schiller. No apareix al registre de delictes, cap deute pendent, res al fòrum Flashback. Fins i tot he indagat una mica entre la seva xarxa de contactes i no he vist res que suggereixi que no és un home honrat».


  La Faye es va girar de bocaterrosa. No podia deixar de somriure quan pensava en l’estona que havien compartit el dia anterior a l’spa de l’hotel. Havien estat xerrant més d’una hora, abans de veure’s obligats a acomiadar-se.


  Després que hagués estat capaç de començar a parlar amb algú sobre en Jack, sobre com aquell home havia aconseguit doblegar-la i anorrear-la, va sentir com si perdés uns quants quilos. La sensació d’alleujament era enorme. En David l’havia feta sentir vista, escoltada. Com una persona. No tan sols com un objecte sexual amb l’única finalitat d’enredar-la per endur-se-la al llit.


  Va tornar a agafar el telèfon i va trucar a la Julienne per Facetime.


  La cara de la seva filla a la pantalleta sempre aconseguia fer-li oblidar totes les preocupacions, tots els pensaments negatius. Ella era l’única cosa per la qual se sentia agraïda a en Jack. Li havia donat una filla que a ulls de la Faye era perfecta en tots els sentits. Des de les ungles dels peus matusserament pintades de rosa fins als cabells rossos, que li davallaven esquena avall fent tirabuixons.


  —Hola, amor meu!


  —Hola, mama —va respondre la Julienne, saludant-la alegrement amb la mà.


  Tenia els cabells molls i la Faye va suposar que, com sempre, havia estat a la piscina.


  —Què fas?


  —L’àvia i jo ens hem banyat.


  —T’ho has passat bé?


  —Mmm, molt divertit —va contestar la Julienne.


  —Jo també em vaig banyar, ahir, i vaig pensar en tu.


  —Ah! —va fer la Julienne, i la Faye es va adonar que la seva filla ja havia començat a perdre l’interès de parlar per telèfon. La vida la cridava.


  —Et trucaré aquest vespre i tornem a parlar. Et trobo a faltar. Un petó.


  —Mmm. Adeu, mama —va dir la Julienne, i amb impaciència va agitar ràpidament la mà.


  —Dona records a l’àvia… —va continuar la Faye, però la Julienne ja havia penjat.


  La Faye va somriure. No tenia cap dubte que la seva filla es convertiria en una dona independent.


  Es va aixecar del llit, va anar cap al lavabo i va obrir l’aixeta per preparar-se un bany d’aigua ben calenta. Algú va trucar a la porta. La Faye va donar un cop d’ull al rellotge: faltaven cinc minuts per a tres quarts de nou. Va tancar l’aixeta i va sortir al vestíbul.


  —Sí? —va cridar perquè la sentís qui hi hagués a l’altre costat.


  —Soc la Yvonne Ingvarsson, de la policia.


  La Faye va respirar fondo i va obrir la porta. La Yvonne Ingvarsson la va observar amb el que semblava un somriure als llavis.


  —Puc entrar un moment?


  La Faye no es va moure ni un centímetre, plegada de braços.


  —No em sembla gens adequat que apareguis així, sense avisar.


  —Vull mostrar-te una cosa. Puc entrar o no?


  La Faye va sospirar i es va apartar, de manera que la Yvonne pogués entrar a l’habitació. La inspectora de policia va fer unes quantes passes i, tot seguit, es va aturar.


  —Una suite molt bonica.


  —No sabia que les visites d’aquesta mena formessin part de la teva feina. Què en traurem, de tot això?


  La Yvonne Ingvarsson no va respondre. Va introduir la mà a la bossa i en va treure el retall d’un diari de premsa groga. Era una imatge vella, de la Faye i en Jack. L’hi va allargar.


  —No sé…


  La Yvonne va alçar un dit per aturar la Faye, va tornar a ficar la mà a la bossa i en va treure una fotografia impresa. La Faye es va adonar que les ungles de la inspectora estaven rosegades, amb repelons ressecs i inflamats. Aquella segona imatge era més borrosa; la llum, groguenca. Feia la impressió que l’havien feta al vespre. La Faye va veure immediatament que la dona d’esquena que apareixia a la fotografia era ella. La jaqueta era la mateixa que portava a la imatge amb en Jack.


  —Què hi dius? —va preguntar la Yvonne, i la va observar amb cara de curiositat.


  —De què?


  —Ets tu, la de la imatge, Faye. Ho saps tu i ho sé jo. No eres a Västerås, eres al lloc del crim.


  Un somriure breu però desagradable es va dibuixar a la cara d’aquella dona, que va mirar la Faye de fit a fit.


  —No soc pas jo —va fer la Faye—. Aquesta jaqueta, una Moncler, la tenen totes les dones adinerades del barri d’Östermalm. És l’equivalent als esclops de fusta de la gent de poble.


  La Yvonne va remenar el cap a poc a poc, però la Faye no va perdre la calma. Exactament igual que la vegada passada, la Faye va pensar que no estarien mantenint aquella conversa si la inspectora tingués proves. I que hagués aparegut d’aquella manera un diumenge li va fer sospitar que la Yvonne estava sobrepassant les seves competències.


  Què volia? Diners? Tot allò feia la impressió de ser una croada personal, una revenja contra la Faye.


  —Què vols, realment? —va preguntar.


  —La veritat —va respondre ràpidament la Yvonne—. Només busco la veritat.


  Sense apartar els ulls de la Faye, es va treure un paper de la butxaca posterior dels pantalons. La Faye es va preguntar quantes coses podia arribar a treure aquella inspectora. Era com la Mary Poppins amb la seva bossa.


  La Yvonne va sostenir el paper entre el polze i l’índex i el va agitar davant de la Faye, que l’hi va agafar de la mà. Era un article vell del diari Bohusläningen, que va reconèixer immediatament. Se li va formar un nus a l’estómac i va haver de fer un gran esforç per no deixar veure a aquella inspectora el desassossec que se li havia despertat per dins.


  —Sembla que portes la mala sort a les persones que t’envolten —va dir la Yvonne, que després va afegir amb veu vellutada—: Matilda.


  
    Dos joves amb domicili a Fjällbacka han desaparegut després de sortir amb veler amb els seus amics. Tota la població està en alerta.


    «Em nego a acceptar que siguin morts», afirma la Matilda, de tretze anys, present en el moment de l’accident.

  


  La Faye va empassar saliva, va plegar el retall de diari a poc a poc sense acabar-lo de llegir i el va tornar a la Yvonne, que va sacsejar el cap.


  —Queda-te’l —va dir la inspectora, i va fer cap a la porta—. Una suite molt bonica. Realment preciosa —va murmurar, mentre obria la porta per, després, desaparèixer passadís enllà.


  La Faye va contemplar la noia de tretze anys que, sota el titular, mirava directament a càmera. Feia cara de tristesa i indefensió, però la Faye sabia que tan sols havia posat per a la fotografia. Dins seu, s’havia desbocat la foscor.


  Es va estirar al llit i va clavar els ulls al sostre. Però no hi va veure l’estucat blanc del Grand Hôtel, sinó una cosa completament diferent: uns remolins d’aigua fosca que li van regirar l’estómac.


  Un so agut la va fer estremir. Aterrida, va mirar al voltant, encara davant d’aquells remolins uns instants més, abans de poder-se orientar. Les pulsacions se li van compassar quan es va adonar que només era el so del telèfon. A la pantalleta brillava el nom de la Kerstin.


  —Em sap greu dir-te que tinc males notícies.


  Com sempre, la Kerstin anava directa al gra.


  —Què passa, ara? —va fer la Faye, i va aclucar els ulls.


  Realment volia sentir la resposta? Podria suportar una cosa més? No ho sabia. I allò l’espantava.


  —Ha trucat el Dagens Industri. Els han arribat rumors que algú vol comprar Revenge. Si no aconseguim aturar l’article, aviat el publicaran.


  La Faye va deixar anar un sospir.


  —Cosa que provocarà encara més vendes d’accions. Les rates espantades sempre abandonen el vaixell —va dir.


  —Què vols que faci? —va preguntar la Kerstin.


  —Conec una dona que hi treballa. Li trucaré i indagaré. No facis res. Jo me n’encarrego.


  La Faye va penjar i va llançar el telèfon damunt del llit. Si hagués estat de les que tiren la tovallola, s’hauria tapat el cap amb la flassada i hauria dormit dos dies seguits. Però no era d’aquella mena. Mai no ho havia estat. Va tornar a agafar el telèfon. La lluita continuava.


  LA FAYE ESTAVA ASSEGUDA AL LLIT, abatuda, amb el retall de diari que la Yvonne li havia deixat i l’informe de la Kerstin sobre els darrers moviments d’accions de l’empresa. Totes dues coses per si soles eren prou desesperants. Juntes, es feien gairebé insuportables. Per acabar-ho d’adobar, la feinada de l’expansió pels Estats Units començaria aviat. De l’oficina de Revenge a Stureplan li havien trucat amb notícies que diverses persones s’havien mostrat interessades a invertir en aquella oportunitat després que la Faye sortís al programa Skavlan. Tenir la Yvonne Ingvarsson trepitjant-li els talons en aquell moment tan delicat era un risc i, a sobre, s’havia d’assegurar que encara li quedés una empresa per expandir als Estats Units.


  El telèfon mòbil va sonar. La Faye va obrir l’aplicació de Telegram, on els missatges i les imatges s’eliminaven passats quinze segons, i va somriure en veure una fotografia de la Julienne a la piscina.


  —Amor meu —va murmurar, abans que la imatge desaparegués.


  Uns trucs a la porta la van fer estremir. Va aixecar el cobrellit i hi va amagar els papers. Tot seguit, es va posar dreta i va anar cap a la porta. Veure la Julienne li havia donat forces, li havia retornat les ganes de plantar cara. La Yvonne Ingvarsson no sabia la mena d’enemiga que s’havia creat i la Faye pensava remoure cel i terra per descobrir qui hi havia darrere dels atacs que estava patint la seva empresa.


  A l’altre costat de la porta l’esperava en David Schiller. Amb un somriure als llavis.


  —Fas cara que t’aniria d’allò més bé anar a fer un volt amb un amic nou.


  La Faye i en David es van encaminar cap al passeig desert de Strandvägen. Feia un vespre càlid de diumenge. Els veïns de la zona passejaven els gossos entre els arbres. Fent giravoltes, les atraccions del parc Gröna Lund refulgien i il·luminaven l’illa de Djurgården. La Faye havia oblidat com d’encisadors eren els vespres d’estiu a Estocolm.


  —Estàs bé? Després de la conversa d’ahir, de tot el que em vas explicar…


  La veu d’en David estava tenyida de preocupació. La Faye es va adonar que allò la commovia.


  —No passa res —va respondre, amb un somriure, i els ulls blaus d’en David van centellejar.


  —Perfecte. Patia que no te n’haguessis penedit.


  —No, i ara. No pateixis. Va ser… alliberador. En realitat no he parlat mai amb ningú de tot el que va passar ni de com era la vida al costat d’en Jack. Gairebé ni tan sols amb la Kerstin, a qui considero la meva millor amiga. La Chris, evidentment, estava al corrent pràcticament de tot…


  —Qui és la Chris? —va preguntar en David, amb molta prudència—. Ja has esmentat aquest nom algun cop.


  Semblava com si intentés avançar els primers passos per damunt d’una capa de gel incert, comprovant si aguantava el pes.


  —La Chris. Uix, com et puc explicar qui era? Ens vam fer amigues a l’Escola de Comerç. Era… era una força de la naturalesa. Per a ella res no era difícil.


  —Què va passar? Si és que ho puc preguntar…


  Van deixar enrere el moll de Strandbryggan, on els preparatius per a aquella nit estaven en marxa. Els més joves, atractius i borratxos s’acostaven fins allà en ramat, mentre s’examinaven mútuament les bosses de mà de disseny, les pestanyes postisses i els Rolex que els havien regalat per haver acabat el batxillerat.


  —Li van diagnosticar un càncer —va respondre la Faye, i va alçar el braç perquè en David pogués veure la polsera de Fuck Cancer que hi duia—. La cosa va anar de pressa, però, tot i així, va tenir temps per enamorar-se. D’un home meravellós que era perfecte per a ella.


  —Amb tot, és una història bonica —va dir en David—: tenir temps de trobar l’amor abans de morir. No és justament això el que busquem tots?


  Havien tombat cap al museu Nordiska i el parc infantil de Junibacken.


  Absent, en David va alçar els ulls per damunt de la badia. El museu Vasa s’intuïa rere els arbres, un monument curiós en honor a un dels nyaps més colossals de la història de Suècia.


  —L’estimes? —va preguntar la Faye.


  En David la va mirar als ulls sense acabar d’entendre a què es referia.


  —A qui?


  —A la teva dona, a qui si no?


  En David va esclafir a riure, avergonyit.


  —Sí, bé, ho hauria d’haver entès. Després de quinze anys junts és una pregunta una mica curiosa. Estimar. S’estima, després de quinze anys plegats, del dia a dia i de les criatures? Algú s’estima?


  —Això ha sonat una mica massa cínic.


  —Potser sí. O senzillament és que des de bon principi no érem l’un per a l’altre, si t’he de ser franc. —Va brandar el cap i es va girar d’esquena—. Ara soc massa cruel.


  —No, i ara. Continua.


  La Faye el va agafar de bracet mentre s’acostaven xino-xano cap a Gröna Lund. Els crits alegres que els arribaven de les atraccions cada vegada eren més nítids.


  En David es va escurar la gola.


  —Mai no es va tractar ben bé d’amor. Més aviat… més aviat era una cosa pràctica. Era… com una creueta a totes les caselles. Però sentiments? No ho sé.


  Va clavar uns copets al braç de la Faye.


  —T’ho estàs prenent malament?


  —No, ni de bon tros. La gent s’aparella per mil i una raons diferents. Són pocs els afortunats que poden experimentar realment el que és l’amor.


  —A tu t’ha passat? —va preguntar en David, i es va aturar.


  En part, la Faye volia evitar mirar-lo als ulls, evitar haver de respondre. Va sentir els crits del Caiguda Lliure, persones que per pròpia voluntat s’enfilaven fins al capdamunt d’aquella atracció per sentir un pessigolleig intens a l’estómac quan es precipitaven cap avall. Era una mica així com ella havia experimentat l’amor.


  —Sí. Vaig estimar en Jack. Més del que mai hauria pensat que estimaria a ningú. Però no n’hi va haver prou. I després va arribar la Julienne. I allò va ser una mena d’amor nou i completament diferent. Ho va ocupar tot…


  La veu li va fallar i la Faye va girar la cara. Per un instant, tot li va caure al damunt. Tot el que la seva família havia hagut de suportar. Per culpa d’en Jack. I per culpa seva, també, quan havia volgut salvar-la d’aquell home.


  —No em puc ni imaginar el que deus haver passat —va dir en David, i la Faye es va estremir. Durant un segons havia oblidat que en David era allà—. I perdre una filla… Faye, tant de bo… Tant de bo fos capaç de fer desaparèixer tot aquest dolor, però em sembla que ningú no pot.


  La Faye va sacsejar el cap. Va intentar reprimir totes les emocions i els records que volien acaparar-li l’atenció. I si es permetia recordar, sentir, no seria capaç de fer cap altra passa.


  —M’agrada que siguis aquí. Amb això en tinc prou —va dir—. Si m’escoltes, ja en tinc prou.


  Es van quedar en silenci amb els llums dels cavallets parpellejant darrere seu. Cap dels dos no va badar boca durant una bona estona. Després, en David va allargar la mà.


  —Vine. Tornem cap a l’hotel.


  La Faye va assentir amb el cap. Van fer mitja volta i van dirigir els passos cap al passeig de Strandvägen. Quan van tornar a passar pel moll de Strandbryggan, en David es va aturar i es va girar cap a la Faye.


  —Vols que ens banyem? —va preguntar.


  —Aquí?


  —Sí, fa un vespre molt agradable i tenim la sort de viure a la Venècia del nord. Hi ha llocs per banyar-se pertot arreu. Per exemple, allà.


  Va assenyalar en direcció a una escletxa entre dues cases flotants on un embarcador de fusta s’endinsava en l’aigua de la badia. Sense esperar que respongués, en David s’hi va dirigir a grans gambades. Els vaixells l’ocultaven parcialment de mirades indiscretes des de Strandvägen. Es va ajupir i es va descordar les sabates. La Faye va mirar al voltant. No es veia ni una ànima. El trànsit era escàs. En David es va treure la camisa de lli, els texans i les sabates. Els mitjons. Els calçotets. Les natges pàl·lides van refulgir en la foscor i un instant més tard la Faye va sentir un crit que va ser substituït immediatament per un xipolleig. Es va inclinar cap endavant. Dos metres més avall, en David picava de peus i alçava els ulls cap a ella.


  —Freda, però molt agradable —la va informar—. Llança-t’hi.


  La Faye va mirar per sobre l’espatlla i va comprovar que no els veia ningú. Es va descalçar i va deixar el vestit al costat de la pila de roba d’en David, però no es va treure la roba interior. Tot seguit, va agafar embranzida i va agitar els peus enlaire abans d’enfonsar-se en les aigües de la badia. Va xisclar a plens pulmons, amb una barreja de pànic i plaer. Sens dubte, l’aigua estava glaçada.


  Van començar a nedar badia endins, després es van aturar. Agitant l’aigua al voltant i tremolant, van contemplar els llums de la ciutat.


  —M’agrades molt —va dir en David.


  Les paraules arribaven entretallades, esmunyint-se entre el repic de dents.


  I la Faye va somriure, perquè li va semblar d’allò més còmic, però va sentir que l’envaïa una sensació tan càlida que per un instant va oblidar el fred. Volia respondre-li, però es va quedar en silenci. S’havia promès a si mateixa no tornar-se a enamorar de ningú, però sabia que les defenses li estaven començant a defallir. En David la feia riure, era tot un cavaller, sense segones intencions. Ben al contrari, era un home de negocis d’èxit que comprenia la feina de la Faye i amb un somriure que feia que es fongués fins i tot en les aigües gèlides de la badia.


  Quan van sortir de l’aigua, es van tornar a vestir d’una revolada i en David li va fregar els avantbraços perquè entrés en calor.


  —I ara què fem? —va preguntar la Faye.


  Es va adonar que no tenia gens de ganes de tornar a la seva habitació d’hotel.


  En David va posar cara de murri.


  —Vine —es va limitar a respondre, i es va calçar les sabates.


  La Faye el va seguir cap al club nàutic que hi havia a l’altre costat del pont de Djurgården. Els cabells se li enganxaven a les espatlles i a l’esquena mentre avançaven a grans gambades per treure’s el fred del damunt. Quan van arribar a la tanca es van aturar. En David va donar un cop d’ull a la caseta del vigilant, va comprovar que estigués buida i es va enfilar a la reixa.


  —Hi ha una càmera de seguretat —va fer la Faye, assenyalant-la amb el dit.


  —No pateixis —va respondre en David, un cop va aterrar a l’altra banda—. Un amic meu té un vaixell aquí dins. No s’enfadarà si el fem servir.


  La Faye va posar un peu a la tanca, indecisa, es va aferrar als barrots i, un cop a dalt, en David la va ajudar a baixar.


  En David va escrutar les embarcacions amb la mirada.


  —Aquell d’allà —va exclamar, i va assenyalar un vaixell de grans dimensions amarrat al final de l’embarcador.


  Un segon més tard, va agafar la mà de la Faye i es va posar a caminar.


  Ja a bord, en David es va asseure a la gatzoneta i, amb la mà, va remenar sota una lona blanca. Amb un somriure triomfal als llavis, va alçar ben enlaire un joc de claus. Va obrir la porta i la Faye va entrar al ventre càlid de l’embarcació. Tots dos es van desfer de la roba molla i es van embolcallar amb unes tovalloles de bany enormes que en David havia trobat.


  —De qui és aquest vaixell? —va preguntar la Faye, que s’havia assegut en un sofà mentre en David buscava alguna cosa als armaris de la cuineta.


  —D’un bon amic —va repetir ell, i a continuació va exclamar—: Mira què he trobat: whisky!


  En va servir dos gots i en va allargar un a la Faye. Després es va deixar caure al seu costat. L’alcohol escalfava el cos per dins. Les onades colpejaven contra el casc i feien que el vaixell es balancegés agradablement. Al damunt de la llitera hi havia una agulla de cabells de l’Elsa de Frozen i un llaç gros de color blau. La Faye ho va agafar amb un gest distret. Li van fer pensar en la Julienne. A la seva filla li encantava l’Elsa i no parava de cantar el Vol volar a crits en un idioma inventat.


  —On t’has ficat?


  En David la mirava amb ulls tendres. Es va adonar que la Faye sostenia l’agulla de cabells i va sospirar.


  —Perdó… És que…


  La Faye li va posar una mà al braç perquè entengués que no passava res. L’escalfor que desprenia el seu cos va fer que tota ella s’estremís.


  En David la va mirar als ulls i va somriure.


  —Què passa? —va preguntar la Faye.


  —No res —va respondre ell.


  La Faye va estar a punt de dir-li que a ella també li agradava, com una resposta tardana al que en David li havia dit a l’aigua, però no en va ser capaç. Les paraules li van quedar entravessades a la gola. Enganxades a les cicatrius. Les cicatrius que no eren visibles per fora.


  —Quan marxis del Grand Hôtel, puc venir-te a veure algun dia? —va preguntar en David.


  —Si et ve de gust…


  —Sí, em ve de gust.


  —A mi també.


  En David va sospirar, amb un somriure als llavis.


  —No sé què carai em passa, però quan estic amb tu em sento tan ridículament feliç… És com si em convertís en un marrec de quinze anys, com si tingués la necessitat d’impressionar-te. Ni tan sols m’agrada nedar fora d’una piscina. I alhora sé que tot això t’importa ben poc, que t’agrado, encara que no ho diguis. I em sento molt agraït que t’hagis obert d’aquesta manera.


  La Faye va assentir amb el cap, sense dir res.


  —I, per cert, fa uns anys vam coincidir. Amb en Jack. Em va semblar un imbècil arrogant i superb i…


  La Faye es va inclinar cap a en David. No volia parlar més d’en Jack. Ni llavors, ni mai més. Va pressionar els llavis contra els d’en David perquè callés. Li van semblar més suaus del que s’havia imaginat.


  —No parlem d’ell. No parlem de res més que no sigui nosaltres. Com a mínim, aquesta nit.


  —Tracte fet.


  Com en un pacte tàcit, tots dos es van aixecar, van agafar l’ampolla i es van dirigir cap a la cabina. El llit, de llençols blancs, era sorprenentment gran.


  La Faye s’hi va asseure. Va deixar caure la tovallola. A sota, estava completament nua. Va mirar en David als ulls. Tenia la mirada emboirada, a causa del whisky i de l’excitació a parts iguals. A poc a poc, es va acostar a la Faye. També va deixar caure la tovallola, amb el membre ja erecte. Va avançar fins a ella, a la vora del llit, amb el penis a l’altura dels seus ulls.


  Sense deixar de mirar-lo, la Faye l’hi va agafar amb la mà. Lentament, hi va acostar la cara i va obrir la boca. Primer només va deixar que el seu alè càlid embolcallés el gland. Després, va allargar la llengua. Va llepar una goteta de líquid preseminal. En David va esbufegar, va aclucar els ulls un instant, però després va tornar a obrir-los i va mirar la Faye.


  Ella va obrir una mica més la boca. Va deixar que els llavis envoltessin la punta del penis. La llengua va jugar amb el fre del prepuci i la Faye va gaudir en sentir com en David panteixava. A poc a poc es va anar introduint més i més el membre a la boca. Va sentir el lleuger reflex de perbocar, però va enretirar una mica el penis abans que la sensació fos desagradable. Després un altre cop endins. I enfora. Es va ajudar amb la mà. La seva pròpia saliva havia humitejat el penis i la mà lliscava amb facilitat.


  La respiració d’en David era cada vegada més accelerada, esbufegava intensament, amb els ulls clucs, aferrant-li el cap amb les dues mans, els dits enfonsats en els cabells de la Faye.


  —No puc aguantar més estona, vull entrar dins teu —va murmurar.


  La Faye es va estirar al llit i ell s’hi va posar al damunt, entre les cames. I va pressionar contra la seva obertura, la va eixamplar i, lentament, amb una lentitud insuportable, la va penetrar. La sensació va ser increïblement meravellosa. De sobte, era ella la que esbufegava. Sentia la seva calidesa entre les cames, la seva duresa, la seva determinació.


  Quan gairebé era completament a dins, de cop i volta va empènyer amb força i es va deixar caure damunt seu. Amb la boca contra l’orella de la Faye, l’alè càlid contra la seva galta, la va penetrar mentre ella l’estrenyia amb les cames. El va agafar amb força per la cintura, va ajudar-lo a trobar el ritme, va alçar els malucs cap a ell. En volia més, el volia tot a dins.


  I, aleshores, en David va sortir.


  —No em vull escórrer encara. Em poses molt calent. T’he de tastar.


  Amb les dues mans li va separar les cames, es va llepar els dits de la mà dreta i a poc a poc va començar a masturbar-la. La Faye va aixecar el cap, volia veure com la tocava. En David li va acaronar el clítoris, a continuació, lentament, li va introduir dos dits dins la vagina, després tres. La Faye va sanglotar i va deixar anar un esbufec.


  En David va enretirar els dits. La Faye va gemegar. Estava a punt d’arribar a l’orgasme. Ell li va obrir encara més les cames, hi va acostar la cara. Com si la volgués fer enrabiar, va fer lliscar gairebé imperceptiblement la punta de la llengua per damunt del seu clítoris. La Faye va alçar els malucs per estrenye’s contra ell. Però, amb molta cura, en David li va posar les mans sobre els genolls i li va subjectar les cames. La llengua era suau però decidida, i se li clavava cada vegada amb més força contra el clítoris, movent-se en cercles. La va portar fins al límit, la Faye va aferrar els llençols amb força, va arquejar l’esquena. Quan, poc després, en David va tornar a introduir els dits, la Faye va sentir com s’acostava l’orgasme, gairebé al límit de ser dolorós. La frontera entre el plaer i el dolor era extremament fina i la Faye tombava el cap d’un costat a l’altre mentre en David feia que s’acostés més i més al clímax.


  Quan es va escórrer, la Faye va xisclar amb totes les forces. En David no es va aturar i va augmentar la intensitat mentre el cos de la Faye tremolava i els dits se li enrampaven.


  Un cop l’orgasme es va esvanir, tot el cos es va relaxar, però la Faye no volia descansar. Volia sentir en David dins seu.


  El vaixell es balancejava; per fora, les onades el bressolaven. La Faye es va girar. Es va posar de quatre grapes. Va picar de cap contra el sostre baix de la petita cabina i tots dos van esclafir a riure. Es va ajupir una mica. Va arquejar l’esquena, va girar el cap i va veure com en David s’aixecava i se li acostava pel darrere. Però no la va penetrar immediatament, sinó que li va acaronar les natges, amb delicadesa, amb molta tendresa.


  —Que n’ets, de preciosa.


  —Folla’m —va fer la Faye, i es va clavar contra ell encara més.


  En David li va acariciar el cul una darrera vegada, després la va aferrar pels malucs, se li va acostar i la va penetrar. Malgrat que s’acabava d’escórrer, la Faye continuava tan calenta com abans. En volia més.


  —Folla’m, David —va repetir, esbufegant, i en David no va trigar a obeir.


  En acabat, tots dos es van desplomar al llit i van gaudir de la calidesa del cos de l’altre. En David li va apartar els cabells del clatell i la va besar, just al punt més sensible de darrere l’orella. A la Faye se li va escapar una rialleta. Era una sensació molt agradable, però a la vegada li feia pessigolles. En David se’n va allunyar i es va estirar de panxa enlaire, amb la mà sobre la seva esquena.


  —Estic xopa de suor —va dir la Faye, i es va girar de costat de manera que la mà d’en David va anar a parar al seu maluc.


  Ell va alçar la mà i amb molta delicadesa li va acaronar la galta.


  —Saps com n’arribes a ser, de fantàstica? De bonica?


  —Doncs no. Crec que m’ho hauries d’explicar.


  —Et prometo que ho faré. Una vegada rere una altra i una altra.


  La Faye es va adonar que estava somrient, estirada en aquell llit contra ell. Va tancar i obrir els ulls unes quantes vegades per reprimir una llàgrima. Es va dir a si mateixa que no havia de tornar a enamorar-se d’un home, malgrat que començava a témer que ja era massa tard.


  LA FAYE VA SORTIR DE L’ASCENSOR I, plena de frisança, va avançar unes quantes passes fins a la porta majestuosa. No trobava a faltar el vell apartament. Hi havia massa records. En Jack havia aconseguit convertir-se en part fins i tot d’allò. Aquell pis, en canvi, seria només seu.


  Les claus li pesaven a la mà. Li encantava la sensació de nou, d’immaculat. I encara que només era un pis de lloguer, li havien donat permís per pintar-lo.


  Va somriure quan va introduir la clau al pany. Va recordar la nit amb en David, tot el que havien fet junts.


  Quan va obrir la porta, va sentir l’olor d’acabat de pintar. Mai no s’hauria imaginat que li pogués agradar tant aquella flaire, però no ho podia negar. Aquell apartament s’havia convertit en territori verge. Un món nou per conquerir.


  La Kerstin era al seu pis, paret amb paret amb el de la Faye. Seguiria tenint-la a prop. Seguirien sent família. Però aquell pis era seu. Seu i prou.


  La Faye va obrir la reixa de seguretat i va entrar, es va treure les sabates Jimmy Choo i les va deixar al sabater de fusta de noguera del rebedor. En acabat, a poc a poc, sense pressa, es va endinsar a l’apartament que se li obria al davant, ampli i espaiós.


  Més de dos-cents metres quadrats de pis. Potser una mica exagerat, tenint en compte que era per a ella sola, però, després de tants anys tancada dins d’una gàbia d’or, el que més desitjava era poder gaudir d’aire i espai al seu voltant. Aquell apartament l’havia encisada des del primer moment que l’havia vist a la pàgina web on s’anunciava. S’hi havia sentit reflectida, encara que no fos seu.


  La cuina semblava la d’una casa rústica, tot i que amb un estil més modern. Philippe Starck, Gaggenau i Cordon-Bleu havien creat la combinació perfecta. L’enorme taula de fusta desgastada amb bancs baixos del mateix material eren, sense cap mena de dubte, encàrrecs fets a mida a un fuster del barri de Södermalm. La Faye va passar la mà per damunt la taula. Li encantava aquella sensació.


  Quan va entrar a la sala d’estar, va somriure en veure l’enorme sofà de vellut verd maragda. Ara la sala estava pintada amb colors clars i discrets, i s’hi respirava un ambient acollidor.


  Es va dirigir cap a la finestra i va contemplar una estona les teulades del barri d’Östermalm abans de continuar recorrent a poc a poc totes les habitacions. Aquella seria casa seva mentre es dediqués a l’expansió als Estats Units i a salvar Revenge. De sobte tenia dues cases. Una a Itàlia. Una altra allà. Totes dues eren importants, encara que per motius diferents. La meitat del seu cor era a Itàlia, on hi havia la Julienne i la seva mare. Però l’altra meitat sempre seria a Suècia. Estocolm s’havia convertit en la seva ciutat d’ençà de la primera vegada que hi havia arribat. La Julienne hi havia nascut, hi havia fet les seves primeres passes vacil·lants. Estocolm era la ciutat de la Chris i seva. Hi havien compartit riures, aventures, èxits, adversitats, i el dolor més profund.


  Aquest apartament seria el seu castell, la seva fortalesa.


  Ja era a casa.


  EL COR SE LI VA ACCELERAR EN TRAVESSAR la porta principal del carrer de Birger Jarl. Quan, després, va veure el logotip de Revenge, la erra arabesca, va haver de fer un esforç per contenir les llàgrimes. Mentre travessava les oficines espaioses va somriure a totes les joves que l’anaven saludant.


  Va sentir un pessigolleig a la panxa quan va obrir la porta del seu despatx. Li encantava aquella oficina: allà havia estat capaç de fer màgia i aixecar un autèntic imperi.


  I des d’allà havia orquestrat el declivi d’en Jack. L’havia derrotat. Li havia pres Compare de les mans.


  Va deixar la bossa damunt la taula i es va asseure a la cadira, va obrir la pantalla del portàtil i, a través de l’enorme paret de vidre, va contemplar les vint treballadores que ocupaven els seus llocs de feina. N’hi havia una desena de noves. La Faye en sabia els noms perquè hi havia parlat per correu electrònic, i li agradava, finalment, poder veure-les en carn i ossos. Eren dones de totes les edats. Competents, poliglotes i molt professionals. Dones modernes, amb una gran confiança en si mateixes.


  El volum de vendes de Revenge tornaria a batre un rècord i en realitat —la Faye ho va pensar mentre mirava les treballadores— l’empresa no tenia cap necessitat d’expandir-se. Per què arriscar tot allò? No era millor posar totes les energies a evitar que la compressin?


  Des del punt de vista econòmic, els possibles fills de la Julienne tenien el pa assegurat. Però la Faye sabia que la Chris hauria desitjat que fes realitat el seu somni de conquerir els Estats Units. I l’entrevista al programa Skavlan havia superat totes les expectatives. La safata d’entrada del correu electrònic era plena a vessar d’inversors delerosos de tenir una part del pastís quan Revenge fes el salt a l’altre costat de l’Atlàntic. Estaven increïblement a prop d’un acord amb els socis nord-americans. Molt més del que havia confessat durant l’entrevista. Però la Faye volia tenir els inversors adequats. Persones que sumessin. Persones amb bon cor, tal com la Chris solia dir.


  De vegades recordava el somriure de la Chris, sentir una riallada seva, notar com li estrenyia la mà. Si aclucava els ulls, gairebé es podia imaginar que era al seu costat. Se li va fer un nus a la gola i es va eixugar una llàgrima. La malenconia havia tornat a abatre’s damunt seu.


  De què li servien tots els diners i tots els èxits si l’obligaven a estar lluny de les persones que més estimava? A la vegada, sentia un amor profund per totes les dones que hi havia allà, per descomptat; però no havien estat al seu costat quan no tenia res de res, abans de convertir-se en multimilionària. I si tot se n’anava en orris, agafarien les seves bosses de marca i l’abandonarien sense ni tan sols parpellejar. Una empresa, exactament igual que una relació, es basava en la lleialtat. Alhora, era innegable que darrerament havia dedicat més temps a la Julienne i a si mateixa que a Revenge, i que per culpa d’allò potser estava a punt de perdre el control de l’empresa.


  Va donar un cop d’ull a la taula de despatx i es va estremir. Tenia deu trucades perdudes de la Kerstin. Sense adonar-se’n, devia haver posat el mòbil en silenci. Amb l’ai al cor, va marcar el número de la seva amiga.


  —He esbrinat qui hi ha darrere de tot plegat —va dir la Kerstin, anant directa al gra.


  La Faye va empassar saliva.


  —I doncs? —va preguntar, amb tanta serenor com va ser capaç de reunir.


  —En Henrik Bergendahl.


  —Però què dius?


  La Faye va tancar els ulls i es va deixar caure contra el respatller de la cadira. L’antic soci d’en Jack. Com podia ser que no ho hagués vist a venir?


  En aquells moments, en Henrik estava gaudint d’un èxit com mai abans. Tanmateix, havia hagut de passar uns anys molt negres. Però la Faye no hi havia parat a pensar ni un sol instant.


  —I això no és tot —va continuar la Kerstin—. Tot just acabo de saber que la Irene Ahrnell li acaba de vendre el seu paquet d’accions.


  Fjällbacka, aleshores


  EN SORTIR DE L’ESCOLA, em vaig afanyar a tornar cap a casa. El pare volia portar a arreglar el cotxe a Dingle i no arribaria fins tard al vespre. Allò representava unes poques hores de llibertat, sempre tan escasses.


  La mare m’havia promès que cosiríem. L’àvia m’havia explicat que durant molt de temps la mare havia somiat a ser modista i que, ja de petita, feia uns dissenys extraordinaris per a les seves Barbies. En aquella època només tenia temps de cosir coses de casa, però havia començat a ensenyar-me’n.


  En realitat, jo no estava especialment interessada a aprendre costura. Però quan ens assèiem l’una al costat de l’altra, davant de la màquina de cosir Husqvarna de la mare, que el pare li havia permès comprar després de molts escarafalls, era com si estiguéssim dins de la nostra bombolleta particular. Fascinada, solia contemplar les seves mans quan, amb destresa i aplom, feia anar la màquina, em mostrava quins botons marcaven la puntada recta, quins servien per fer ziga-zaga, quina puntada es feia servir per a cada cosa, i com s’amagava el fil a la tela un cop s’havia enllestit. Gaudia de tots i cadascun dels minuts que passàvem juntes.


  Aquell dia m’havia promès que m’ajudaria a cosir uns pantalons harem. D’amagat, m’havia emportat una mica de tela lila brillant de la classe de costura de l’escola i podia imaginar-me com de bonics quedarien quan els haguéssim acabat.


  Quan vaig entrar a casa, el silenci era absolut. La vaig cridar sense alçar gaire la veu, encara dubtant que el pare no hi fos. Però no va respondre ningú.


  Vaig mirar al voltant. La jaqueta de la mare era allà, al penjador. I les sabates també, meticulosament col·locades al sabater de fusta de pi. Alguna cosa dins meu es va recargolar.


  —Mare, que ets a casa?


  Cap resposta, tampoc. En Sebastian no arribaria fins passades unes hores. La mare i jo podríem gaudir d’una bona estona totes dues soles, un regal gens habitual, i sabia que ella no s’ho hauria perdut per res del món. També li agradaven les nostres estonetes davant de la màquina de cosir. Potser havia anat a estirar-se una estona?


  Avançant de puntetes vaig pujar fins al primer pis i em vaig dirigir a l’habitació del pare i la mare. Les escales van cruixir, però va semblar que ningú no se n’adonava. Vaig tombar a la dreta. La porta del dormitori estava tancada i allò va fer que em tranquil·litzés una mica. Sens dubte, la mare havia anat a descansar una estona.


  Amb molt de compte vaig obrir la porta. Sí. Estava estirada al llit amb la cara girada, de manera que no l’hi podia veure. Sense fer soroll, em vaig esmunyir a l’habitació, encara indecisa sobre si l’havia de deixar dormir o si l’havia de despertar. Sabia que s’emportaria un disgust, si es perdia l’estona davant la màquina de cosir.


  En donar la volta per arribar al seu costat del llit, en un primer moment només la vaig mirar, i vaig arrufar les celles. Les parpelles de la mare tremolaven, semblava a punt d’adormir-se. Alguna cosa a terra va captar la meva atenció: un pot blanc. La tapa, solta, era al costat. Em vaig ajupir i vaig agafar l’envàs. Somnífers.


  Em va envair el pànic. Vaig estirar la mare pel braç, però no va reaccionar.


  El cap se’m va accelerar, però, a la vegada, una mena de sensació de clarividència i serenor em va embolcallar. I sabia exactament què havia de fer.


  La vaig moure fins a la vora del llit, de bocaterrosa, i li vaig introduir els dits dins la boca, més i més al fons de la gola. Al final, vaig notar com un vòmit càlid començava a brollar, em fregava les mans i es precipitava a terra.


  Enmig d’aquell escampall vaig veure trossets diminuts de pastilles, barrejats amb els espaguetis del dinar. Vaig continuar enfonsant-li els dits a la gargamella fins que tan sols en va sortir bilis. Després vaig pressionar el cap de la mare contra el meu pit.


  Mentre el seu plor de desesperació ressonava entre les parets, la vaig bressolar com si fos un nadó. Mai no havia odiat tant el pare com en aquell instant. I sabia dues coses. Que mai no li podria explicar el que m’havia fet en Sebastian. I que havíem d’aconseguir fugir d’allà a qualsevol preu.


  –HI HA CAP LLEI A L’UNIVERS que estableixi que tot se n’ha d’anar a la merda alhora?


  La Kerstin va servir una tassa de te a la Faye. El Broms era ple de clients. Aquell rebombori i la irritació que sentia li provocaven mal de cap.


  —És la llei de Murphy —va respondre la seva amiga—. Però, sí, durant el temps que he viscut en aquest món, que és una mica més del que hi has viscut tu, he notat que les coses tenen tendència a embolicar-se alhora. La bona sort apareix tot d’una. La pena apareix tot d’una. Les desgràcies venen juntes.


  —Així, doncs, no hi ha cap mena de dubte que ara som davant d’un d’aquests grans embolics —va remugar la Faye, i va fer un glopet de te. Va arrufar el nas—. Qui collons es beu aquestes coses per voluntat pròpia? Necessito un cafè ben carregat.


  Va fer un senyal a una cambrera que era a prop i li va etzibar:


  —Un cappuccino, si us plau.


  —Agafa alguna cosa per menjar.


  Amb el cap, la Kerstin li va assenyalar la taula. Havien demanat una mica de pa amb massa mare, ous durs, iogurt amb musli i macedònia.


  La Faye va sacsejar el cap.


  —No tinc gana.


  La Kerstin va menjar en silenci mentre la Faye, emmurriada, feia un gest a la cambrera, que encara no li havia portat el cappuccino. No havia aclucat l’ull en tota la nit.


  —No descarreguis tota la frustració en el personal —va dir la Kerstin.


  —Faig el que em rota.


  Finalment, la Faye va aconseguir que la cambrera la veiés i la noia va sortir rabent cap a la cuina.


  A l’altre costat de la finestra, el sol brillava amb força. La gent caminava a grans gambades, concentrada en les seves coses, i la Faye es va preguntar si, com ella, tots vivien unes vides immerses en un vaivé entre l’esperança i la desolació.


  —Has de parlar del que et dol, en comptes d’escridassar les persones —va dir la Kerstin—. La Irene t’ha clavat un ganivet per l’esquena, malgrat totes les promeses que et va fer. Li ha venut les accions a en Henrik.


  La Faye va colpejar la taula amb el puny. No estava enfadada amb la Kerstin ni amb el personal del bar. Estava enfadada, i prou.


  —Vaig a buscar una mica de púding de xia —va respondre, i es va aixecar.


  En realitat no tenia gana, com havia dit a la Kerstin, però li calien uns quants minuts de descans per endreçar les idees. Va esperar a la llarga cua, però, a mesura que anava passant l’estona, s’anava posant més i més furiosa. Quan finalment li va arribar el torn, va demanar un púding de xia amb tot: nabius, flocs de coco i groselles.


  Quan es va tornar a asseure a taula, la Kerstin se la va mirar sense badar boca. La Faye va devorar no tan sols el púding, sinó també tot el que tenia al davant a grans queixalades. Quan tot aquell menjar li va arribar a la panxa, com una pilota enorme, la Faye va respirar fondo i es va reclinar cap enrere. I aleshores es va adonar que finalment li havien portat el cappuccino.


  —Per començar —va dir—, no soc capaç d’entendre per què ha venut. Amb prou feines devia haver tingut temps de pair el dinar, abans de fer el pas. Sempre l’he tinguda per una persona lleial, franca. No ho entenc.


  —Hi ha d’haver alguna altra cosa al darrere —va afegir la Kerstin—. Però això haurà d’esperar: ara mateix només podem partir del fet que la Irene s’ha venut les accions.


  —I a en Henrik —va dir la Faye, melangiosa, i va fer un glop de cappuccino.


  En acabat, va alçar la tassa en direcció a la cambrera.


  —Després et farà mal la panxa —es va limitar a apuntar la Kerstin, amb sequedat.


  —No en puc tenir més. He comès massa errors, Kerstin. Això és el que em provoca mal de panxa. He subestimat l’odi que en Henrik sentia per mi. He subestimat la vulnerabilitat de Revenge. I he sobrevalorat la lleialtat de les nostres accionistes.


  —En tot cas, aquests errors els vam cometre totes dues. Jo tampoc no ho vaig veure a venir.


  —Tens raó. Però, si vols que et digui la veritat, això no facilita les coses.


  A la Faye se li va recargolar l’estómac i es va aixecar de la cadira. Darrere seu, la cambrera va deixar damunt la taula l’altre cappuccino, però la Faye va continuar caminant, allunyant-se de tot.


  El mòbil li va brunzir a la mà i la Faye hi va donar un cop d’ull. El número no constava entre els seus contactes, però tot i així el va reconèixer. Era la Yvonne Ingvarsson.


  —Digues, què vols? —es va limitar a respondre.


  La dona que hi havia a l’altre extrem de la línia va respirar fondo unes quantes vegades. A la Faye li va fer la impressió que allò podien ser bones notícies.


  —Malauradament, he d’informar-te que aquest matí s’ha produït una fuga d’un furgó de trasllat de presos. Un dels reclusos que ha aconseguit escapar-se és el teu exmarit, en Jack.


  SEGONA PART


  *


  
    El diari Aftonbladet pot assegurar que un dels dos reclusos que s’han fugat és Jack Adelheim, l’home de negocis condemnat per assassinat fa dos anys, quan va ser sentenciat a presó per la mort de la seva filla. Abans del judici era el gerent de Compare, societat d’inversió tacada pels escàndols i que ell mateix havia fundat. Havia estat casat amb l’empresària Faye Adelheim.


    La policia no té pistes del parador de Jack Adelheim i de l’altre reclús que ha desaparegut en un trasllat de presos. La Direcció General de Serveis Penitenciaris encara es mostra reservada a l’hora de donar explicacions sobre com s’ha produït la fuga.


    «Hem estat negligents en les nostres rutines, només puc dir això. Però volem investigar a fons aquest assumpte abans de fer cap comentari», afirma Karin Malm, portaveu de la Direcció General.


    Aftonbladet, 10 de juny

  


  LA FAYE ESTAVA ESCARXOFADA a la terrassa de casa seva, amb els peus sobre la taula. Va introduir els dits a la butxaca interior de la bossa Chanel i en va treure la fotografia que hi guardava. La foto que ella mateixa havia fet de la seva mare i la Julienne en una platja de Sicília. Darrere seu, el mar semblava un mirall refulgent. La Julienne, amb els cabells llargs i rossos, embullats i molls, arraulida a coll de la seva àvia. Era l’única foto que existia de totes dues juntes. La Faye no s’atrevia a fer-los més fotografies, i ni tan sols a guardar-ne, a Itàlia. Els seus records juntes els hauria de tenir al cor.


  Va contemplar una estona la fotografia i la va tornar a desar a la bossa. Havia de trobar-li un lloc més adient, més segur. Tot el cos li feia mal de tant que enyorava la Julienne, fins al punt que durant un segon aquell dolor va superar l’angoixa que havia sentit d’ençà que havia rebut la notícia.


  En Jack feia cinc dies que havia fugit de la presó i la policia encara no l’havia pogut atrapar, tot i assegurar-li a ella i a la premsa una vegada rere una altra que hi estaven dedicant una quantitat ingent de recursos.


  El pànic dels primers dies s’havia anat assentant a poc a poc. Cada dia la policia li trucava per assegurar-se que estava bé. D’altra banda, seria altament improbable, per no dir absolutament ridícul, que en Jack se li presentés a casa. Però tenint en compte el que havia dit durant el judici, estava convençut que la Julienne era viva, i allò era molt perillós.


  A la Faye la podia trobar sense problemes, però la Julienne i la seva mare estaven segures i a bon recer a Itàlia. No hi havia cap rastre que conduís a elles, cap prova de la seva existència, tret de la fotografia que la Faye guardava a la bossa. Era conscient que el simple fet de dur-la era un risc, però havia de poder mirar-la de tant en tant i recordar-se a si mateixa el que realment era important, per què feia el que estava fent.


  La melodia del mòbil la va tornar a la realitat. Va sentir com una onada càlida la recorria per dins en veure que a la pantalleta del telèfon apareixia el nom d’en David. Aniria a veure-la al cap de poques hores. La Faye va anar cap a l’ampoller perquè el vi tingués temps d’airejar-se un cop obert.


  —Hola, amor. Et trobo a faltar.


  Es va fer un silenci llarg i la Faye va entendre que alguna cosa no anava a l’hora. Per un instant s’havia imaginat que sentiria la veu d’en Jack. Dient-li que en David era mort.


  —Han sorgit problemes i no sé si podré venir aquest vespre —va dir en David—. La Johanna ha muntat un sidral dels seus. No para de cridar i plorar. Les nenes estan desconcertades. I espantades.


  La Faye va sospirar. Va fer un esforç per no enrabiar-se. Al capdavall, no era culpa d’en David.


  —Suposo que això d’explicar-li que has conegut algú altre no ha anat gaire bé…


  —Ni tan sols he tingut temps. Un conegut comú ens ha vist passejant junts per la ciutat. Podem dir que has fet esclatar la Tercera Guerra Mundial.


  —I què es pensava? Tots dos heu decidit que us separareu, oi? No hi té res a dir, si coneixes algú.


  —Ja m’agradaria que les coses fossin tan senzilles. La Johanna pensa que és massa aviat i està furiosa perquè se n’ha assabentat a través d’algú altre. Per a ella, les aparences són molt importants. I no hem explicat a ningú que ens estem separant.


  —Però segur que no pots venir? Al capdavall, no serveix de res que et quedis a casa donant-hi voltes.


  En David va sospirar.


  —Se li ha ficat entre cella i cella que porti les nenes a l’hípica demà al matí. Diu que se senten abandonades, que penso més a follar que en elles.


  —Però no és ella la que t’impedeix veure-les?


  —Ja ho sé —es va limitar a respondre, i després va sospirar—. Perdona, les nenes són el meu punt feble, i ella ho sap. No vull que s’acabin trobant al mig de tot. Espero que ho entenguis.


  La Faye va deixar anar un sospir. Calia mirar-se la situació amb serenor. Cedir davant la Johanna. Com a mínim aquella vegada. I si en David dormia a l’habitació de convidats, el possible intent d’aquella dona per recuperar el seu marit resultaria infructuós.


  —No passa res. Et trobo a faltar, però t’entenc perfectament. Els fills sempre són i han de ser el primer.


  —Gràcies —va respondre en David, i la Faye va sentir com el to de veu es relaxava—. Gràcies per fer fàcil el que és difícil.


  —Fins demà.


  —Tinc ganes de veure’t. Prometo compensar-te.


  La Faye es va quedar quieta, asseguda amb el telèfon a la mà. Tot i que li havia dit a en David que no passava res, que ja trobaria algun altre pla, no podia evitar sentir-se sola i abandonada.


  Per primera vegada des que es coneixien, se sentia decebuda, encara que sabia que era injusta. En David no tenia cap culpa d’haver tingut dues filles amb una dona que més tard havia resultat ser molt diferent del que semblava al principi. Quina mena d’home, de persona, seria, si no intentés fer el més adequat per a les seves filles? Ben al contrari, l’amor que en David els mostrava deia molt de la seva manera de ser: algú que la Faye tenia moltes ganes de conèixer.


  Va allargar la mà per agafar el telèfon i va enviar un missatge de text a la Kerstin preguntant-li si li venia de gust anar al seu pis. No volia passar aquell vespre sola. Cinc minuts més tard, la seva amiga era allà. Un dels molts avantatges de viure porta amb porta.


  —He dut una mica d’embotit i formatge —va dir—. Aquest matí he passat pel mercat.


  —Ets un àngel, Kerstin.


  La Faye va servir una copa d’amarone i la va allargar a la Kerstin, que s’havia assegut al sofà.


  —Què ha passat?


  —No en vull parlar —va dir la Faye, i es va omplir la copa.


  La conversa amb en David li pesava i li calia asserenar-se.


  —I et veus amb cor de parlar de Revenge? —va preguntar la Kerstin, i va allargar el braç per agafar una mica de prosciutto—. No ens podem permetre evitar-ho.


  —Millor aquest tema —va fer la Faye—. Hem de valorar els aliats que tenim ara mateix. No serem capaces de resoldre-ho totes dues soles.


  —Ja saps amb qui penso que hauries de parlar.


  —I tu ja saps que ets boja només de pensar-ho. Que, a sobre, ho suggereixis…


  —Potser ara mateix ens cal una mica de bogeria…


  La Faye va remenar el cap. Encara que fos ple estiu, havia encès la llar de foc de la sala d’estar. El crepitar de la fusta creava una atmosfera acollidora. Va alçar la copa cap al foc i va contemplar el vi negre, que refulgia com robins a la claror de les flames. Es va estirar per agafar una mica de taleggio. El va assaborir a poc a poc abans de respondre, guanyant temps per pensar.


  La Kerstin tenia raó. Per molt que odiés la idea, la Kerstin tenia raó. L’Ylva Lehndorf. La tornaria a deixar entrar a la seva vida?


  Abans de prendre-li el marit, l’Ylva havia estat la gran promesa del món editorial, que havia revolucionat durant molts anys. El fet era que havia estat la Faye qui havia convençut en Jack de contractar l’Ylva. No li havia tret els ulls de sobre d’ençà que estudiava a l’Escola de Comerç. Per això el dolor que havia sentit quan els havia enxampat al llit havia estat doble. Però, de sobte, no podia deixar de veure amb uns altres ulls la situació en què es trobava. Déu sabia què li devia haver explicat d’ella, en Jack. Comptat i debatut, l’Ylva no era sinó una altra víctima d’en Jack. Com li havia passat també a la Faye, s’havia encegat d’amor i s’havia deixat manipular. Havia acabat domesticada i tancada en una gàbia d’or. I ell s’havia aprofitat de l’amor que l’Ylva sentia per ell: havia aconseguit que deixés de treballar, que es convertís en una mestressa de casa sotmesa. Però la realitat seguia sent la mateixa: l’Ylva Lehndorf continuava sent una de les economistes més brillants de Suècia i just en aquell moment duia enganxat al front un enorme rètol vermell de «rebaixes».


  —D’acord, sé perfectament què en penses, de l’Ylva. Potser és l’opció més adequada que tenim.


  Va fer un glop de vi abans de continuar.


  —Però, de fet, jo també he pensat en un altra persona.


  —Ah, sí? —La Kerstin es va inclinar cap endavant—. En qui?


  —L’Alice Bergendahl.


  —L’Alice? Una mestressa de casa tediosa i futura divorciada del barri elitista de Lidingö?


  La Kerstin va esclafir a riure.


  —Sí, exacte.


  Durant els anys que la Faye havia estat casada amb en Jack, l’Alice havia representat com una mena d’ideal inabastable. Era la mestressa de casa perfecta. Preciosa, lleial i comprensiva. Sexi sense ser vulgar. D’aparença de fada seductora amb pits de silicona posats amb mesura i bon gust i unes cames tan llargues que un ferri podria haver-hi passat per entremig.


  Justament per això la sorpresa va ser encara més gran quan la Faye, a través d’un web de xafarderies, s’havia assabentat que l’Alice i en Henrik s’estaven separant. L’Alice, que mai abans hauria anat al lavabo sense consultar-ho amb el seu home, i que de camí hauria aprofitat l’avinentesa per preguntar-li si volia la mamada diària abans o després de sopar, de cop i volta omplia les pàgines de la premsa groga amb un exèrcit d’advocats de dret de família a l’esquena. Durant un parell de mesos, aquell divorci llarg i penós havia estat el tema de conversa de l’alta societat d’Estocolm.


  La Faye sentia una gran curiositat per saber què havia provocat aquell canvi tan radical en l’Alice, una dona fins aleshores tan complaent. Però feia temps que sabia que dins d’ella hi havia una rebel; perquè l’Alice era una de les dones que havien invertit en Revenge, sense que ho sabés el seu marit.


  —Res no uneix més que un enemic comú —va dir la Faye—. De tota manera, soc incapaç d’entendre per què fa tot això, en Henrik. Se n’ha sortit prou bé. Ha tornat a aixecar el cap.


  La Kerstin va posar una mà a l’espatlla de la Faye. La va estrènyer suaument.


  —Per a un home com en Henrik, tornar a assaborir l’èxit no significa res —va dir—. El vas arrossegar fins al bell mig d’un escàndol, li vas ferir la reputació. Per a homes com en Jack i en Henrik, això vol dir que els vas atacar l’orgull, la masculinitat. És justament per això que t’odia. És justament per això que et vol arrabassar Revenge.


  La Faye va assentir amb el cap.


  —Probablement tens raó —va dir—. Però em sembla que subestimes l’Alice. Si hi ha algú en aquest món que coneix els punts febles d’en Henrik, és l’Alice.


  —L’Alice. I l’Ylva —va fer la Kerstin, pensativa, i es va reclinar al sofà—. La combinació no és del tot absurda.


  La Faye va fer un altre glop de vi. Potser havien aconseguit posar fil a l’agulla. Va mirar la Kerstin als ulls.


  —També he de parlar amb la Irene. He de saber per què m’ha traït.


  L’ESPLÈNDIDA CASA A QUATRE VENTS de l’Alice i en Henrik s’aixecava en un extrem de Lidingö i tenia platja privada. Un embarcador s’endinsava en el mar i en un dels costats hi havia amarrat un vaixell de motor que refulgia sota la posta de sol.


  —Em vaig alegrar molt que em truquessis —va dir l’Alice—. T’he trobat a faltar.


  Es van asseure en uns sofàs que hi havia a l’enorme terrassa a tan sols un parell de metres de la platja. Damunt la taula que tenien al davant, l’Alice hi havia deixat quatre o cinc ampolles de vi del celler d’en Henrik. Duia un vestit vermell senzill i els cabells llargs recollits en un monyo.


  Quan l’Alice havia obert la porta i havia vist la Faye, havia semblat desconcertada. L’abraçada havia estat tensa, però així que s’havien assegut a la terrassa, les paraules havien començat a fluir. En aquell moment, la Faye tenia la impressió d’estar parlant amb una vella amiga.


  —Alguns vespres són solitaris —va continuar l’Alice.


  —On són, en Henrik i la canalla?


  —Tenim un pis al carrer de Danderyd, també. S’hi ha fet preparar una habitació per als nens.


  L’Alice es va inclinar cap endavant, va llegir l’etiqueta d’una de les ampolles, va assentir amb el cap i es va estirar per agafar el llevataps.


  —Són temps nous —va dir la Faye.


  —Temps millors. Ostres… Perdona’m. Per descomptat, no era el que volia dir.


  La Faye va tardar mig segon a adonar-se que l’Alice estava parlant de la mort de la Julienne.


  —Em sap molt de greu el que va passar i cada dia penso en ella.


  —Gràcies —va respondre la Faye, amb tendresa, i va agafar la copa que l’Alice li allargava—. Canviem de tema. Em pots explicar què va passar entre en Henrik i tu? La versió sense censura, si us plau.


  L’Alice va fer un glop de vi i va assentir amb el cap lentament.


  —Com ja saps, havia acceptat que en Henrik em fos descaradament infidel —va començar—. Mentre ho dugués tot amb elegància, d’amagat, i no m’afectés a mi ni als nens, considerava que era un preu que estava disposada a pagar. Els homes d’èxit són infidels, pensava. De vegades em convencia a mi mateixa dient-me que era la clau del seu èxit. La fam, ja m’entens. De diners, de poder i… bé, de dones. Cap al final jo tampoc no era del tot innocent, ja ho saps.


  Va fer un somriure murri amb els seus llavis perfectes i la Faye va recordar que l’Alice li havia demanat el número de telèfon del guapíssim Robin dels tatuatges. Durant una època s’havien estat veient un cop per setmana, quan en Henrik es pensava que l’Alice anava a classes de pilates.


  Però aleshores va refulgir una espurna de pena als ulls de l’Alice.


  —L’agost de l’any passat vam contractar una cangur nova per als nens. La filla d’un amic de la infantesa d’en Henrik i un dels seus inversors i clients més importants. La noia tenia disset anys, feia segon de batxillerat i necessitava diners per anar de viatge amb els amics a Rodes. Anava amb ciclomotor, que diguem. Remenava els cabells i sempre mastegava xiclet. Segur que duia calcetes Hello Kitty de l’H&M. A mi ni tan sols em va passar pel cap.


  L’Alice va brandar el cap.


  —Què va passar?


  —Vaig arribar a casa una tarda després que la noia hagués anat a buscar els nens a l’escola. Vaig aparcar, vaig baixar del cotxe i vaig sentir fressa. Els nens estaven jugant al jardí. Vaig fer la volta a la casa i em vaig adonar que estaven sols. El bany és a la planta baixa i la finestra era oberta. Vaig sentir… Bé, ja m’entens.


  L’Alice es va humitejar els llavis, va buidar les darreres gotes de la copa i la va deixar damunt la taula. La Faye va sentir una fiblada al pit. Ella també havia descobert en Jack amb una altra dona i considerava que no hi havia res a la vida que pogués preparar una persona per a un xoc com aquest. Va recordar com s’havia quedat petrificada abans d’entrar a l’habitació, plorant. En Jack li havia comunicat que es volia separar i ella, amb en Jack i l’Ylva Lehndorf encara nus al llit, li havia suplicat que no l’abandonés. Li havia promès que ho oblidaria tot. Que s’esforçaria més. Que, per caritat, no la deixés.


  Les imatges que li van tornar al cap van fer que s’estremís.


  —Vaig pensar que m’enfurismaria, que em sentiria abatuda, però, per contra, em vaig adonar que havia d’actuar. De seguida. Vaig agafar el mòbil i em vaig posar a gravar a través de la finestra.


  —I aquest vídeo té…


  —Un valor en les, diguem-ne, negociacions d’uns dos-cents milions de corones… —L’Alice va esclafir a riure—. I, per estar més tranquil·la, també vaig fer un parell de fotografies. Vaig fer servir el zoom a consciència. Faye, no t’ho pots ni imaginar. Rebré la meitat de tot. Si no, Suècia podrà veure, amb més detall del que és desitjable, el gran home de negocis Henrik Bergendahl. I dubto que l’Sten Stolpe tingui gaires ganes de continuar fent negocis amb en Henrik després de veure com el seu amic d’infantesa es folla la nineta dels seus ulls pel cul.


  Va arronsar les espatlles lleugerament.


  La Faye es va inclinar cap endavant.


  —Per què continues vivint en aquesta casa després del que va passar entre en Henrik i la cangur?


  —Perquè és la casa dels meus somnis, sempre m’hi he sentit molt a gust. No permetré que me l’arrabassi. Però ja no faig servir el bany. Quan hagi passat tot això del divorci, el reconvertiré en un vestidor.


  Feia un vespre clar i sense vent. A l’aigua, un peix va saltar i el xipolleig va fer girar l’Alice, que es va passar una mà pel braç en un moviment lent. De cop i volta, semblava terriblement trista.


  La Faye es va escurar la gola discretament.


  —Va tot bé, Alice?


  —No ho sé.


  —Trobes a faltar en Henrik?


  L’Alice va esclafir a riure i la va mirar als ulls.


  —Que no hi toques? Trobo a faltar els nens quan no són amb mi. Però construir una vida al voltant d’un home, esperar que arribi a casa, veure’m reflectida només en la seva imatge, al seu costat, ser més part del mobiliari de la casa que no pas la seva companya… No, no ho trobo a faltar. És només que els dies que no tinc els fills em sento molt sola. Les úniques persones amb qui em relaciono són els meus advocats.


  —Espero que, com a mínim, siguin atractius. Follables.


  —Pel preu que els pago haurien de semblar déus grecs. Però, malauradament…, el tòpic d’home gras i calb sembla que impera en el món del dret.


  —Uix, quina llàstima. Però brindo per tu —va fer la Faye, i va esclafir a riure—. Necessites estar amb un home. Estic convençuda que això ho podem arreglar.


  —Tens raó. Després de tants anys amb el penis minúscul d’en Henrik, potser necessito que em recordin què se sent quan en tens un de debò a dins —va respondre l’Alice—. Salut.


  La Faye no va poder evitar esclafir a riure i per poc no li va sortir el vi pel nas. Amb aquella nova Alice sí que es podrien fer amigues.


  Rient, van fer dringar les copes. En el passat, en Henrik i en Jack les amonestaven cada vegada que brindaven d’aquella manera.


  —Que vulgar! —van dir, estrafent la veu a l’uníson, i van esclafir a riure.


  Ho van repetir, només perquè sí. La Faye va fer un parell de glops llargs. Era un vi excel·lent.


  —És important que t’omplis els dies amb alguna cosa, Alice. Si no, t’enfonsaràs. Això dels advocats està molt bé, però cal que trobis algun motiu pel qual lluitar. Tothom ho necessita.


  L’Alice va assentir amb el cap lentament i, pensarosa, va dirigir la mirada mar enllà.


  —Vaig conèixer en Henrik quan era molt joveneta i vaig deixar a les seves mans tot el que tenia a veure amb l’economia. Durant tota la meva vida laboral he estat una mestressa de casa bufoníssima i ben pagada. Hem de ser franques l’una amb l’altra, no? Jo soc bona organitzant festes, somrient als convidats del meu marit i fent-los sentir còmodes. Aquesta ha estat la meva gran aportació durant tots aquests anys. Qui em contractaria?


  La Faye va remenar el cap. Patia per l’Alice. Vist fredament, la descripció que havia fet era encertada. Però l’Alice s’havia oblidat del més important.


  —Ets un monstre social, Alice. Saps com funcionen els homes amb poder perquè els has tingut tots aquí, a casa teva. I saps com funcionen les dones. Les riques, les que es poden costejar les pròpies despeses. Aquest coneixement no s’aprèn a la universitat. I, en realitat, té un valor incalculable.


  —Per a qui?


  —Per a mi. I per a Revenge.


  L’Alice la va mirar als ulls un segon i, després, va esclatar en una rialla sorollosa.


  —Sincerament, Faye, sé que has begut una mica de vi, però per a què et puc servir, jo? T’agraeixo el gest, però no cal que em facis cap favor per compassió. No faig cap mena de llàstima. No valc per a res, però me’n sé sortir soleta. —Va fer un gest circular amb la copa de vi—. A més, tu tens la Kerstin. Ningú no pot competir amb la superassistenta Kerstin.


  «Molt típic de les dones», va pensar la Faye. «Rebaixar-se, ser incapaces de veure el que valen. És així com ens han educat. És el que el món ens ha ensenyat. I el món està governat per homes que guanyen amb el fet que nosaltres ens passegem amunt i avall creient-nos que només tenim valor en relació amb ells».


  Va mirar l’Alice de fit a fit.


  —No parlis així de tu mateixa, no diguis que no vals per a res. Si ho repeteixes massa vegades es convertirà en una veritat per a tu. I després per a la teva filla. A més, la Kerstin ara amb prou feines treballa a temps parcial, perquè cada vegada dedica més energies a un orfenat de l’Índia. I a en Bengt, l’home que li va descobrir aquell país. I jo me n’alegro molt per ella. Es mereix una nova oportunitat. Però jo necessito algú. Et necessito a tu.


  Es va acostar la copa als llavis sense apartar els ulls de l’Alice.


  —Et penses que vaig aconseguir aixecar Revenge sent amable? Repartint favors a tort i a dret entre les meves amigues? No, mai de la vida contractaria ningú per llàstima. Mai no donaria feina a algú que no contribuís a generar ingressos. No tens estudis, i què? El que t’ensenyen a la universitat no val per a res en el món real. Tu ho saps prou bé. Tu mateixa has parlat amb una colla d’homes carregats de títols de les millors universitats nord-americanes i t’has sentit més llesta que ells. No entens de números, però comprens com va el món i les persones que s’hi mouen. O sigui que para ja de pensar que no vals per a res. A més, ja hi estàs ficada, tenint en compte que vas ser una de les que van invertir en Revenge des del principi.


  L’Alice la va mirar alçant una cella.


  —Ja n’hi ha prou de tanta xerrameca. Per què has vingut, en realitat?


  Es va plegar de braços, esperant la resposta. La Faye la va escrutar amb la mirada. L’Alice era tan intel·ligent com s’havia imaginat.


  Va respirar fondo. El mar refulgia sota els rajos de la posta de sol.


  —Algú em vol prendre Revenge. Estic a punt de perdre tot el que he construït.


  —Però encara et queda tot el capital, oi? —va dir l’Alice, arrufant el front—. Amb el munt d’accions que vas vendre.


  —Sí, des del punt de vista econòmic no tinc cap problema. Cap ni un. Però no es tracta d’això. Revenge soc jo. I Revenge és, també, la Chris.


  L’Alice va assentir amb el cap. Va fer un glopet de vi i va abaixar els ulls cap al mar. La pau només quedava interrompuda de tant en tant pel xiscle d’un ocell que els arribava del bosquet que s’estenia més enllà.


  La Faye va deixar que les seves paraules calessin. Perquè tenia més coses a dir. Uns segons més tard, l’Alice es va girar cap a la Faye.


  —Qui està comprant les accions?


  —Al principi no ho sabia. S’amagava darrere d’un entramat de compradors, tant des de Suècia com des de l’estranger. Però al final vam aconseguir desenredar tot aquell batibull i vam descobrir de qui es tractava.


  —En Henrik —va dir l’Alice.


  La Faye la va mirar, sorpresa.


  —Ho sabies?


  —No, no —va respondre l’Alice, i va fer un gest amb la mà—. Si ho hagués sabut, t’hauria avisat. Però no em sorprèn. Em sembla que no entens fins a quin punt t’odia. Però no em pensava pas que passaria a l’acció. En Henrik parla molt, sempre ho ha fet. Durant una època vaig pensar a trucar-te per explicar-te la ràbia que sentia per tu, però… tenies altres preocupacions.


  El sol havia desaparegut completament per l’horitzó. La Faye va abaixar la vista. L’Alice no sabia que la Julienne era viva. I havia de seguir així.


  Va omplir les copes de vi, tant la seva com la de l’Alice.


  —Doncs està molt a prop d’aconseguir-ho, Alice. Havia abaixat la guàrdia. Estava… massa centrada en el dolor i la ràbia, primer. Després em vaig permetre relaxar-me. Em pots ben creure quan et dic que això s’ha acabat.


  L’Alice va assentir amb el cap i es va quedar immòbil uns segons. Aleshores va alçar la copa per brindar.


  —Suposo que vols tenir una còmplice. Per a mi, serà un autèntic plaer ajudar-te a destruir els plans d’aquell malparit.


  La Faye va esclafir a riure i van fer dringar les copes. Al capdavall, potser no s’havia de perdre l’esperança en la sororitat, malgrat la traïció d’algunes inversores.


  L’Alice li havia ofert de quedar-se a dormir, però la Faye volia tornar al seu pis i parlar amb la Kerstin. De tota manera, quan el taxi va passar per davant del carrer de Jungfru, va demanar al conductor que s’aturés. Allà vivia la Irene Ahrnell. Uns anys enrere, la Irene l’havia convidada a un sopar magnífic i la Faye va reconèixer la casa.


  Va dubtar un instant. Va visualitzar aquella dona preciosa davant seu. Sempre serena. Sempre digna. Com en podia haver estat capaç? Va pagar la carrera i va baixar del taxi.


  La Faye va trucar a l’intèrfon.


  Van sonar molts tons i va pensar que potser la Irene no era a casa. Unes passes ràpides darrere seu van fer que es girés, però només era un corredor vestit amb malles de colors. Des que s’havia assabentat que en Jack s’havia escapat, la Faye intentava evitar passejar sola per la ciutat als vespres, però s’havia aturat a casa de la Irene sense pensar-s’ho dues vegades. De cop i volta, el mínim soroll o moviment li semblava amenaçador. Va tornar a prémer el botó, amb força. Aquesta vegada la Irene va respondre.


  —Hola, soc la Faye. Estic convençuda que no tens gens de ganes de xerrar amb mi, però… puc pujar?


  La Faye va contenir la respiració. La Kerstin li havia desaconsellat d’anar a parlar amb la Irene fins que no haguessin resolt qüestions molt més urgents. Però, per a ella, aquella conversa era d’allò més urgent. Per descomptat, el seu paquet d’accions ja estava venut, però la Irene li queia bé, hi confiava plenament. La Faye no comprenia què havia passat. I necessitava poder-ho entendre. Potser també era una peça clau del que estava passant, encara que la Kerstin no ho cregués.


  —Irene? —va fer la Faye—. Si us plau.


  La porta va brunzir i, amb un darrer cop d’ull per damunt l’espatlla, la Faye va entrar a l’edifici d’una revolada.


  L’ascensor era vell, estret i increïblement lent. Quan va arribar al tercer pis, va córrer la reixa negra i escandalosa i va veure que la Irene l’esperava a la porta. Portava un conjunt d’estar per casa de color gris, no anava maquillada i duia una cinta de ris que li recollia els cabells curts. Per la lluïssor de la cara, era evident que l’havia interrompuda en ple ritual de tractament facial abans de ficar-se al llit.


  —Passa —va dir la Irene, amb un fil de veu.


  La cara taciturna deixava palès que no tenia ganes de parlar amb la Faye, però, malgrat tot, li havia obert la porta.


  —Vols un te?


  —No, ecs! —va fer la Faye, amb una ganyota de fàstic.


  —Ja t’entenc.


  La Irene es va ficar a la cuina, va agafar un parell de copes de vi i una ampolla de Chablis oberta de la nevera. La Faye la va seguir fins a l’espaiosa sala d’estar on els havien servit l’aperitiu el dia d’aquell sopar. Sostre alt, estucat a les parets.


  Es van asseure en un sofà estampat de Josef Frank. La Faye va rumiar com havia de començar, però la Irene va tirar pel dret.


  —Havia… havia pensat trucar-te. Entenc la impressió que deu causar tot plegat. I, creu-me, fa gairebé una setmana que no dormo. Però…


  —Però què? —va fer la Faye, i no va ser capaç d’evitar que el dolor que sentia li tenyís la veu.


  La resposta de la Irene va trigar a arribar. Va fer voltar el vi dins la copa, la va deixar damunt la taula de marbre de la sala, es va aixecar i va guanyar una mica de temps parant-se a encendre unes quantes espelmes.


  La Faye no la va pressionar. De cop i volta, es va adonar que la Irene estava devastada i tota la ràbia va desaparèixer. Havia passat alguna cosa i ella estava disposada a donar-li l’oportunitat d’explicar-se.


  Finalment la Irene es va tornar a asseure al seu costat i va alçar la copa de vi. Es va arraulir en una cantonada del sofà, va plegar les cames sota el cul i va respirar fondo.


  —Va ser l’endemà que dinéssim juntes, al matí. Un home m’estava esperant a la porta. Duia un sobre i em va demanar que hi donés un cop d’ull. Em va dir que, una vegada ho hagués fet, havia d’esperar una trucada. Vaig agafar el sobre i l’home va desaparèixer abans que tingués temps de reaccionar. En un primer moment em va fer una certa gràcia. Semblava una escena d’una pel·lícula d’espies ridícula. Però després vaig pujar al pis i… i vaig obrir el sobre.


  La Irene va fer un glop llarg de vi.


  —Què hi havia?


  La Irene no va respondre. Va parpellejar diverses vegades i, finalment, va mirar la Faye als ulls.


  —El sobre contenia els meus secrets.


  —Els teus secrets? Em pensava que la teva vida era un llibre obert.


  —Tothom s’ho pensa. He aconseguit crear el meu propi passat, la meva pròpia història, que tothom s’empassa. No és tan difícil, saps? Unes quantes anècdotes. Un grapat de relats ben col·locats. Un fil vermell als mitjans. Ningú no qüestiona res.


  La Faye va assentir amb el cap. Ella ho sabia millor que ningú. La Irene no s’ho podia ni imaginar. La tasca fonamental dels mitjans de comunicació, a part d’informar, era dur a terme una investigació crítica del que publicaven. Però a Suècia no hi havia ningú que investigués una bona història. I tant la Irene com la Faye eren justament bones en això. A crear bones històries.


  —No vaig créixer a Bromma. Els meus pares no eren advocats. La meva mare va ser l’únic progenitor que vaig arribar a conèixer. Una borratxa mala pècora que es deia Sonja. L’odiava amb totes les forces. Però vaig repetir la seva història. Vaig acabar envoltada de la gent equivocada. Bevia massa. Prenia… altres coses, també. Em vaig quedar embarassada. No podia, no volia tenir la criatura. Així que la vaig donar en adopció. No tinc ni idea d’on és, ara. Bé, no en tenia ni idea. Dins del sobre hi havia fotografies d’ella. S’ha fet gran.


  La Irene va esclafir a riure quan es va adonar del que acabava de dir.


  —És clar que s’ha fet gran. Quin comentari més ximple. Té… Ja ronda els quaranta. Fiscal, com si no hi hagués altres feines. A Jönköping, com si no hi hagués altres llocs. Marit, dues criatures. Sigui com sigui, porta una vida feliç, si s’ha de jutjar pel seu compte d’Instagram, que he estat assetjant obsessivament des d’aleshores.


  —I no li vols destrossar la vida…


  La Irene va mirar la Faye als ulls. Allà dins s’hi podia endevinar un oceà de dolor. La ràbia que havia sentit fins aquell moment va desaparèixer. Ho entenia. Del tot. Una fa el que ha de fer. Per protegir els seus.


  —No, no volia destrossar-li la vida. Així que et vaig sacrificar a tu. Aquesta és la crua veritat, no la puc maquillar.


  Davant dels seus ulls, la Irene semblava haver envellit. No eren tan amigues per agafar-li la mà per consolar-la, però la Faye va deixar la copa sobre la taula i va posar les mans damunt la falda.


  Va parlar a poc a poc, amb serenor. Volia que la Irene absorbís totes i cadascuna de les seves paraules:


  —T’entenc. T’entenc perfectament i jo hauria fet el mateix. I dedueixo que no ets l’única venedora d’accions a qui han fet arribar un sobre. He de reconèixer que m’he sentit dolguda, trista i desconcertada. Com si m’haguessin clavat un ganivet per l’esquena. Però ara entenc el que ha passat i ho torno a dir: jo hauria fet exactament el mateix. M’has proporcionat una peça del trencaclosques molt important. Gràcies.


  —No em sembla que hi hagi motius per donar-me les gràcies —va dir la Irene, amb veu esmorteïda.


  —Doncs sí —va respondre la Faye, i es va aixecar—. Ara me n’he d’anar cap a casa. I tu, a descansar.


  La Irene va acompanyar la Faye fins a la porta.


  —He estat investigant l’empresa d’en Henrik d’ençà que tot això va passar —va dir.


  La Faye va alçar les celles.


  —Ah, sí?


  —La manera com hi tracten les dones —va continuar la Irene, fent una ganyota—. Les veuen com peces ornamentals, mai no accedeixen a càrrecs de responsabilitat, no se les escolta. És com si allà dins encara no haguessin arribat els aires dels nous temps.


  La Faye va sospirar. Sentir explicar allò a la Irene era com reviure els anys que havia passat al costat d’en Jack.


  —No puc dir que em sorprengui gaire —va respondre.


  La Irene va remenar el cap.


  —Jo tampoc. Sigui com sigui, parlar amb tu sempre és reconfortant —va dir—. I m’he sentit tan malament…


  La Faye li va posar les mans a les espatlles.


  —En primer lloc, per part meva no hi ha cap retret. I, en segon lloc, fas servir les cremes de Revenge o ens fas el salt?


  La Irene va somriure.


  —Us faig el salt. Soc de la vella escola, jo. Només faig servir Nivea. Com l’àvia.


  —Maleïda Nivea —va renegar la Faye, i li va fer una abraçada.


  Mentre baixava cap al carrer, no va perdre de vista la Irene a través de les reixes de l’ascensor diminut. Es van acomiadar amb la mà. La Faye va recolzar el cap contra el mirall. La Irene li havia donat una resposta, però no estava segura que li servís de res.


  Fjällbacka, aleshores


  PROBABLEMENT ERA L’ÚNICA PERSONA de tot Fjällbacka a qui no li agradava navegar. El mar em feia por. Per això em vaig sorprendre a mi mateixa en sentir-me dir que sí quan en Sebastian em va proposar d’anar a fer en tomb amb en Tomas, en Roger i ell.


  Encara que en Sebastian havia vingut a la meva habitació unes quantes nits més, alguns dies s’havia mostrat molt amable amb mi. Com temps enrere, quan érem nosaltres dos contra el món.


  Vaig pensar que aquella excursió era, potser, la seva manera de demanar perdó. D’esmenar els errors. Ho volia veure d’aquella manera. Volia oblidar. Que tot tornés a ser com abans, abans que la porta de la meva habitació s’obrís a les nits.


  L’illa a la qual ens dirigíem es deia Yxön i no hi vivia ningú.


  El veler es deia Marika i era del pare d’en Roger.


  Havíem quedat al moll a les nou del matí. Era divendres. En Tomas i en Roger van arribar un quart d’hora tard, carregant una motxilla, una tenda de campanya i quatre caixes de llaunes de cervesa. Vam pujar a bord. En Roger era un noi corpulent i silenciós. Només obria la boca quan se li preguntava alguna cosa, però tenia aspecte de gegant amable. Amable, però curt de gambals. Poques vegades se separava d’en Tomas, com si l’estigués protegint, com si fos el seu guardaespatlles.


  En Roger va allargar una llauna a en Sebastian, que la va obrir i en va fer un parell de glops. En Sebastian mai no havia begut davant meu, però no volia que se sentís incòmode amb els seus i no li vaig dir res. Em vaig asseure a la proa, amb els genolls contra el pit, i, mentre salpàvem, vaig clavar els ulls en l’horitzó.


  No m’atrevia a mirar en Tomas. Notava que els seus ulls no s’apartaven de mi i vaig esforçar-me a fer com si res. En Tomas desprenia un cert aire de refinament. Com si més aviat pertanyés a una gran ciutat. Potser es devia al fet que els seus pares eren rics, com a mínim segons els paràmetres de Fjällbacka, i que la seva mare parava molta atenció i destinava molts diners a la roba que comprava al seu fill. Aquell dia duia uns pantalons curts de color beix i un jersei fi de color blanc. Allà, assegut al meu costat, era el noi més atractiu que havia vist mai.


  —En vols? —va preguntar en Tomas, oferint-me una cervesa.


  —Ja en tindrem per a tots? —es va queixar en Sebastian.


  Que darrerament s’hagués mostrat més amable no significava que ho fos. Estava dret, amb un cigarret a la mà. Se’m feia molt estrany veure’l fumar.


  —Bah, la Matilda pot prendre una cervesa, només faltaria —va respondre en Tomas—. N’hem portat moltíssimes.


  Vaig agafar la llauna. Amb un somriure als llavis. Però encara no m’atrevia a mirar-lo als ulls. Potser coneixeria algú com en Tomas quan me n’anés a viure a la ciutat.


  Havia estalviat diners, havia fet hores extres en una pastisseria. Totes i cadascuna de les corones que guanyava servirien per marxar de Fjällbacka.


  La cervesa tenia un gust amarg i vaig reprimir una ganyota. Però, després d’empassar-me mitja llauna amb penes i treballs, una escalforeta se’m va escampar pel ventre i vaig començar a relaxar-me. Com més bevia, més bon gust tenia aquell líquid tebi.


  —Gràcies per ajudar-me —vaig dir de sobte, amb una valentia desconeguda, mentre per primera vegada mirava en Tomas als ulls.


  —Gràcies per què? —va respondre ell, divertit.


  —Per donar-me un cop de mà l’altre dia quan em van caure els llibres a terra.


  —A disposar. Va ser aquell malparit de l’Stefan, que et va fer la traveta, oi?


  Vaig assentir amb el cap i en Tomas em va allargar una altra cervesa.


  —No fotis cas d’aquesta colla de pagerols —va dir, amb la lluïssor del mar als ulls.


  Em va sorprendre que en Sebastian no ens interrompés amb un comentari dels seus, però quan vaig girar el cap vaig veure que estava assegut dins la banyera del veler amb els ulls clucs. Feia la impressió que s’havia adormit. De cop i volta, em va envair una onada de vergonya. Vaig sentir els ulls d’en Tomas.


  L’esperança em voletejava dins del pit.


  EL MERCEDES NEGRE VA FRENAR en arribar al carrer de Göt i la Faye va pagar i en va baixar.


  El sol brillava amb força i feia refulgir les teulades del barri de Södermalm i, en la llunyania, el palau d’esports Globen. Un grapat de núvols fins suraven en l’aire com el fum de cigarretes. La guitarra elèctrica d’un músic de carrer enlairava els seus gemecs cap al cel.


  La Faye es va obrir pas entre la gentada en direcció a la cafeteria Muggen. Es va aturar abans d’arribar-hi i va intentar veure l’interior del local fosc. La decoració estava composta d’uns quants sofàs i butaques desgastats, de colors i teles variats. Les parets estaven cobertes de quadres amb marcs daurats sense una relació ni un sentit aparents.


  Just en el moment en què es disposava a creuar el carrer, va descobrir una cara coneguda a l’interior. Però no es tractava de l’Ylva, sinó de la inspectora Yvonne Ingvarsson. El cor li va fer un salt quan es va adonar que la persona amb qui estava parlant l’agent de policia era l’Ylva.


  D’una revolada, la Faye es va ficar dins d’un 7-Eleven d’aire sufocant i es va asseure en un tamboret des d’on podia veure la porta del Muggen.


  El grau de tossuderia de la Yvonne començava a ser preocupant. Malgrat que l’Ylva li havia arrabassat en Jack, la Faye havia aconseguit tornar-lo a conquerir. En secret, havia gravat com tots dos follaven i havia enviat el vídeo a l’Ylva. Després, la Faye els havia fet miques, tant a l’un com a l’altra. L’Ylva no sabia res que pogués fer mal a la Faye, però l’odi que sentia podia representar un gran risc. De cop i volta, li va semblar més important que mai aconseguir que l’Ylva estigués de part seva.


  Cinc minuts més tard, la Yvonne va sortir de la cafeteria. La Faye es va amagar darrere d’una prestatgeria i, després de sortir del 7-Eleven, va obrir la porta del Muggen.


  L’Ylva estava dreta darrere d’una caixa enregistradora antiga que era allà més per qüestions de decoració que de funcionalitat, ja que un cartellet informava que no s’acceptaven pagaments en metàl·lic. Duia els cabells recollits en un monyo i una samarreta negra que se li cenyia al pit. Dues persones s’esperaven a la cua davant la Faye i l’Ylva les va atendre amb rapidesa i eficiència.


  Finalment va arribar el torn a la Faye. L’Ylva es va quedar sense respiració quan la va veure.


  —Un cafè i un entrepà de pernil i formatge, gràcies.


  L’Ylva va assentir amb el cap i va preparar la comanda de la Faye.


  —Seran… seran vuitanta-nou corones.


  La Faye va passar l’Amex Black pel datàfon.


  —Sabia que tard o d’hora apareixeries per aquí.


  —Tenim un problema en comú —va respondre la Faye.


  L’Ylva va assentir amb el cap, però la mirada es va dirigir cap a les persones que feien cua darrere la Faye.


  —He d’atendre els clients que esperen, però agafa taula i ja vindré quan tingui un forat.


  La Faye va assentir, va agafar el cafè i l’entrepà i va anar a seure a una taula per a dos que hi havia contra la finestra.


  Va donar un cop d’ull al telèfon. En David li havia enviat un missatge. Cada vegada que veia el seu nom a la pantalleta del mòbil, el cor li feia un salt.


  Somrient, va obrir el missatge de text i el va llegir.


  «No me n’he pogut estar quan l’he vist. Fa tant per a tu. I me l’he jugat creient que t’agradaria».


  La Faye va prémer la imatge que li havia enviat. I es va quedar sense alè. En David havia aconseguit encertar justament la fotografia que li agradava més del món. Una imatge de la Faye Dunaway, feta per Terry O’Neill a la vora de la piscina de The Beverly Hills Hotel, el matí de l’endemà que guanyés l’Oscar. Com ho podia saber? Com podia ser que la conegués tan bé, tenint en compte que no feia tant de temps que es coneixien? La Faye no va poder evitar somriure d’orella a orella.


  Va tornar a guardar el mòbil i va agafar un tovalló de paper, que es va posar a gargotejar amb un bolígraf. En acabat, va treure el portàtil de la bossa, el va col·locar al damunt del tovalló i va obrir la bústia del correu electrònic. No va tornar a alçar els ulls de la pantalla fins que l’Ylva es va asseure a la cadira que tenia al davant.


  L’Ylva es va espolsar unes quantes molles de la samarreta i se la va allisar amb una mà. En cap moment no va mirar la Faye als ulls.


  —En Jack s’ha posat en contacte amb tu? —va preguntar la Faye.


  L’Ylva la sacsejar el cap amb rotunditat.


  —No, i tampoc no crec que ho faci. Quin motiu podria tenir? Mai no he estat ningú per a ell.


  Ho va dir amb senzillesa, com si fos una obvietat que en Jack no l’havia estimada mai. La Faye no va voler pensar com devia haver estat la seva vida amb aquell home.


  —Tampoc no et va trucar des de la presó?


  —No. No crec que tingui cap mena d’interès, ni per mi ni per la Nora.


  La Faye va mirar per la finestra. Poques vegades recordava que la Julienne tenia una germaneta petita que aviat faria dos anys.


  —Com us n’esteu sortint?


  —Ja ho pots veure, no? —va respondre l’Ylva, i va estendre els braços—. Després d’en Jack, ho vaig perdre tot. Ningú no em vol contractar i, ara que tinc una nena petita, com podria tornar a l’antiga feina? Però tiro endavant. Totes dues tirem endavant.


  La Faye va fer un glop de cafè. Estava convençuda que l’Ylva tenia raó. Tiraria endavant. Era una supervivent.


  —Tens por? —va preguntar l’Ylva.


  La Faye va assentir amb el cap, lentament.


  —Sí que en tinc. En Jack va matar la nostra filla. I m’odia amb totes les forces. Perquè vaig testificar en contra seu i perquè he estat capaç d’aixecar-me. M’he convertit en una dona d’èxit. Ara tinc tot el que abans tenia ell.


  L’Ylva es va girar cap a la caixa, però cap client no estava esperant que l’atengués.


  —Em sap greu —va dir—. Tot. Tot el que et vam fer. Haver estat prou ximple i innocent per fer tot el que em va dir que fes. I em sap un greu profund el que li va passar a la Julienne. Ara que tinc la Nora, ni tan sols no em puc imaginar el que…


  La veu se li va esquinçar i la Faye es va adonar que sentia una certa empatia per la dona que tenia davant seu. En Jack les havia enganyat a totes dues. Totes dues n’havien hagut de pagar el preu. El passat estava oblidat.


  —T’agrada servir cafès? —va preguntar la Faye.


  L’Ylva es va remoure a la cadira.


  —És la meva feina, ni millor ni pitjor que cap altra.


  —Ets una dona amb una gran integritat i complidora de les teves obligacions —va continuar la Faye—. Estic convençuda que el teu cap no ha tingut mai una treballadora millor que tu. Ets perfeccionista i vull que sàpigues que et respecto.


  Va alçar l’ordinador, va agafar el tovalló ple de gargots i el va fer lliscar per damunt la taula. L’Ylva es va inclinar cap endavant i, sense entendre res, va examinar el tovalló.


  —Què és això? —va preguntar, tallant.


  —Un contracte de feina.


  —Prou —va fer l’Ylva, i la cara se li va encendre—. Has guanyat, Faye. No cal que vinguis fins aquí per humiliar-me. Ja ho he entès. Vaig perdre i no hauria d’haver fet el que vaig fer.


  La Faye va posar la mà damunt del portàtil i en va abaixar la pantalla a poc a poc.


  —A la bústia d’entrada hi tinc gairebé cent cinquanta correus de diverses persones que volen invertir en Revenge de cara a la nostra expansió als Estats Units. La majoria són homes. Necessito algú que sàpiga de finances, que en sàpiga de debò, que doni un cop d’ull a totes i cadascuna de les propostes i analitzi els inversors. Vull saber amb qui me’n vaig al llit.


  —I per què jo?


  —Perquè ets la més adequada. I perquè em sembla que puc igualar el sou que et paguen en aquesta cafeteria de mala mort i, per tant, contractar per quatre rals una de les millors economistes de tot Suècia.


  L’Ylva la va mirar amb cara de no entendre res.


  —Però… et vaig robar el marit.


  —Sí, tens raó. M’he oblidat d’agrair-t’ho —va respondre la Faye, i va esbossar un somriure fugaç—. Després te’l vaig robar jo, encara que només fos amb la intenció d’arrabassar-li l’empresa. Tal com ho veig, estem empatades.


  —És que no acabo d’entendre què puc aportar.


  —La cosa va així. El que et diré no és la mena d’informació que vulgui que surti a la llum. He aconseguit aturar el Dagens Nyheter i evitar que la publiqui, per ara. Però correré el risc i confiaré en tu.


  —Pots fer-ho —va respondre l’Ylva, amb posat seriós, i la Faye la va creure.


  —Revenge té tots els números que la comprin. En un principi va passar sense que ningú se n’adonés, però ara ja és descarat.


  —Que la comprin? Però qui…?


  —En Henrik Bergendahl.


  —El soci d’en Jack a Compare?


  —Exacte.


  L’Ylva va assentir amb el cap. Va rumiar uns segons en la informació que acabava de rebre.


  —T’ha d’odiar amb totes les forces.


  —Sí, fins i tot més del que odia l’Alice.


  —L’Alice?


  La Faye va fer un gest evasiu amb la mà.


  —Una llarga història. Estan immersos en un procés de divorci, un dels lletjos. En Henrik es va follar la cangur.


  —A qui no s’ha follat, en Henrik? —va murmurar l’Ylva.


  La campaneta de la porta va dringar, però la persona se’n va desdir i va tornar a sortir.


  —El problema és que en Henrik disposa de capital. Molt de capital. Prou per permetre’s prendre’n el control. I no em sembla que es tracti d’un impuls sobtat. Tinc la impressió que ho planeja des de fa molt de temps.


  —No hi pots fer res? Has donat un cop d’ull a tots els contractes? Has parlat amb els accionistes? Cap irregularitat que s’hagi comès que puguis utilitzar?


  La Faye va somriure, satisfeta.


  —És justament per això que soc aquí —va respondre—. Em cal algú que em plantegi exactament aquestes preguntes, pensi en aquests termes i em pugui ajudar a trobar les respostes. I encara més.


  L’Ylva va remenar el cap.


  —Encara no puc entendre que m’ofereixis feina.


  Va tornar a sonar la campaneta i aquesta vegada va entrar per la porta una noia jove que es va dirigir cap a la caixa. L’Ylva es va aixecar.


  La Faye també es va posar dreta, va recollir les coses i li va allargar una targeta de visita.


  —Truca’m si hi estàs interessada. Però la feina serà teva amb una condició. Considera-ho una prova d’admissió. Desenvoluparàs els fonaments d’un pla que m’ha d’ajudar a aturar els que em volen arrabassar l’empresa.


  Va agafar el tovalló de la taula i el va posar a la mà de l’Ylva.


  —Té tot el valor legal del món. Així que el signis, passaràs a ser la cap de finances de Revenge. Amb el benentès que em puguis donar la informació que necessito. I posa’t en contacte amb mi si saps res d’en Jack. Totes dues hem de cobrir-nos les espatlles. És un home perillós.


  Va alçar la mà en un gest de comiat, va girar cua i va sortir del Muggen.


  D’ALGUNA MANERA SABIA que estava somiant i, tot i així, la Faye era incapaç de sortir-ne. El malson l’assaltava cada vegada més sovint. No sempre era el mateix. Però la sensació sí que era igual. I sempre semblava real, d’una manera esfereïdora.


  Era poques setmanes després de tornar de l’hospital amb la Julienne acabada de néixer. Encara estava dins de la seva bombolla. Encara completament absorta per aquella criatureta diminuta que des del moment que havia obert els ulls per primer cop li havia robat el cor.


  Se sentia esgotada, adolorida, sense forces. D’ençà que havia tornat a casa, s’havia encarregat tota sola de la Julienne a les nits, i havia dormit poquíssimes hores.


  Tot i així, en Jack va considerar que era bona idea demanar-li que organitzés un gran sopar de negocis per a inversors importants. Com sempre, va fer el que en Jack volia.


  Va passar dies fent els preparatius per a l’àpat a la vegada que intentava atendre les necessitats de la Julienne. Volia estar bonica per al sopar, però no hi havia res al vestidor que encaixés amb el seu cos de mare novella. El ventre flàccid i inflat i els pits enormes, plens de llet. Completament xopa de suor, finalment es va posar un caftà que havia comprat durant un dels seus viatges a un país de sol i platja. Sota el caftà, duia malles premamà amb cintura elàstica i sostenidors també premamà amb un farcit que havia d’absorbir la llet que pogués sortir del pit.


  Quan en Jack la va veure, la va repassar amb la mirada, de dalt a baix, amb cara de fàstic.


  Els convidats van arribar i la Faye i en Jack els van rebre al vestíbul. Els homes anaven acompanyats de dones joves, mig famèliques. Talla trenta-quatre i galtes rebotides d’injeccions perquè no es veiessin enfonsades i eixutes. Els ulls d’en Jack es movien entre aquelles dones i la seva esposa, i la Faye va veure que no estava a l’altura del que el seu home volia presentar als hostes.


  En ple aperitiu, la Julienne es va despertar. La Faye es va aixecar per anar a veure què li passava, però la mà d’en Jack li va agafar el braç i va fer que es tornés a asseure. Ella el va mirar als ulls, suplicant, però la seva mirada era clara.


  La Faye no va deixar de dedicar un somriure gèlid als comensals mentre la seva filla cridava a l’habitació de convidats. Unes quantes dones la van mirar amb ulls plens de compassió, mentre que els homes gargamellejaven comentaris del tipus: «És bo que se li eixamplin una mica els pulmons».


  Al final va ser en Jack el que va anar a l’habitació on era la Julienne. En va sortir amb la nena a coll. Tenia la cara inflada de tant de plorar i el pijama estava xop de llàgrimes. La cara d’en Jack desprenia una ràbia autèntica, com si hagués estat la Faye qui hagués provocat el plor. Sense badar boca, li va allargar la nena i ella, agraïda, va estrènyer el cosset diminut de la Julienne contra el seu. Podia sentir com la fúria que irradiava en Jack la travessava per dins. Les rialles despreocupades dels homes ressonaven entre les parets del seu preciós menjador. Però les mirades de compassió i lament se li van gravar a l’ànima.


  Què havia fet? Com havia anat a parar allà?


  Panteixant, la Faye es va incorporar al llit. Estava amarada de suor, tot el cos li tremolava.


  Només havia estat un somni, es repetia a si mateixa. Només un somni. Però la mirada d’en Jack encara la cremava per dins. Es va tornar a estirar amb el pols bategant-li a les orelles. En Jack sempre era allà. Mai no el podria expulsar dels seus somnis. Sempre hi era present. Fins a la fi dels temps formaria part de la seva vida.


  La Faye va tornar a desar el mòbil a la bossa i va examinar els diversos rellotges de polsera que el dependent llepaculs li mostrava. La policia ja li havia fet la trucada diària de rigor per assegurar-se que tot anava bé.


  El rellotge que li havia cridat l’atenció era de la marca Patek Philippe i valia tres-centes cinquanta mil corones. La Faye era conscient que era una autèntica bogeria comprar-lo per a un home que feia poques setmanes que coneixia. I a la vegada sentia que era el que havia de fer. Va somriure en recordar el quadre de la Faye Dunaway, que ja penjava en una de les parets de la sala d’estar, i va assentir amb el cap quan el venedor li va preguntar si s’havia decidit.


  —Agafaré aquest —va respondre. Va assenyalar el rellotge i va allargar la seva Amex Black.


  El venedor es va agafar les mans.


  —Una decisió excel·lent —va exclamar.


  La situació amb la Johanna, la dona d’en David, havia començat a afectar la seva relació. La Faye no podia evitar veure com se sentia en David, malgrat els seus esforços per fer el cor fort. Era evident que la Johanna no podia acceptar que en David hagués refet la vida i intentava, a qualsevol preu, mantenir-lo lligat al seu costat. Continuava negant-se a signar cap mena d’acord de separació, malgrat que en David havia acceptat que es quedés amb la meitat de tot, malgrat els capítols prematrimonials, malgrat que no li havia de donar ni un cèntim de la seva fortuna. I la Faye sentia una gran admiració cap a en David per haver-ho fet.


  Va respondre que no quan el venedor li va preguntar si volia que gravés res al rellotge. Mentre signava la pila de papers que l’home li va posar sobre el taulell, el mòbil va començar a vibrar a la bossa. No va reconèixer el número i en un primer moment va pensar no agafar-lo. I si es tractava d’en Jack?


  De seguida es va enfadar amb si mateixa: no podia permetre que la por la dominés. Quan va respondre, va resultar ser un periodista de l’Aftonbladet. La Faye va sospirar. Canviava el número de telèfon de tant en tant perquè no la perseguís la premsa, però d’alguna manera sempre aconseguien localitzar-la. El periodista es va presentar, Peter Sjöberg es deia, i la Faye va recordar-ne la cara del web del diari. Era un dels periodistes que havien escrit quilòmetres i quilòmetres de columnes sobre el divorci de l’Alice i en Henrik.


  —Té a veure, per descomptat, amb la fugida espectacular del teu exmarit —va dir el reporter, amb empenta, com si es tractés d’una enquesta qualsevol sobre quines maduixes eren les més bones aquell estiu.


  La Faye va arrufar el front. Sabia que no havia de parlar amb aquell home, però no podia evitar sentir una certa curiositat per saber de què aniria la conversa. Els periodistes solien disposar d’informació que, per ètica professional, no publicaven, però res no els impedia de compartir-la durant una conversa telefònica.


  —S’ha posat en contacte amb tu? —va preguntar en Peter Sjöberg, temptejant el terreny.


  —No —va respondre la Faye, amb franquesa.


  —Estàs espantada? Tenint en compte el vostre… passat?


  —No vull respondre.


  —D’acord, ho entenc perfectament.


  El silenci es va allargar uns segons. La Faye va sentir com algú xiuxiuejava alguna cosa a l’altre costat.


  —Cap més pregunta? —va demanar.


  —De fet, no. O, bé, sí. Et sona el nom de…


  La veu del periodista va quedar ofegada sota la xerrameca aduladora del venedor de rellotges. L’home no s’havia adonat que la Faye parlava per telèfon perquè estava fent servir els auriculars mans lliures. Es va assenyalar l’orella amb el dit i el venedor va alçar una mà per disculpar-se.


  —Perdona, què has dit?


  —Sí, preguntava si t’era familiar el nom de Gösta Berg.


  Va ser com rebre un cop de puny al ventre. Va quedar completament glaçada. Va observar el reflex de la seva pròpia cara al mirall que hi havia darrere la caixa. Hi va veure el pànic.


  —Per què ho preguntes? —va aconseguir articular mentre s’aferrava al taulell.


  —És el nom de l’home amb qui en Jack es va escapar. Volia comprovar si sabies si es coneixien d’abans. Però, si no és així, suposo que només es deu tractar d’una casualitat. Se’ls va presentar l’oportunitat i van fugir junts.


  Amb mans tremoloses, la Faye va penjar la trucada.


  La resta del procés de compravenda del rellotge la va fer de manera mecànica. La suor se li enganxava al clatell. Quan va haver enllestit, va sortir al carrer de la Bibliotek i es va abaixar les ulleres de sol fins a la punta del nas. Va caminar com les cames tremoloses li van permetre i va decidir marxar a casa directament i trucar a la seva mare, que era a Itàlia. Com reaccionaria quan s’assabentés que el seu marit s’havia escapat de la presó on complia cadena perpètua per haver-la assassinada?


  Abans de travessar la porta principal de casa seva, la Faye va mirar al voltant amb neguit. De sobte, tenia la sensació que un centenar d’ulls l’observaven. D’una revolada es va esmunyir dins del vestíbul i va tancar la porta d’un cop.


  Es va ficar a l’ascensor a grans gambades i es va inclinar cap endavant per mirar-se la cara al mirall. Va respirar profundament. El cor ja no bategava desbocat dins del pit, sinó d’una manera més pausada. Al cinquè pis, l’ascensor es va aturar amb una batzegada. La Faye va apartar la reixa cap a un costat i en va sortir. I un segon més tard es va adonar que no estava sola.


  Fjällbacka, aleshores


  MAI NO VAIG ARRIBAR A ENTENDRE què passaria, asseguda amb les cames encongides a la proa del Marika i els ulls clavats a l’horitzó. En Sebastian s’havia despertat i s’havia aixecat de la banyera del veler. Els nois fumaven. Bevien cervesa. De vegades giraven el cap en la meva direcció i xerraven amb els ulls clavats en mi. Encuriosida, em preguntava què es devien dir.


  En Tomas se’m va acostar i em va allargar una llauna oberta de Pripps Blå. Estava a mitges, tèbia.


  —Gràcies.


  En vaig beure uns quants glops llargs mentre contenia la respiració per no notar-ne el gust.


  —Queda-te-la —va dir, quan vaig fer el gest de tornar-l’hi—. N’hi ha més.


  Em va deixar sola. Vaig obrir un llibre que havia portat. Moby Dick, ja que havíem sortit a navegar. A la bossa també hi duia Robinson Crusoe. Era una edició antiga que havia estat del meu avi. Em vaig posar a beure cervesa calenta i esbravada i a llegir el llibre.


  Una hora llarga més tard, un dels nois va cridar que ja havíem arribat. Vaig alçar els ulls i vaig veure l’illa d’Yxön. Un oasi àrid i verd cobert d’arbres enmig d’aquella immensitat blava. Vam fondejar el vaixell entre un parell de roques, vam baixar el bot inflable i hi vam carregar les motxilles i les provisions. En Roger va encendre un cigarret mentre remava.


  Em vaig posar la mà al pit i vaig notar el penjoll que hi duia. Amb els dits vaig palpar les ales de plata, que semblaven molt fràgils, però que, segons la mare, eren capaces de suportar-ho gairebé tot. Davant dels meus ulls, l’illa anava creixent i em vaig estremir quan una brisa gèlida em va fregar l’esquena.


  LA FAYE VA CLAVAR ELS ULLS EN LA DONA que hi havia davant la porta de casa seva. Havia estat a punt de xisclar de la sorpresa. Va respirar fondo mentre l’Ylva Lehndorf alçava una mà per saludar-la.


  —Que t’he espantat?


  —Una mica. —La Faye va fer dringar les claus, en va introduir una al pany i va obrir la porta i la reixa de seguretat—. Entrem.


  El cos no li havia deixat de tremolar quan es va treure les sabates. L’Ylva va passar darrere seu i la Faye va tancar la porta d’una revolada.


  —Quin pis més bonic —va dir l’Ylva, amb un fil de veu.


  —Gràcies, m’hi sento molt a gust. No ens quedem aquí. He tingut un dia de merda, així que havia pensat prendre’m una copa de vi encara que sigui tan aviat. En vols una?


  L’Ylva va assentir, amb un somriure de gairell als llavis.


  —Perfecte —va fer la Faye, i la va conduir fins a la cuina.


  Va agafar una ampolla de chardonnay, dues copes de vi i un llevataps. Déu del cel, acabaria alcoholitzada abans que tot això arribés al final. El seu consum de vi havia sobrepassat tots els límits racionals, però en aquell moment necessitava vi o vàlium per poder sobreviure. I, posats a triar, de totes totes preferia un chardonnay ben fred. Ja es passaria als sucs de fruita quan tot hagués acabat, o es tancaria una setmana sencera a l’spa La Pairies de Suïssa per a una desintoxicació en tota regla. Va obrir el congelador i en va treure una bossa de glaçons. La va abocar dins d’una glaçonera metàl·lica que va allargar a l’Ylva.


  —Anem a seure a la terrassa.


  La Faye va omplir les dues copes. Van seure en silenci una estona, contemplant les teulades del barri d’Östermalm mentre feien glopets de vi.


  —No et preguntes per què soc aquí? —li va demanar l’Ylva, a poc a poc.


  —No —va respondre la Faye, sense apartar els ulls de les vistes—. Suposo que has vingut perquè t’has adonat que la meva oferta és massa bona per no acceptar-la.


  L’Ylva va assentir amb el cap.


  —Si encara em vols contractar, accepto de bon grat el lloc de cap de finances de Revenge. I tinc informació que estic convençuda que vols saber.


  La Faye va sentir un pessigolleig d’expectació, però abans volia tractar una qüestió molt més urgent amb l’Ylva. Una cosa que ho enfosquia tot.


  —Encara no s’ha posat en contacte amb tu, en Jack? —va preguntar.


  L’Ylva va negar amb el cap enèrgicament.


  —I amb tu?


  —Tampoc.


  El mòbil de la Faye va sonar amb una melodia estrident i totes dues van fer un bot. Després van somriure, avergonyides. La Faye va suposar que es devia tractar d’un altre periodista i va tombar l’iPhone. Quan va sentir el senyal que indicava que algú havia deixat un missatge, va trucar a la bústia de veu.


  «Hola, Faye. Em dic Johanna Schiller i estic casada amb en David. Voldria que em truquessis, tan aviat com puguis. A aquest número. Em sembla que és important que parlem».


  La veu era tensa, gairebé neuròtica, va pensar la Faye. L’Ylva la va mirar als ulls, sense entendre què passava.


  —Va tot bé? —va preguntar, amb molta cautela.


  La Faye va rumiar uns segons què havia de respondre. Parlar amb aquella dona del seu afer amb en David no hauria de representar res de l’altre món. Al capdavall era un home divorciat, o com a mínim ja ho hauria estat si la Johanna no estigués dilatant tot el procés. No se sentia gens orgullosa de ser l’altra dona, però l’Ylva —més que ningú— ho entendria.


  Va fer un breu resum de les darreres setmanes i l’Ylva la va escoltar sense badar boca.


  —Tens mala consciència? —va preguntar, quan la Faye va haver acabat.


  La Faye va pensar una estona, mentre feia un glop de vi.


  —Estic enamorada d’en David, i ell de mi. Som dues persones adultes. Per descomptat, hauria estat millor que tot el procés de divorci ja hagués acabat, però la seva exdona es nega a deixar-lo anar. Això implica que en David i jo no ens hàgim de veure? No, no tinc mala consciència.


  La Faye es va estirar per agafar l’ampolla de vi i va omplir les dues copes.


  —I què penses fer? Li tornaràs la trucada?


  L’Ylva va fer un gest amb el cap en direcció al telèfon.


  —I ara! No és cosa meva resoldre tot aquest merder. És responsabilitat d’en David. No sé exactament fins a quin punt li ha parlat de nosaltres. Malauradament, es va assabentar de la nostra relació abans que ell tingués temps d’explicar-li res, però no em pensava que sabés que m’havia conegut justament a mi. Però de què serviria, que jo hi parlés? Podria complicar-ho molt.


  Va mirar l’Ylva amb curiositat.


  —I tu, tenies mala consciència?


  L’Ylva va fer un glop de vi. La Faye admirava la seva serenor, l’aplom que desprenia. El to de veu que la Faye havia fet servir era neutre, però realment volia saber-ho. Va reprimir el record dels cossos nus de l’Ylva i en Jack al seu dormitori. Era del tot surrealista, estar asseguda davant d’aquella mateixa dona i parlar de l’instant que més que cap altre li havia canviat la vida.


  —Sí i no —va dir l’Ylva, pensativa—. Vull dir que en Jack solia descriure’t com un autèntic monstre i, alhora, com una persona incapaç de valer-se per si mateixa. I jo n’estava enamorada. Mecàgon tot, com n’arribava a estar, d’enamorada. I abans que me’n pogués adonar, ja m’havia canviat, de la mateixa manera que t’havia canviat a tu. Ni tan sols no ho vaig veure a venir. Era com una joguina, un soldadet de plom buit per dins amb un únic objectiu: satisfer l’immadur Jack Adelheim.


  La Faye va assentir a poc a poc.


  Un helicòpter de la policia els va passar per damunt dels caps, en direcció sud.


  Ella es va aixecar i es va dirigir cap a la barana. L’Ylva se li va acostar i es va posar al seu costat.


  —Crec que mai no va deixar d’estimar-te, Faye. Ni tan sols durant… bé, les parts més apassionades de la nostra relació. Tampoc quan vam anar a viure junts, ni quan em vaig quedar embarassada de la Nora. Era una cosa que no em treia del cap i que em turmentava nit i dia. Jo no era més que una substituta teva. Crec que totes les dones amb qui estava eren una mena d’intent de trobar-te a tu. El que teníeu vosaltres dos. Tu eres la manera com en Jack entenia l’amor. És justament això el que em sembla més irònic de tot aquest embolic.


  La Faye, que havia aguantat la respiració mentre l’Ylva parlava, es va escurar la gola. Se l’hi havia fet un nus. No sabia per quina raó les paraules de l’Ylva l’havien colpejada amb tanta duresa. Potser perquè feia temps que ho havia entès, però mai no s’havia atrevit a verbalitzar-ho, ni a si mateixa ni a ningú altre. I, de sobte, per primera vegada, una altra persona l’hi confirmava. I no es tractava d’una qualsevol, sinó de la persona que, després d’ella, coneixia millor en Jack.


  El somni se li va tornar a fer present. En Jack. Com es mofava d’ella. Del seu pes, de la seva debilitat. Però també de com era capaç de somriure-li i fer que se sentís estimada. En el somni, la Faye encara podia trobar-lo a faltar, i allò era el pitjor de tot. S’odiava a si mateixa per enyorar-lo. Però, en aquells moments, no es podia permetre el luxe de pensar-hi.


  Es van tornar a asseure i la Faye es va tombar cap a l’Ylva.


  —Què en penses? Hi tenim res a fer o ja és massa tard?


  L’Ylva va recolzar els peus a la barana. Va fer petar lleument el coll, un soroll desagradable que va fer estremir la Faye.


  —Perdona, un vell costum familiar —va esclafir a riure l’Ylva.


  Va abaixar els peus i va mirar la Faye als ulls.


  —Tinc unes quantes idees. Res gaire concret, encara. Primer em cal saber més. Encara em falten unes quantes peces del trencaclosques. Però tinc un gran avantatge: he treballat amb en Henrik. Conec molt bé com funciona. I, com saps, en Henrik no era pas el cervell que s’amagava darrere de Compare.


  La Faye va deixar anar una riallada sorollosa. L’Ylva va somriure.


  —Ara sé que en realitat eres tu, Faye. Aleshores no ho sospitava. Em pensava que era en Jack. Però en Henrik quedava del tot descartat. Que hagi estat capaç de tornar-se a aixecar encara més és, a parer meu, un petit miracle. Però un munt d’empreses d’èxit i grans riqueses s’han alçat no gràcies a persones especialment genials. Una bona xarxa de contactes i la sort amb els tempos hi ajuden molt.


  —Bé, gràcies —va respondre la Faye, i va fer un glop de vi mentre escoltava el que tenia a dir l’Ylva.


  Es va adonar que aquella dona començava a caure-li bé. I tothom es mereix una segona oportunitat. Vaja, potser no tothom, però, sens dubte, l’Ylva, sí.


  —Entre altres coses, d’en Henrik sé que és molt matusser. No té cap sensibilitat per als detalls, cosa que fa que no tingui cap sensibilitat per al conjunt. Li passen per alt moltes coses. Això a en Jack el treia de polleguera, sovint. Havíem d’apagar molts focs per culpa d’en Henrik, per totes les cagades que feia. No em mal interpretis: en Henrik no és pas ximple, no dic això. No podem cometre l’error de subestimar-lo. A més, no té cap mena d’escrúpol a l’hora d’assolir els seus objectius. Aquest és un atribut molt perillós. Però si li hem de trobar una feblesa, sens dubte es tracta de la matusseria. He llegit en diagonal els acords al voltant de Revenge, però voldria poder dedicar un dia a examinar-los a fons. I consultar un parell de coses amb el meu oncle, que és advocat especialitzat en dret mercantil. Un dels millors. El que jo no sigui capaç de desxifrar, estic segura que ell m’hi podrà ajudar.


  —Amb la Kerstin també hem llegit els acords i hi he posat un grapat d’advocats a treballar-hi. Què creus que hi pots trobar que ens hagi passat per alt?


  —Això s’ha de veure —va respondre l’Ylva.


  S’havia posat dreta i es passejava amunt i avall per la terrassa mentre seguia parlant.


  —A en Henrik se li ha escapat alguna cosa de tot aquest afer. Hi ha un miler de detalls, un miler de clàusules que li poden posar pals a les rodes si no hi ha pensat. O si no…


  —Què? —va fer la Faye, divertida.


  L’Ylva havia anat reviscolant a mesura que xerrava. Tota la grisor havia desaparegut, la capa de depressió s’havia esfumat, els ulls li brillaven intensament i parlava amb tot el cos.


  —Què penses? —va continuar la Faye.


  L’Ylva es va aturar. Es va abocar a la barana. El vent es va ensenyorir dels seus cabells i els va fer voleiar en totes direccions.


  —Havia pensat que, si no, podem fer veure que a en Henrik li ha passat per alt alguna cosa…


  La Faye va dibuixar un somriure d’orella a orella. Per primera vegada en molt de temps sentia que es podia relaxar. Va respirar profundament. I va tornar a deixar anar l’aire a poc a poc. Es va adonar que havia perdonat l’Ylva. Havia arribat el moment de girar full.


  LA FOSCOR REGNAVA DINS DEL MISS VOON, però tot i així els ulls blaus d’en David van aconseguir refulgir quan va somriure. Havien passat massa dies d’ençà de la darrera vegada que s’havien vist. Els problemes que tenia la Faye amb Revenge i els d’en David amb la Johanna els impedien fer vida junts.


  —M’has de parlar més de l’expansió pels Estats Units —va dir en David—. Amb prou feines hem tingut temps de parlar-ne.


  Amb els bastonets va agafar un bocí de bistec tàrtar i el va acostar a la boca de la Faye.


  —Però abans has de tastar això, es desfà a la boca.


  La Faye va assaborir aquella carn tan tendra que pràcticament desapareixia sense que li calgués mastegar.


  —Déu del cel, és deliciós. Té, tasta això.


  Va agafar un dauet de llamàntol del suport metàl·lic que hi havia al costat del seu plat i amb molta cura l’hi va ficar dins la boca oberta.


  —Els Estats Units han format part dels plans de Revenge des del principi —va dir—. Però volia anar pas a pas. Primer Suècia, després Noruega, després Europa. Finalment, els Estats Units, quan fóssim prou forts per tenir-hi una oportunitat. Soc plenament conscient de les dificultats d’una empresa estrangera per obrir-se pas en aquell país. Hi ha un munt d’obstacles, estem parlant de competir contra companyies enormes ben establertes i en la nostra branca hi ha una de les competències més ferotges. Però va ser justament això el que més em va atreure des del començament. El repte. Per tant, això és només un pas més del mateix camí.


  Es va eixugar la boca.


  —Per cert, aquest cap de setmana tinc unes quantes reunions a Amsterdam. M’hi emportaré l’Ylva i l’Alice.


  —D’acord. Però tampoc no us coneixeu gaire, no?


  —És una bona oportunitat per posar fil a l’agulla. I em vas dir que tenies un munt de coses per fer amb les nenes, tu.


  —Sí, i tant —va fer en David—. I tens tota la raó.


  Va deixar els bastonets damunt la taula.


  —He de confessar que em sento impressionat per tot el que has fet, pel que has aconseguit aixecar.


  La Faye es va posar vermella. S’ho sentia dir sovint, però li va semblar molt més important venint d’en David.


  Va arronsar les espatlles.


  —No podem passar per alt el pes que va tenir per a Revenge que la Chris em deixés la seva empresa al testament. Li estaré eternament agraïda i faré tot el que calgui per conservar el que em va regalar.


  —Sé que ho fas. I que ho seguiràs fent —va dir en David, amb calidesa.


  Els va interrompre l’aparició de nous plats a taula.


  —Déu meu. Em vols posar com un toixó.


  —Sempre costa més segrestar una persona obesa —va respondre la Faye, somrient, i va agafar unes quantes peces de sashimi amb els bastonets.


  En David la va mirar amb posat greu.


  —Jo t’estimo sigui quina sigui la teva talla.


  La Faye va aturar els bastonets a mig camí de la boca. El va mirar als ulls.


  —Què has dit?


  En David va inclinar el cap de costat.


  —Ja m’has sentit.


  —Torna-ho a dir.


  Quan en David va somriure d’una manera que la Faye no havia vist mai abans, aquells ulls blaus la van embruixar.


  —T’estimo, Faye.


  Fjällbacka, aleshores


  QUAN VAM ARRIBAR A TERRA FERMA, en Tomas va dir que una mica més enllà, dins del bosc, hi havia una cabaneta. La vam trobar en una clariana després de caminar una estona. A fora, hi havia un lloc per fer-hi foc i en Sebastian es va posar a encendre’l. Semblava més content, més segur de si mateix allà amb els seus amics que no pas a casa. Amb més empenta i fermesa.


  I jo també em sentia més alleugerida. Amb una sensació de ser acceptada i finalment inclosa que m’omplia per dins. Com que era l’hora de dinar, vam fer unes salsitxes al foc i ens les vam menjar amb gana. Els nois van beure més cervesa, mentre que jo em vaig passar a la coca-cola.


  En Tomas va venir i se’m va asseure al costat, i jo vaig haver de reprimir l’impuls d’acostar-m’hi.


  —Recordes aquella pasterada fastigosa amb forma de salsitxa que fèiem al foc quan de petits anàvem d’excursió amb l’escola? —va preguntar.


  —I tant, ecs! Allò que era una barreja de farina, sal i aigua?


  —Com es deia? Pasta de sal?


  —La pasta de sal no era allò amb què jugàvem?


  —Potser era el mateix?


  —Ecs!


  Vaig esclafir a riure. Vaig notar com la rialla m’arribava fins a l’estómac.


  —No t’ha agradat la cervesa? —va preguntar en Tomas, assenyalant la coca-cola.


  —I tant, però començava a notar que em rodava el cap —vaig respondre, avergonyida, i vaig amagar la llauna rere l’esquena.


  Se’m va vessar i em vaig aixecar d’una revolada.


  En Tomas també es va alçar, va mirar al voltant buscant alguna cosa amb què eixugar la taca humida a la meva faldilla, però no va trobar paper. Va agafar un grapat de molsa i va començar a fregar-la contra la roba, amb l’únic resultat que la taca no tan sols va quedar molla, sinó també bruta.


  —No treus gaire bona nota a administració domèstica, oi? —vaig riure per sota el nas, i en Tomas, resignat, va arronsar les espatlles.


  —Tan evident és? —va dir.


  La lluïssor li havia tornat als ulls.


  En Roger i en Sebastian no deixaven de mirar-me. Parlaven baixet, amb els caps ben a prop. Un calfred em va pujar per l’esquena, però vaig pensar que devia ser un cop de vent.


  En acabat de dinar, vam anar cap a la cabana. Al pany hi havia una clau enorme i rovellada. La vaig fer girar i tots quatre vam entrar. No hi havia gaire res a veure.


  —No es pot dir que sigui un allotjament de luxe —va fer en Tomas, però en Sebastian li va clavar un cop a l’esquena.


  —Però és gratis. Què t’esperaves? Que tu dormis amb llençols de seda…


  —Ep, compte! —va replicar en Tomas, i va intentar clavar-li un cop, però en Sebastian el va saber esquivar.


  Quan els ulls se’m van acostumar a la foscor, vaig mirar al voltant. A l’exterior, el sol brillava amb força, però l’interior de la cabana era fosc com la gola d’un llop. Uns taulons de fusta feixucs cobrien la finestra. L’únic moble que hi havia, en una cantonada, era un llit amb un matalàs brut. Una llauna de conserva buida va fer un gran terrabastall quan, sense voler, en Roger li va clavar una puntada de peu. Vaig fer un bot. El cor em bategava a tota velocitat, com el d’un colibrí, però em vaig tranquil·litzar de seguida.


  Em vaig preguntar qui devia haver viscut allà. La cabana semblava tenir com a mínim cent anys. Algú havia estat capaç de viure allà dins? Tot l’any? Segur que sí. Sabia que moltes famílies havien poblat aquelles illes. Potser en el passat la caseta havia estat plena de criatures.


  De vegades havia fantasiejat amb la idea de viure en una d’aquelles illes assotades pel vent. Sense cap altra companyia que les gavines, les malves, els lligaboscs i els crancs que s’enfilaven per les roques.


  Vaig passar la mà per les parets de fusta, vaig resseguir-ne les vetes fins a l’interior de la cabana. Hi havia dues habitacions minúscules. Vaig entrar a la de més al fons, però la fortor d’humitat era tan intensa que en vaig tornar a sortir immediatament.


  —Hola?


  Vaig cridar. Cap resposta. Els nois havien sortit. Em vaig dirigir cap a la porta principal i vaig agafar el pom. Un calfred em va tornar a recórrer l’esquena quan em vaig adonar que estava tancada amb clau.


  DESPRÉS QUE UN XOFER les anés a buscar a l’aeroport, la Faye, l’Alice i l’Ylva van passar la tarda refrescant-se a la piscina que hi havia al terrat de l’hotel. L’onada de calor que havia assolat Suècia no era res en comparació amb l’aire sec i calent d’Amsterdam. S’havien estirat, panteixant, a les gandules de la terrassa, bevent margarites i debatent sobre què farien aquell vespre. La Faye continuava pensativa. Havia informat el seu contacte de la policia que passaria el cap de setmana a Amsterdam. Seguien sense tenir notícies d’en Jack.


  —Encara no ens has explicat què hem vingut a fer aquest cap de setmana, Ylva. Ara mateix no és el millor moment per anar de viatge.


  —Som aquí pel pla B. Una corda de seguretat. Salvavides i elàstics, ja m’entens.


  —A mi tant se me’n fot, per què som aquí —va dir l’Alice, i va fer un glopet de margarita—. Som al terrat d’un hotel d’Amsterdam. Amb piscina. Bevent uns margarites ben carregats. A qui li cal un motiu?


  —Avui podem relaxar-nos una mica —va afegir l’Ylva, que es va dreçar les ulleres fosques i va girar la cara cap al sol—. Demà us explicaré per què hem vingut. I no importa la quantitat d’alcohol que m’obligueu a beure, no us penso dir ni mitja paraula fins llavors. Així que aprofiteu i gaudiu del dia.


  —Salut —va dir l’Alice, i va fer un altre glop del seu combinat—. El pla d’avui és només que desconnectem i ens ho passem bé, oi? Heu estat mai en un coffeeshop?


  La Faye va fer que no amb el cap i va preguntar:


  —Són aquells llocs on la gent fuma porros?


  Seguia sense poder deixar de pensar en el motiu pel qual havien anat fins a Amsterdam. L’Ylva havia insistit que es tractava d’una raó de seguretat. Tenint en compte la situació desesperada en què es trobava, la Faye s’havia hagut de conformar amb aquella explicació. En aquell moment no tenia gaires alternatives més enllà de confiar en el petit equip que havia aconseguit reunir al seu voltant.


  L’Alice va somriure.


  —Exacte.


  —Has fumat mai un porro, tu? —li va preguntar la Faye, escèptica.


  —A Djurholm tothom en fumava —va respondre l’Alice—. No és que jo fos una gàngster, que diguem. Només una adolescent com tota la resta.


  —No ho sé… —va respondre l’Ylva, dubitativa—. Demà hem d’estar en plenes facultats.


  L’Alice va fer un gest per treure-hi importància, amb la mà amb què no sostenia el margarita.


  —No siguis tan gallina. Quantes vegades t’has permès una mica de diversió, els darrers anys? Rectifico, quantes vegades has agafat ni que sigui una cangur?


  —T’agraeixo molt que la teva cangur pogués… —va respondre l’Ylva.


  —No em referia a això. Faye, tu què hi dius?


  La Faye va fer un glopet i va moure els dits dels peus, gaudint del sol.


  —Jo tampoc no sé si…


  —Però, Déu del cel… Som tres dones meravelloses a Amsterdam. Què creieu que hem de fer? Tancar-nos a les habitacions a mirar la tele? No, jo us proposo el següent: ens quedem una estona aquí, ens posem ben morenetes i una mica contentes, després ens arreglem per anar aquest vespre a algun local i, de camí, passem per un coffeeshop. D’acord?


  L’Ylva i la Faye van remugar alguna cosa que s’acostava a una acceptació, però l’Ylva semblava tan neguitosa com se sentia la Faye. L’Alice no va perdre el temps i va fer un gest a un dels cambrers per demanar-li si li podia recomanar algun coffeeshop a prop de l’hotel. El noi va respondre que els millors eren al barri vermell i els va aconsellar també que beguessin molta aigua. En part per la calor, en part perquè les persones que no estaven acostumades a fumar haixix corrien el risc de patir deshidratació.


  —It’s cool. I’ve smoked a lot of ganja. I’m like the Bob Marley of Djurholm[2] —va riure per sota el nas l’Alice.


  La Faye i l’Ylva van esclafir a riure. El cambrer les va mirar uns segons i, tot seguit, va marxar amb la safata a la mà.


  Tot i enyorar en David, la Faye estava contenta d’haver pogut escapar-se uns dies, finalment. Un viatge amb dues dones divertides i intel·ligents en una ciutat emocionant com Amsterdam era exactament el que li calia.


  El pla de l’Alice començava a agradar-li. S’havia d’atrevir a gaudir una mica de la vida. Oblidar els problemes del dia a dia.


  Quan el cambrer va tornar amb tres margarites més, la Faye es va acabar d’un glop el que tenia a la mà i va agafar el que el noi li allargava. Eren a l’ull de l’huracà. Una estona de desconnexió del caos i l’angoixa per tot el que estava passant a casa. Com havia dit l’Alice: ho necessitava.


  Quatre hores més tard estaven assegudes en una taula d’un coffeeshop i cadascuna s’havia menjat una spacecookie gairebé sencera sense que hagués passat res. No notaven cap mena d’efecte. Se sentien decebudes, avorrides i tenien calor. I com que en aquella mena de locals no servien alcohol, ja anaven pel tercer cappuccino, realment repulsiu. La sensació d’embriaguesa després de la tarda a la piscina començava a desaparèixer i, per tercera vegada, l’Alice va engrapar una noia del personal i li va preguntar quant de temps havien d’esperar.


  La noia, que duia rastes i el cos ple de tatuatges, va repetir el mateix que havia dit les dues vegades anteriors:


  —Espereu una estona més.


  Quan va haver marxat, l’Alice va sacsejar el cap.


  —No, jo no penso esperar més, collons —va dir, i es va ficar a la boca la resta de galeta.


  Dos minuts després la Faye va començar a notar un formigueig a les puntes dels dits. Va tancar i obrir els ulls unes quantes vegades i es va girar cap a l’Ylva, que no deixava de mirar-se la mà amb la boca oberta. El món es va estremir. Era com enfonsar-se en un aquari on els peixos nedaven tot al voltant de boles de discoteca.


  Va tancar i obrir les parpelles i va mirar l’Alice.


  Els llavis de la seva companya es bellugaven, però la Faye no sabia si era ella la que havia perdut la facultat de sentir-hi o si era l’Alice la que no era capaç de parlar. Va mirar al voltant. Tot onejava i es balancejava. Va intentar parlar, però a l’instant mateix que va obrir la boca va dubtar de si ja havia dit el que volia dir. Hi va pensar fins que es va adonar que havia oblidat el que volia explicar.


  L’Ylva no parava de riure per sota el nas, recargolava els dits creant diferents figures que afirmava que eren tota mena d’animals.


  —Una mona, ho veus, Faye? Una mona.


  De cop i volta, es va aixecar de la taula i la Faye va allargar la mà per agafar-la.


  —No te n’aniràs enlloc —va intentar dir, però la llengua no l’obeïa, i l’Alice i ella van esclafir a riure.


  L’Alice li va posar una mà al damunt de la seva.


  —Perdona’m.


  —Per què?


  —Per haver estat una harpia. Per tot.


  Es van abraçar amb força.


  —No passa res.


  —Estic contenta que hagis conegut en David —va balbucejar l’Alice.


  Va acaronar l’avantbraç de la Faye amb les puntes dels dits.


  —Jo també.


  La Faye no s’havia sentit tan bé en tota la vida. La por inicial s’havia esvanit. Tot era meravellós, càlid i tendre. Va somriure i va saludar amb la mà un parell de turistes asiàtics.


  L’Alice va deixar anar una tirallonga de paraules, però la Faye només va ser capaç de copsar-ne la meitat.


  —Faye?


  L’Alice li va clavar uns copets a l’espatlla.


  —Faye?


  Va deixar de mirar els turistes.


  —On és l’Ylva? —va preguntar l’Alice.


  —Jo soc l’Ylva. I soc l’Alice. Caic i torno a caure i això és l’inframon. I tu ets un conillet petitó, petitó!


  Tenia la boca resseca com l’espart. Va allargar el braç per agafar un got d’aigua.


  El cap de l’Alice es movia fent cercles, com si es balancegés al ritme d’una cançó, però, per molt que s’hi esforcés, la Faye era incapaç de sentir què deia.


  —Em sembla que hem d’intentar trobar l’Ylva.


  L’Alice es va aixecar i va haver de recolzar-se a la taula.


  —Ylva —va cridar—. Ylva!


  La Faye es va posar dreta i va estar a punt de caure, però l’Alice va poder evitar-ho. Per un instant, gairebé van anar totes dues per terra, però l’Alice va aconseguir aguantar-se dempeus i sostenir la Faye.


  —L’hem de trobar. Hem de sortir d’expedició i anar a buscar la nostra amiga.


  —Sí, fem-ho.


  A poc a poc van baixar les escales i, amb pas insegur, es van dirigir cap a una porta. Va resultar ser la porta del darrere del local i van sortir a un carreró desert i estret. A terra, a tocar d’uns contenidors d’escombraries, van veure l’Ylva, estesa de panxa enlaire. La Faye es va espantar quan va veure que tenia els ulls completament en blanc i tot el cos sumit en un atac de convulsions i espasmes.


  De sobte, la sensació de mareig va desaparèixer. La Faye tenia el cap clar i alerta quan, d’una revolada, es va agenollar al costat de l’Ylva i va intentar revifar-la, sense aconseguir-ho.


  La Faye va notar com la començava a dominar el pànic.


  —Ylva! —va xisclar—. Desperta, Ylva.


  Darrere seu va sentir com l’Alice bramulava:


  —Call an ambulance! She’s dying! Please, call an ambulance![3]


  La Faye va col·locar l’Ylva en posició lateral de seguretat i li va acaronar el front amarat de suor mentre l’Alice tornava a entrar al coffeeshop a grans gambades per anar a buscar algú.


  —Ylva, no et moris. Si us plau, Ylva, no et moris.


  La Faye li va agafar la maneta d’ungles rosegades i l’hi va estrènyer amb força. Els records de les darreres hores passades a l’hospital al costat de la Chris li van tornar a la ment. Per què havien vingut a aquell lloc? Per què havien hagut de tastar les spacecookies? En realitat, la Faye detestava les drogues, odiava perdre el control. Tot d’una, aquella aventura podia costar la vida a l’Ylva. Per què carai no havien estat capaces de resistir-se a la temptació? Eren una colla de ximples. El sentiment de culpa l’estava ofegant.


  —There they are. —Darrere seu, la Faye va sentir la veu de l’Alice. Tensa. Gairebé un falset—. Help her. You’ve got to help her. She’s dying![4]


  La Faye va girar el cap. Un home corpulent se’ls acostava a pas pausat.


  —Hurry up![5] —va bramar la Faye, furiosa.


  Collons, sí que eren lents! Feia la impressió que aquell home no es prenia tot allò seriosament. No semblava gens preocupat.


  Es va aturar al costat de la Faye i es va inclinar cap endavant.


  —Don’t worry, ladies, this happens all the time. Her blood sugar level is low. I’ll give you some sugar for her. Then get her in a cab back to your hotel and give her some food and water.[6]


  De cop i volta, l’Ylva va obrir els ulls i la Faye va esbufegar, alleujada.


  —Are you sure?[7] —va preguntar l’Alice, i es va llançar al coll de l’home, que es va quedar parat.


  —I’m sure, ladies. This happens about ten times every day.[8] —I va esclafir a riure.


  Tot seguit es va treure un sobret de sucre de la butxaca dels pantalons curts, el va obrir amb les dents i va demanar a l’Ylva que tragués la llengua, cosa que va fer, encara atordida. El seu cos continuava entre convulsions i espasmes esfereïdors, mentre murmurava frases sense sentit.


  —Good girl[9] —va dir l’home, i li va tustar el cap afablement.


  La Faye tenia ganes de plorar de l’alleujament. No havien matat l’Ylva.


  Mitja hora més tard, totes tres estaven assegudes al llit de la Faye, amb els ulls enrogits. Havien demanat al servei d’habitacions pràcticament tots els plats que hi havia a la carta. Van trucar a la porta, l’Alice es va aixecar del llit i va obrir. Dos membres del personal de l’hotel vestits de blanc van entrar amb un carretó rere un altre plens de menjar. Hamburgueses, pasta, talls de carn enormes, peix, pollastre arrebossat, patates fregides. Grans gerres d’aigua amb glaçons.


  Van muntar el banquet a la part del saló. Els homes de blanc van desitjar a les dames un bon sopar amb un somriure burlesc als llavis —havien entès perfectament a què s’havien dedicat aquella tarda— i van desaparèixer.


  La Faye, l’Alice i l’Ylva es van abraonar damunt del menjar, es van omplir els plats fins a dalt i es van asseure al llit per devorar-los. La Faye no havia tastat mai un menjar tan exquisit i, a la vegada, tan merescut. I van beure un got d’aigua rere un altre.


  En acabat, tipes i satisfetes, es van estirar a l’enorme llit amb les mans damunt de la panxa.


  —M’he de treure els pantalons —va murmurar l’Alice—. Si no, vomitaré.


  —Bona idea —va fer la Faye.


  Van seguir l’exemple de l’Alice i es van treure els pantalons com van poder, de manera que es van quedar en roba interior.


  —Ens has ben espantat, allà al carreró —va dir la Faye.


  —Què t’ha passat? —va preguntar l’Alice.


  L’Ylva va remenar el cap a poc a poc.


  —De fet, no ho sé. Recordo que estava parlant amb algú. M’he desplomat a terra i no em podia aixecar. M’he quedat així una bona estona, com un escarabat de panxa enlaire, intentant posar-me dreta, però al final m’he donat per vençuda. El següent que recordo és a vosaltres, abocades sobre meu.


  Van encendre el televisor i van fer zàping una estona.


  L’Ylva va ser la primera d’adormir-se. Al cap d’una estona, a l’Alice van començar a pesar-li les parpelles. Finalment, totes dues roncaven a un costat i a l’altre de la Faye, que va aixecar-se del llit com va poder, va treure el mòbil de la bossa de mà i va sortir al balcó. L’aire de la nit era lleugerament més fresc. Va gaudir en notar les ràfegues de vent contra les cames nues. Més avall, el trànsit lliscava amb fluïdesa. Es va asseure a la taula i es va adonar que tenia una trucada perduda d’en David. Es va preocupar i va prémer la tecla de trucada.


  —Hola, amor. Abans no tenia res a fer i he estat donant voltes a Revenge i l’expansió als Estats Units —va dir, i la Faye gairebé podia veure el somriure d’en David davant seu—. Em vaig quedar completament fascinat, ets una autèntica inspiració. Disposo d’un capital molt considerable que cal invertir, així que he redactat un document. M’agradaria que hi donessis un cop d’ull. Si vols.


  El somriure de la Faye encara es va eixamplar més.


  —I tant que sí.


  —No et sembla que m’estic ficant on no em demanen?


  —És clar que no. Com ha anat amb les nenes i amb la Johanna?


  —Vol que ho tornem a intentar, però jo li he explicat que vull estar amb tu.


  —I com s’ho ha pres?


  —No especialment bé, però què et sembla si en parlem en un altre moment? No vull arruïnar-te el cap de setmana amb l’Alice i l’Ylva.


  —Et trobo a faltar —va dir la Faye.


  —I jo a tu.


  Després de penjar, la Faye va veure que havia rebut un missatge de text de la Kerstin. El va obrir i el bon humor es va esfumar en un tancar i obrir d’ulls. La Yvonne Ingvarsson havia passat pel seu pis per parlar amb ella. A poc a poc va deixar el telèfon damunt la taula. Havia de fer alguna cosa amb aquella Yvonne. Estava jugant amb foc i una de les dues no trigaria a cremar-se. La Faye no pensava ser la primera.


  –DÉU DEL CEL, com pot ser que em deixés entabanar? —es va queixar l’Ylva, i es va posar una mà al cap.


  —És impossible que encara tinguis ressaca —li va etzibar l’Alice, i va fer un gest a un cambrer perquè li portés un altre combinat.


  Un degoteig de nous clients anava omplint el bar de l’hotel, i la remor en augment va fer que l’Ylva comencés a pressionar-se les temples.


  —Ahir em vau trobar estesa a terra en un carreró estret. A Amsterdam. Després d’endrapar una galeta farcida de droga en un coffeeshop. Em sembla que avui em mereixo el dret de tenir una mica de ressaca.


  —Bé, doncs jo no noto res de res —va dir l’Alice, alegrement, i va somriure al cambrer quan va arribar amb un cosmopolitan ple fins a dalt.


  —Me n’alegro infinitament per tu —va remugar l’Ylva, i es va posar la mà al front—. Me n’alegro infinitament.


  La Faye se la va mirar amb les celles arrufades.


  —Ets tu la que dius que hem vingut a treballar —va dir—. I ni l’Alice ni jo encara no sabem de què es tracta. Et veuràs amb cor de tirar endavant?


  —Dona’m un parell d’hores, un Alka-Seltzer i un grapat d’analgèsics i tornaré a estar al cent per cent. O sigui que sí, el pla està en marxa. I sí, us ho explicaré tot. Així que aconsegueixi treure’m aquest maleït… repic de timbals del cap.


  —A tu no et calen analgèsics, sinó un reconstituent d’aquests —va replicar l’Alice, seca, i va tornar a cridar el cambrer.


  El noi se’ls va acostar d’una revolada i va fer una lleu reverència.


  —Un Long Island iced tea. I un xopet de tequila. Per a ella —va demanar l’Alice en anglès, i va assenyalar amb el dit la seva companya.


  L’Ylva va deixar a anar un gemec.


  —M’acabaràs matant, Alice.


  —Amor, soc una mestressa de casa de l’exclusiu municipi de Lidingö. Sé perfectament com guarir una ressaca.


  Van arribar les begudes i, amb una mirada de desesperació i confiança cega en l’Alice, l’Ylva va agafar totes dues copes.


  —Ara confio en tu.


  —Pots confiar-hi sempre —va respondre l’Alice, amb to solemne.


  La Faye s’ho mirava tot divertida. L’Ylva, amb una ganyota de fàstic, es va empassar el xopet de tequila d’un glop.


  —Salut! Però ara em moro de ganes de saber per què ens has arrossegat fins a Amsterdam. Enmig d’una crisi de proporcions èpiques.


  —Oficina Europea de Patents —va respondre l’Ylva.


  L’Alice, que tot just havia fet un glop llarg del seu cosmopolitan, va estossegar i la beguda es va escampar per damunt la taula.


  —L’Oficina Europea de Patents? —va repetir, i es va eixugar la boca.


  La Faye també va mirar amb els ulls com taronges l’Ylva, que va allargar el braç per agafar el seu iced tea. Realment li començava a tornar el color a la cara.


  —Aquest cap de setmana celebren un cicle de conferències. En aquest mateix hotel. Aquest vespre hi ha festa grossa…


  —I? —va fer l’Alice, amb cara de fàstic.


  —Sí, jo tampoc no ho acabo d’entendre —va dir la Faye, estenent les mans.


  —Revenge. Drets. Patent. Pla B? —va intentar-ho l’Ylva.


  —Res. Encara no ho entenc. Alice?


  L’Alice va remenar el cap i es va girar per contemplar un home que hi havia a la taula del costat.


  —Concentra’t, Alice. Deixeu que us ho expliqui —va fer l’Ylva.


  La Faye es va adonar que l’Ylva gaudia amb la sensació de sentir-se una passa per davant. Va deixar que ho assaborís.


  —Ara seriosament, Ylva. Què en podem treure del fet que l’Oficina de Patents sigui aquí?


  L’Ylva va somriure de gairell. Va mirar al voltant, va abaixar la veu i va explicar el seu pla en línies generals. L’Alice va esclafir a riure escandalosament.


  —Genial, Ylva! Ets fantàstica.


  —Tu també, Alice. I aquest vespre et convertiràs en una peça clau.


  La Faye va alçar les celles.


  —Ets conscient del que estàs a punt de deixar anar, Ylva?


  —Ja hi compto —va respondre l’Ylva, rient per sota el nas.


  Una hora més tard, totes tres estaven agradablement begudes i l’Ylva va assenyalar amb el dit la barra del bar.


  —Allà. En Kent, en Börje i l’Eyvind.


  Va mirar la Faye i l’Alice.


  —Sabeu el que heu de fer?


  —Ens ho has deixat clar com l’aigua —va contestar la Faye, i d’un glop es va empassar un xopet.


  —Som atractives, divertides i intel·ligents —va fer l’Ylva, sense apartar en cap moment els ulls dels tres homes de la barra—. Serà com prendre els caramels a uns nens petits. Només hem de creuar els dits perquè no et reconeguin, Faye.


  —Treballen a l’Oficina de Patents. No crec que sàpiguen qui és —va fer l’Alice, neguitosa, i l’Ylva la fer callar.


  —No han vingut pas sols. Hi ha tot el seu departament. Però el sopar no comença fins d’aquí a dues hores. Tenim temps.


  L’Alice es va posar dreta, però va trontollar una mica.


  —Ara cal que ens concentrem —va dir l’Ylva, ajudant-la a recuperar l’equilibri.


  L’Alice es va treure un pintallavis d’un vermell intens de la bossa de mà i es va repassar els llavis generosament.


  —Mes dames —va dir l’Ylva, i va fer un gest amb la mà cap al bar.


  A grans gambades, l’Alice es va acostar a en Kent, en Börje i l’Eyvind.


  —És suec, el que he sentit?


  Els tres homes es van mirar amb ulls refulgents l’Alice i encara els van brillar més quan se’ls van afegir l’Ylva i la Faye. Tres copes més tard, a compte de l’Oficina de Patents, tots tres estaven camí de l’enorme suite per prendre un còctel abans de sopar.


  L’Ylva s’havia acostat a en Kent, mentre que la Faye havia encisat en Börje. L’Eyvind, amb ulls de cadellet indefens, no se separava del costat de l’Alice.


  Quan van entrar a l’habitació, l’Ylva va preparar una petita barra amb tota mena licors i complements que els podien venir de gust.


  Els tres homes van proferir un reguitzell d’exclamacions d’admiració.


  —Quin tros de barraca, tu! Eh, Börje? A nosaltres no ens han donat pas una habitació tan bonica com aquesta!


  —Collons, no, Kent. Això és el que jo anomeno una habitació d’hotel com Déu mana! Ha de ser una d’aquelles souiiiites!


  —Suite —el va corregir l’Alice, que es va deixar caure al sofà i va estirar l’Eyvind perquè s’assegués al seu costat—. Faye, estimada. Ens pots preparar un gintònic per a mi i per al bombonet aquest?


  La Faye va reprimir una riallada. L’Alice es menjaria el pobre Eyvind amb patates.


  Poc després allargava un parell de gintònics a l’Alice i l’Eyvind. A continuació, es va girar cap a en Börje i en Kent. En Börje va donar un cop d’ull al rellotge, amb cara de preocupació.


  —El sopar comença d’aquí a una hora, oi?


  —No passa res —es va afanyar a respondre en Kent, mentre amb un somriure d’orella a orella agafava el combinat ben carregat que li oferia l’Ylva—. Farem una copeta amb aquestes dames i, després, baixarem al restaurant. Al capdavall, la gent important sempre arriba una mica tard, oi?


  L’Eyvind va assentir amb el cap sense apartar els ulls de l’escot de l’Alice, que li havia passat un braç per darrere el cap i, amb els dits, jugava amb els cabells de les temples.


  L’Ylva i la Faye es van mirar. Havien preparat les copes amb un bon raig d’alcohol. Després de tot el que aquells tres homes havien begut al bar de l’hotel, no s’adonarien de com n’estaven de carregades.


  Discretament, la Faye va comprovar que tenia el telèfon a la butxaca i va veure que l’Ylva feia el mateix.


  Poc després, tant en Börje com en Kent s’havien quedat adormits al sofà. L’Alice es va inclinar sobre l’Eyvind i li va llepar l’orella. La Faye es va treure el mòbil de la butxaca. Es va assegurar que l’Alice sortís bé a la foto. Sempre era molt curosa amb aquesta mena de coses.


  Fjällbacka, aleshores


  VAIG COLPEJAR LA PORTA amb el puny i vaig cridar, però no em van fer cas. Les seves veus s’obrien pas a través de les parets de fusta, com també ho feia l’olor de salsitxes a la brasa. Estaven de bon humor. Reien a cor què vols. Jo em vaig deixar caure a terra, amb l’esquena contra la porta. Vaig veure la cara d’en Tomas davant meu, el seu somriure dolç, els ulls brillants. Ho havia mal interpretat tot?


  Què en pensava, en Sebastian? Havia estat idea seva? Per què havien volgut que anés amb ells? Aquell havia estat el pla des del principi o jo havia comès algun error?


  El temps va anar passant. Encara que no tenia cap rellotge, creia que, com a mínim, havien transcorregut dues o tres hores. Em vaig posar dreta, ho vaig tornar a intentar. Vaig picar a la porta amb totes les forces.


  —Si us plau, deixeu-me sortir —vaig suplicar—. Tinc set.


  No van respondre.


  —Sebastian? Vull sortir. Vull tornar a casa.


  A l’altre costat de la porta continuava la remor de veus. Reien. Vaig suposar que de mi; els devia semblar d’allò més patètica. Jo m’hi sentia, de patètica i ximple. La claror s’esmunyia per sota la porta. Encara era de dia.


  Jo era com un gos. Un gos idiota i subjugat. Un petaner beneit i necessitat d’amor. Una engruna d’amabilitat i jo hauria rodolat per terra, m’hauria espolsat del damunt totes les pors. Els ulls brillants i els clotets a les galtes d’en Tomas m’havien fet oblidar tot el que realment sabia. Que no es podia confiar en ningú.


  A poc a poc, dins meu va començar a créixer la ràbia. Per damunt de tot, sentia ràbia de mi mateixa per haver estat tan innocent. Vaig tornar a colpejar la porta amb els punys closos. Vaig notar com petites estelles m’esquinçaven la pell. Vaig donar la benvinguda al dolor. Vaig picar encara amb més força. Vaig cridar tant que la gola em coïa. I, al final, em vaig desplomar a terra, amb l’esquena contra la porta.


  Va passar encara una estona.


  Parlaven més baixet. Xiuxiuejaven, amb les veus ronques. En tot allò hi havia alguna cosa que feia posar els pèls de punta.


  Em vaig tornar a posar dreta, vaig prémer l’orella contra la porta, intentant sentir què deien. Tot d’una, el pànic va fer acte de presència. Què faria, si m’abandonaven allà dins? Em moriria de set. No em trobaria ningú. El terror va continuar augmentant i, de nou, vaig començar a colpejar la porta.


  Em va sorprendre sentir el que semblaven passes que s’acostaven a la cabana. Vaig retrocedir, dreta, amb els braços penjant a un costat i a l’altre. La clau va girar al pany. En Sebastian va entrar.


  Darrere seu, van aparèixer en Roger i en Tomas.


  Cap dels tres no va badar boca, tan sols em van observar amb els ulls aquosos per l’alcohol. Vaig retrocedir unes quantes passes més, em vaig arrambar a la paret i vaig intentar desaparèixer.


  Però no hi havia escapatòria.


  ALGÚ HAVIA INTENTAT ENTRAR al pis de la plaça d’Östermalm. Les incisions ressaltaven com enormes cicatrius blanques contra la fusta fosca de la porta. La Faye va deixar la maleta a un costat, es va inclinar cap endavant i les va observar amb deteniment. Dins del pit, el cor li bategava acceleradament. En Jack. Devia haver anat fins allà i havia intentat entrar al pis, pel que semblava sense èxit. Era gairebé com un avís, un missatge que li anava al darrere. Neguitosa, la Faye va mirar per damunt l’espatlla, va introduir la clau al pany, la va fer girar, va obrir la reixa de seguretat de color negre, va entrar al rebedor i va tornar a tancar.


  Es va repenjar a la paret, va aclucar els ulls i va intentar calmar-se. Preferia que l’estigués perseguint a ella que no pas a la Julienne.


  Sí, que en Jack s’hagués presentat allà no deixava de ser un avantatge. Havia mostrat les seves cartes i havia deixat clar que no pensava desaparèixer.


  La Faye va ficar la mà a la bossa i en va treure el mòbil, va marcar el número del seu contacte a la policia i li va explicar el que havia passat. Deu minuts més tard va arribar un cotxe patrulla. Van examinar la porta, van prendre notes i van fer un reguitzell de preguntes que la Faye va respondre tan bé com va saber.


  —L’heu de trobar —va dir, quan els agents van acabar amb les preguntes—. Em vol fer mal. Ja va matar la meva filla.


  Els agents la van mirar, serens.


  —Estem al corrent de la situació. No disposem de recursos per protegir-te les vint-i-quatre hores del dia, però t’asseguro que estem fent tot el que podem per atrapar-lo. I ara sabem que és a Estocolm. Tens a disposició els agents que et truquen cada dia.


  —Com creieu que puc anar a la feina, continuar amb la meva vida, ara que sé que em va al darrere?


  —Tens cap altre lloc on anar a passar uns dies? Mentre no el capturem, vull dir.


  Un soroll a la porta de l’entrada va fer que la Faye es girés. Quan va veure que es tractava d’en David, se li va llançar al damunt i el va abraçar amb força.


  —He vist la porta. En Jack ha estat aquí? —va preguntar, mentre l’estrenyia contra el pit.


  La Faye va assentir amb el cap i els ulls se li van negar de llàgrimes quan li va arribar l’olor d’en David, que s’havia girat cap als policies.


  —Què podem fer?


  —No gran cosa. Com he explicat a la Faye, no podem oferir-vos vigilància les vint-i-quatre hores del dia. Potser us podríeu traslladar a un hotel una temporadeta?


  Els agents es van acomiadar i els van deixar sols. Per primera vegada d’ençà que la Faye l’havia conegut, en David semblava realment alterat. No parava de passejar-se amunt i avall per la cuina amb un got de suc de poma a la mà.


  —Aquest home no et pot arruïnar la vida, no et pot limitar encara més. Conec un home que té una empresa de seguretat. Demanarem vigilància privada. Has de poder treballar com sempre, deixar de mirar a tota hora per damunt l’espatlla. Quin imbècil. Qui collons es pensa que és?


  —No puc tenir guardaespatlles, David.


  —Ja el pago jo. No et pot limitar més la vida. Ja ho ha fet prou. Collons, com odio aquesta mena d’homes.


  La tendresa d’en David li va arribar al fons del cor.


  —No es tracta d’una qüestió de diners. Si he de recórrer a seguretat privada, vol dir que ha aconseguit espantar-me. Sotmetre’m. I no sabem quant de temps s’allargarà tot això. Pot amagar-se durant mesos i mesos. Amb sort, no trigaran a atrapar-lo. Ara, com a mínim, la policia sap que és a Estocolm.


  En David es va aturar davant seu.


  —Sé que tot just acabes d’arribar a casa, però vull que ens n’anem de viatge, tots dos sols, només uns quants dies. Fins que tot s’hagi calmat una mica.


  La Faye li va acaronar la galta. Sí, desitjava amb tot el cor anar-se’n de viatge amb aquell home.


  —Què et sembla Madrid? —li va preguntar ella—. Al capdavall, hi he d’anar d’aquí uns dies per a un parell de reunions. Vols que hi passem el solstici d’estiu?


  En David li va agafar les mans i se la va acostar.


  —Doncs resulta que m’encanta celebrar la vigília del solstici d’estiu a Suècia. Xopets d’aiguardent, arengades, formatge de Västerbotten, l’arbre de maig… Però per tu, amor meu, estic disposat a sacrificar-ho tot. Yo amo Madrid.


  LA FAYE VA AGAFAR LA MÀ d’en David mentre caminaven pel passeig Strandvägen. Li va venir a la memòria el vespre que havien entrat d’amagat al vaixell i havien fet l’amor per primera vegada. La relació amb en David era la més senzilla i evident que havia viscut mai.


  Amb en Jack sovint s’havia sentit insegura i s’havia adaptat a ell per complaure’l, en una guerra constant amb les seves pors de perdre’l. Al costat d’en David, mai no sospesaria ni tan sols la possibilitat de renunciar a res. Amb una claredat franca i meridiana, en David li havia mostrat que l’estimava tal com era. Potser era qüestió de l’edat? O potser, senzillament, que en David i ella formaven una combinació millor que la que havia format amb en Jack?


  —Què penses? —va preguntar en David, observant-la amb cara d’estar-s’ho passant d’allò més bé—. Estàs somrient…


  —De fet, penso en nosaltres dos.


  —Això està bé —va respondre—. M’agrada que pensis en nosaltres.


  El sol brillava amb força, la calor era implacable.


  Van deixar enrere el moll de Nybro, on els ferris de Djurgården esperaven a ser carregats de turistes. A la dreta s’estenia el parc de Berzelii. Un grapat de persones dinaven amb el tors nu a l’ombra dels arbres.


  Quan van arribar al Grand Hôtel de Blasieholmen, la Faye es va esperar al vestíbul mentre en David pujava amb ascensor a l’habitació.


  L’aire era fresc i agradable. La Faye va aclucar els ulls, gaudint de la remor de veus que ressonaven entre les parets de pedra.


  El viatge a Madrid li feia moltíssima il·lusió. Era el primer que feien junts. Ella tenia una reunió de negocis, però, tret d’allò, s’asseguraria que poguessin gaudir d’uns quants dies plegats.


  El mòbil va vibrar dins la bossa de mà i la Faye el va agafar.


  —En Henrik s’ha presentat a les oficines ara fa una estona —va dir la Kerstin.


  —De Revenge? Em prens el pèl?


  —Malauradament, no. Jo no hi era, però la Sandra, de relacions públiques, m’ha trucat.


  —Revenge encara no és seva, no té dret a… Què t’ha explicat, la Sandra?


  La Faye estava tan alterada que s’havia aixecat de la butaca d’una revolada.


  —Que s’ha passejat amunt i avall presentant-se a tot el personal. Ha donat un cop d’ull a l’oficina. Segons la Sandra, s’ha comportat com si fos l’amo i senyor del lloc. I els ha demanat a tots que li enviïn el currículum per, tal com ha dit, «poder decidir qui serà un bon recurs per a l’empresa».


  —Quin pocavergonya! La Irene m’ha explicat com tracta les dones a la seva empresa actual, les poques que en realitat contracta. Masclista de merda.


  La Faye va estar a punt de topar amb una velleta de cabells blancs amb abric de xinxilla i diverses rengleres de collarets de perles.


  —Perdó.


  —Què dius? —va fer la Kerstin.


  —No, no. No parlava amb tu. Però què creus que està tramant? Tot això no tenia cap altre objectiu que fer-me posar nerviosa, cosa que ha aconseguit.


  —Què penses fer?


  —Penso no perdre la calma, no fer cap moviment precipitat, sinó seguir el pla de l’Ylva al peu de la lletra.


  —O sigui que, amb altres paraules, a Amsterdam va anar bé.


  A la Faye li van venir al cap un parell de records fugaços d’aquell viatge, però va decidir que era millor que la Kerstin sabés tan poques coses com fos possible del que havia passat.


  —Va anar molt per sobre de les meves expectatives.


  —Molt bé. Llavors podem deixar tot l’assumpte d’en Henrik per a més endavant i fer el que hem de fer.


  —Sí. Deixem en Henrik a un costat —va dir la Faye, i va penjar, però va sentir com li xerricaven les dents.


  Una veu alterada va fer que es girés. Una dona de cabells llargs i foscos s’estava barallant amb els recepcionistes. La Faye la va reconèixer immediatament. Per descomptat, l’havia buscada per internet i havia descobert la seva devoció per la roba de Chanel. Era la Johanna Schiller, la dona d’en David. La Faye va agafar el telèfon, se’l va posar contra l’orella i es va encongir mentre a grans gambades es dirigia cap a la sortida. Si la Johanna la veia, molt probablement muntaria un bon espectacle. Devia ser allà per parlar amb en David. Mentre sortia per les portes giratòries, la Faye va sentir com la Johanna continuava discutint amb els recepcionistes.


  —Què voleu dir, que no me’n podeu donar una clau? És el meu marit, el que s’allotja en aquesta habitació. David Schiller. Jo soc la Johanna Schiller. M’heu de donar una clau de l’habitació del meu home, i a callar.


  La Faye va estrènyer els punys de frustració i ràbia mentre baixava corrents les escales i continuava fins a la vora de la badia. Tot el que feia la Johanna era d’una baixesa preocupant. Era incapaç de deixar en David en pau. Ni tan sols allà. I feia servir les seves filles per pressionar-lo. Quina dona més egoista.


  La Faye es va quedar dreta al moll. Valia més deixar que en David gestionés la situació tot sol. Va trobar un banc buit i s’hi va asseure. Encara no li havia explicat que la Johanna havia intentat posar-se en contacte amb ella. Tampoc no acabava d’entendre què la tirava enrere, exactament. Quan estaven tots dos junts, preferia no deixar que la Johanna la preocupés, i ni tan sols li agradava referir-s’hi. Si en David en parlava, ella no l’hi impedia. Però preferia no deixar que aquella dona entrés dins de la seva bombolla.


  El telèfon mòbil, que encara tenia a la mà, va sonar. Era l’Ylva.


  —Hola, Ylva. Ja t’has recuperat del cap de setmana?


  La Faye va notar de seguida que alguna cosa no anava a l’hora. L’Ylva parlava a batzegades, somicant.


  —Ha estat aquí, Faye. En Jack ha estat aquí.


  Fjällbacka, aleshores


  EN TOMAS I EN ROGER van intentar aixecar-me de terra i dur-me al llit, però jo no parava d’etzibar-los puntades de peu, cridar i mossegar-los amb tanta força que em van deixar caure. Aleshores em van agafar pels peus i em van arrossegar. Vaig veure la cara sorruda d’en Sebastian, de cap per avall, mentre se m’emportaven. Per algun motiu, allò em va fer emmudir, almenys durant uns segons. Eren tres. No hi tenia res a fer. Ho vaig veure clar. Em van estirar al llit, em van treure els pantalons i les calces.


  —No —vaig suplicar—. No vull.


  Però no vaig lluitar. Només hauria complicat les coses. A més, era com si tot el cos se m’hagués quedat petrificat, com si ja no obeís les meves ordres.


  Tenien la mirada entelada. No van mostrar cap emoció quan els vaig pregar que em deixessin anar. En Roger em subjectava els braços amb força. En Tomas es va treure el membre i, amb determinació, em va separar les cames. Els ulls encara li guspirejaven. Però, de sobte, eren una altra mena de guspires.


  Em va penetrar.


  Em va fer mal, el dolor era insuportable.


  Va empènyer. Amb més i més força. Jo vaig serrar les dents. Vaig tancar els ulls. El seu cos feia olor de cervesa i brasa. Al cap de poc més d’un minut ja vaig notar les convulsions al cos d’en Tomas i com dins meu tot es tornava càlid i enganxifós quan m’omplia amb el seu semen.


  Després va ser el torn d’en Roger.


  Feia pudor de fum de cigarret. Va ser més violent. Em vaig adonar que li va agradar veure la meva por quan, amb violència, va entrar dins meu. Vaig esbufegar. Ell no em va deixar de mirar fixament als ulls. Tota l’estona observant-me, com si volgués veure com reaccionava. Em vaig sentir completament indefensa. Impotent. Vaig tombar el cap per, com a mínim, no deixar que em veiessin la cara. Allò em va retornar una mica d’autoestima, o, com a mínim, m’ho vaig imaginar.


  En Sebastian es va encendre una cigarreta i es va recolzar contra la paret mentre mirava. El vaig odiar. Però, per damunt de tot, em vaig odiar a mi mateixa per ser una adolescent mancada d’amor que s’havia posat d’allò més contenta quan el seu germà gran li havia preguntat si volia acompanyar-los. Quan en Sebastian es va adonar que l’observava, es va girar i es va posar a mirar per la finestra. Allà, en aquell moment, vaig comprendre fins a quin punt era igual que el pare. I em va sorprendre no haver-ho vist abans.


  Tenia cinc anys. No m’havia adonat que la mare i el pare s’havien barallat. Ni tan sols havia sentit els crits. M’havia despertat enmig d’un malson, havia agafat el peluix i, mig despullada mig adormida, havia anat fins a l’habitació del pare i la mare. Ho feia de vegades, arraulir-me al costat de la mare mentre ella m’envoltava amb els braços en un gest protector, girada d’esquena al pare.


  Ja havia arribat als peus del llit quan vaig veure que no dormien. En un primer moment em va fer la impressió que s’estaven barallant. El pare subjectava els braços de la mare. La mare estava despullada. Mai no l’havia vista nua abans. No entenia què passava. Però vaig veure que la mare plorava.


  De sobte, veient en Sebastian al costat de la finestra, em vaig adonar que la seva cara tenia la mateixa expressió que la del pare aquell dia.


  A TRAVÉS DE LES PARETS DE L’EDIFICI de color gris del barri perifèric que s’erigia als afores d’Estocolm, se sentien les veus alterades dels veïns i un televisor encès. L’Ylva s’havia assegut en una cadira de la cuina, inclinada cap endavant amb el cap enfonsat entre les mans.


  Tot el cos li tremolava. Plorava en silenci. La Faye li va acaronar l’esquena, en un intent de consolar-la.


  La policia les havia deixat soles feia una estona. Havien lamentat el que havia passat, havien emplenat una denúncia i els havien promès fer tot el que estigués a les seves mans per capturar en Jack. En Jack havia donat a l’Ylva el seu número de telèfon i li havia dit que sabria quan havia arribat el moment de posar-se en contacte amb ell. Havia afegit que es tractava d’un número de prepagament i que el mòbil només l’encenia unes quantes vegades al dia. «Així que no val la pena que la policia s’escarrassi a intentar localitzar-me», havia afegit abans de marxar.


  —Però no ha fet res més —va dir l’Ylva, i es va eixugar unes quantes llàgrimes tossudes—. S’ha limitat a donar-me el número de telèfon i després s’ha esfumat. Ni tan sols ha volgut veure la Nora. Em sembla que… ho ha fet només per captar la teva atenció.


  La Faye es va estremir.


  De l’habitació els van arribar els crits d’una criatura. Per impossible que pogués semblar, la Nora no s’havia despertat ni un sol moment, ni durant l’intent d’en Jack d’entrar per la porta ni amb la visita de la policia. Però en aquell moment la van sentir.


  —Hi vaig jo —va dir la Faye, amb tendresa.


  L’Ylva no va respondre.


  La Faye es va alçar. Al costat d’un llit individual meticulosament ben fet hi havia un llitet extensible. Es va acostar a la Nora sense fer soroll. Fins aquell dia, només l’havia vista a la tele i als diaris. La filla d’en Jack.


  Havia desitjat amb totes les forces tenir més fills amb ell, però, quan finalment s’havia tornat a quedar embarassada, en Jack li havia dit que no en volia més a part de la Julienne. Més tard, la Faye havia comprès que ja devia estar embolicat amb l’Ylva.


  En Jack l’havia obligada a avortar. Les hores i hores de malestar que havia passat a l’hospital, amb la Chris al seu costat perquè en Jack ni tan sols no havia aparegut, li van tornar al cap. Que potser en Jack estava amb l’Ylva o amb alguna altra dona, llavors?


  A aquelles altures, ja no hi feia res.


  La Nora estava estirada de panxa enlaire i la mirava de fit a fit amb uns ulls blaus enormes. No hi havia cap dubte que era filla d’en Jack. O germanastra de la Julienne, també. Era una fotocòpia del seu pare. La Faye la va observar com si estigués embruixada abans d’inclinar-se cap endavant, allargar els braços i agafar-la. Va pressionar la criatura contra el pit.


  —Tranquil·la, tranquil·la —va xiuxiuejar per calmar-la.


  La Nora va callar. Es va deixar abraçar. La intensitat del plor va minvar mentre la Faye travessava el pis i tornava a la cuina.


  La Faye es va aturar davant de l’Ylva amb la Nora a coll. L’Ylva no s’havia de quedar allà. En Jack podia tornar a aparèixer en qualsevol moment i aconseguir entrar al pis. Es va sentir un crit a l’apartament del costat. A baix, al carrer, algú feia córrer un ciclomotor.


  —Farem això —va dir la Faye—: et deixaré el que necessitis per comprar un pis al centre. I ja m’ho tornaràs quan puguis.


  L’Ylva va alçar el cap, va mirar la seva filla i després la Faye, abans d’obrir la boca per protestar. La Faye la va tallar en sec.


  —No hi ha res per discutir. Per part meva es tracta d’un assumpte estrictament professional. Si vius aquí, treballaràs pitjor, patiràs sempre per si en Jack torna a aparèixer. I com que la teva feina és, entre altres coses, investigar els nous inversors de Revenge, això també m’afecta a mi. I ja m’has mostrat el que ets. M’has donat el que necessitava i m’has estat lleial.


  L’Ylva va fer un somriure d’esgotament.


  —Gràcies.


  —Fins que no trobis res de nou em sembla que l’Alice no tindria res en contra que tu i la teva petitona us n’aneu a viure amb ella. Se sent bastant sola, en aquella casa enorme de Lidingö, les setmanes que no té els nens. I allà en Jack no us hi pot pas trobar.


  L’Ylva es va eixugar les darreres llàgrimes.


  —Sona bé —va respondre—. Així podria seguir treballant tranquil·lament amb els inversors.


  La Faye es va estremir. Encara no havia dit a ningú que en David volia participar en l’expansió dels Estats Units. L’Ylva ja l’havia avisada dels riscos de tornar a barrejar els negocis amb la vida personal, així que probablement no es posarien d’acord si ella acceptava en David com un dels nous potencials inversors. La proposta d’en David s’analitzaria exactament igual que la de qualsevol altre i en les mateixes condicions. Allò era important per a la Faye. I la seva havia aparegut en darrer lloc, així que s’avaluaria també l’última. Si havien arribat tan lluny, abans calia resoldre moltes coses.


  —Fes una maleta amb el més indispensable i marxarem amb taxi cap a casa de l’Alice. Li trucaré pel camí —va dir la Faye, i es va asseure a taula amb la Nora a la falda.


  Sentia una gran expectació pel viatge a Madrid. Carregaria forces i tornaria a Estocolm amb un pla per destruir en Jack. I per aturar els plans d’en Henrik d’arrabassar-li Revenge.


  TERCERA PART


  *


  
    Els veïns del barri d’Östermalm van avisar la policia el dimarts al vespre en sentir crits i soroll de baralla en un dels pisos del mateix bloc. «Semblava com si estiguessin assassinant algú», va dir la dona quan va trucar.


    Quan la patrulla va arribar a lloc, el pis era buit. El portaveu de la policia no vol fer cap més declaració sobre aquest assumpte.


    Aftonbladet, 26 de juny

  


  EL TELÈFON MÒBIL D’EN DAVID VA SONAR. De nou, a la pantalla hi va aparèixer el nom de «Johanna» i va deixar escapar un sospir, va girar l’aparell sobre la taula i va intentar fer com si res.


  La Faye li va dirigir un somriure i en David l’hi va correspondre.


  S’havien assegut en un restaurant de tapes en una plaça preciosa de terra empedrat, no gaire lluny de la Puerta del Sol.


  El sol ja s’havia post, però l’aire del vespre encara era càlid. La melodia màgica dels músics de carrer ressonava entre les façanes blanques. La Faye duia un vestit fi de color os mentre que en David portava una camisa de lli blau cel i pantalons de cotó.


  No feia gaire els havien servit una safata de gambes amb all i julivert, que havien posat entremig per compartir. A la dreta de la Faye, una ampolla de chardonnay reposava temptadorament dins d’una glaçonera platejada.


  —En vols parlar? —va preguntar la Faye, i va fer un gest cap al telèfon.


  En David va negar amb el cap.


  —En realitat, no. No vull parlar de res que no sigui nosaltres.


  —Doncs no en parlem.


  —Al capdavall, tot això ens ho trobarem quan tornem a casa. No creus que podríem limitar-nos a gaudir de l’ara i l’aquí, tu i jo, a la ciutat més bonica del món?


  La Faye va alçar la copa.


  —Tens tota la raó.


  —Saps, estic completament boig per tu —va dir en David.


  Malgrat els nombrosos intents de la Johanna per arruïnar-los el viatge, havien gaudit de dos dies meravellosos a Madrid. La Faye se sentia més enamorada com més temps passava amb en David. Era un home amable i amatent. Li obria les portes, li enretirava la cadira, insistia a pagar sempre ell, li comprava flors i xocolata. I, a la vegada, no era antiquat. La igualtat entre home i dona era, per a ell, una obvietat, i també era molt conscient de com de diferent la societat tractava les dones en comparació amb els homes. En un consell de direcció, al carrer, als centres educatius. En David mostrava interès pel que ella tenia per dir i li feia preguntes. No per educació, sinó perquè tenia un interès genuí per saber què pensava i opinava la Faye. Els seus ulls brillaven mentre l’escoltava. La feia sentir valorada i estimada com mai abans.


  La Faye es va adonar que somreia i en David se la va mirar, encuriosit, però ella es va limitar a remenar el cap i va fer un gest amb la mà. Era impossible posar paraules a tot aquell munt d’emocions.


  —Disculpa’m un moment.


  En David es va aixecar de la taula. Els lavabos del restaurant eren dins d’un dels edificis que envoltaven la plaça. La Faye el va seguir amb la mirada. El mòbil continuava sobre la taula. Per un segon, va sospesar la idea d’agafar-lo, llegir les seves converses amb la Johanna, entendre què volia aquella dona, veure la manera com en David li escrivia. N’havia memoritzat la contrasenya una vegada que en David l’havia introduïda davant seu. Però no ho va fer. Volia demostrar-li que confiava en ell.


  Tafanejar la correspondència personal d’en David seria una intrusió en la seva vida privada. I, encara que potser mai no se n’assabentaria, ella sí que sabria el que havia passat. Així, doncs, la Faye va dedicar tota l’atenció als clients que seien al seu voltant. S’havia adonat que moltes parelles amb prou feines parlaven les unes amb les altres. Ben al contrari, no alçaven els ulls buits dels telèfons mòbils. Era una pèrdua de temps, era llançar la vida per la finestra. A sota d’un arbre enorme, hi jugaven una colla de nens, que es perseguien sense parar de riure. La Faye va somriure melancòlicament. Va desitjar amb totes les forces que la Julienne fos allà i conegués en David. Aquell home es podria arribar a convertir en el pare que havia trobat a faltar d’ençà que en Jack les havia abandonat.


  Aquella idea va ser com un cop de puny a la cara. Es va adonar que s’imaginava un futur en què algun dia tindria un fill amb en David.


  Una veu la va fer tornar a la realitat.


  —Faye…


  En David es va asseure davant seu. De cop i volta semblava angoixat i va sentir com se li recargolava l’estómac per la por. Alguna cosa no anava a l’hora, l’hi podia llegir a la cara. Es va aferrar a la taula, preparant-se per al que estava a punt d’arribar.


  —Faye, he pensat…


  La Faye va empassar saliva. Fos el que fos que li havia de dir, intentaria mantenir-se sencera. No mostraria feblesa.


  —He estat pensant en com de bé ens ho passem tots dos junts —va continuar en David—. Bé, només puc parlar per mi. M’encanta estar amb tu. I espero que a tu també t’agradi passar el temps amb mi.


  La va mirar, dubitatiu, amb una expressió de vulnerabilitat que poques vegades mostrava. Alleujada, la Faye va allargar una mà per damunt la taula i li va agafar la seva.


  —M’encanta estar amb tu —va respondre.


  Els ulls blaus atzur d’en David van refulgir amb més intensitat que mai. Li va estrènyer la mà.


  —Sé que és massa aviat, però no suporto passar gaire temps separat de tu. M’agradaria que comencéssim a buscar alguna cosa junts, una casa que puguem muntar plegats. Un nou començament. Espero que no pensis que soc massa agosarat.


  Semblava que estava passant molta vergonya.


  Se’ls va acostar el cambrer amb més plats, que va deixar entre tots dos: pebrots de Padrón, truita, pernil salat, croquetes i mandonguilles.


  La Faye es va sentir riure a si mateixa. Una rialla que es va elevar cap a la nit espanyola, negra com el vellut, que va ressonar contra l’empedrat del carrer i els maons de les parets. En algun lloc una mica més enllà, de ben segur que en algun dels incomptables restaurants d’aquell barri, algú va començar a tocar el violí. Una veu profunda i melodiosa que s’obria pas serpentejant entre els carrerons estrets.


  —Jo també tinc moltes ganes de compartir una casa amb tu, David. Per començar, per què no vens a viure al pis que he llogat? Fins que trobem alguna cosa per a nosaltres. Ja m’han preguntat si volia allargar el contracte i tu m’has donat un motiu per passar més temps a Suècia.


  —N’estàs segura?


  En David li va tornar a estrènyer la mà.


  —Pot ser la nostra prova de foc —va dir la Faye, i va somriure—. Pots venir a instal·lar-t’hi tan bon punt l’expansió als Estats Units ja vagi rodada.


  En David es va treure una capseta de la butxaca dels pantalons, delicadament embolicada amb una cinta de seda blanca.


  —No et preocupis —va dir, amb un somriure de gairell—. No és un anell.


  I li va picar l’ullet.


  —O, com a mínim, encara no.


  La Faye va agafar la capseta entre les mans, va intentar endevinar de què es tractava, però, evidentment, era impossible. A poc a poc va desfer el llacet i en va aixecar la tapa. A dins hi havia una cadeneta amb un medalló de plata preciós de motius arabescos.


  El va agafar amb molta cura.


  —M’encanta. És meravellós.


  —Un dia vas comentar que la Kate Gabor us va fer una fotografia a tu i a la teva… família abans que passés el que va passar. Així, doncs, la vaig buscar, li vaig explicar qui era i per què m’hi havia posat en contacte. Obre el medalló, Faye.


  La Faye va mirar el penjoll de plata. Amb les mans tremoloses, el va obrir a poc a poc. I, de sobte, va veure la seva fotografia preferida amb la Julienne. L’amor que les unia era tan fort… Hi apareixia acaronant els cabells de la seva filla amb tanta dolçor… La Faye no podia deixar de mirar aquell retrat. I després en David. Va tancar i obrir els ulls diverses vegades per contenir les llàgrimes.


  El violinista tocava Kalinka. La foscor de la nit els envoltava i la Faye es va adonar que havia passat molt de temps d’ençà de la darrera vegada que s’havia sentit tan feliç. Després va recordar el que havia portat per a en David. Es va eixugar les llàgrimes i de la seva bossa Birkin en va treure un paquetet i l’hi va allargar. Mentre ell obria la capseta que contenia el rellotge Patek Philippe, la Faye es va penjar el medalló. El va acaronar lentament. Potser, només potser, estava preparada per començar una nova família.


  NI LA FAYE NI EN DAVID no volien que aquella nit s’acabés, així que, quan van haver escurat les tapes i van haver pagat, es van posar a passejar pels carrers de Madrid agafats de la mà. La ciutat semblava encantada. Més viva que cap altre lloc que la Faye pogués recordar. A cada cantonada, un músic de carrer oferia una melodia preciosa i vibrant. La canalla jugaven a futbol o estaven immersos en els seus jocs sorollosos. Parelles d’enamorats omplien els bancs dels parcs. Els joves fumaven marihuana i bevien vi a la gespa.


  Tot quedava banyat per la claror esgrogueïda i espessa dels fanals.


  Cap dels dos no va parlar gaire —les paraules els semblaven sobreres i insuficients—, però de tant en tant s’aturaven i es miraven als ulls, somrients de felicitat.


  Al final, en David va proposar d’anar a fer la darrera copa. Es van asseure en una taula d’estovalles esfilagarsades que hi havia enmig de la vorera, l’un al costat de l’altra, de cara al carrer, i van demanar una ampolla de vi.


  La Faye va mirar en David.


  Dins del pit, el cor li bategava amb força.


  —Quan estic al teu costat no tinc vergonya de res —va dir—. Ben al contrari, sento l’impuls d’explicar-te les meves debilitats i pors per poder plantar-los cara. A part de la Chris, mai no m’he sentit així amb ningú.


  —A mi em passa el mateix. Em sembla que és perquè tots dos sabem que l’altre no amaga segones intencions. Que mai no farà servir les pors i els errors en contra nostra.


  Un cambrer de camisa blanca, armilla negra i corbatí va llevar el tap del vi i va deixar que la Faye el tastés. Ella va assentir amb el cap i el noi els va servir les copes, va deixar l’ampolla dins d’una glaçonera, va fer un cop de cap i va desaparèixer.


  La Faye va sentir l’impuls d’explicar tota la seva vida a en David, però era conscient que no podia ser. De tota manera, algun dia li hauria de parlar de la Julienne. Si no, la seva vida junts seria impossible. Es podien amagar moltíssimes coses sota la catifa, però no una filla.


  —Poques setmanes abans que ens coneguéssim, vaig ser a Roma —va dir la Faye—. Vaig estar-hi passejant tota sola. Vaig trobar un bar. A dins hi havia una parella de joves. Vam xerrar una estona i després tots tres vam marxar a casa seva.


  En David va alçar les celles mentre s’acostava la copa a la boca. Un ciclomotor els va passar pel costat a tota velocitat. El carrer feia olor de benzina. En algun lloc va bordar un gos.


  —Era fascinant, ser tan a prop de dues persones tan enamorades l’una de l’altra i, d’alguna manera, formar part del seu amor. Va ser el moment més íntim que he viscut mai. Ficar-me al llit amb l’home d’una altra dona, mentre ella mirava. M’entens?


  En David l’observava amb posat greu.


  —Em sembla que sí.


  Va passar una parella agafada de les mans. Anaven vestits amb roba d’esport.


  —Era tan clar que ho feien l’un per a l’altra. Que jo tan sols era un instrument per al seu gaudi. Una manera de donar-se plaer mútuament. Va ser una sensació nova i molt especial. Gairebé una experiència extracorpòria.


  La Faye va sospirar. El rellotge va refulgir al canell d’en David i ell no parava de mirar-se’l del reüll, fascinat. Però, per alguna raó, la Faye es va sentir trista. Encara que sabia que s’hauria de sentir feliç, la malenconia era massa intensa.


  —A les dones ens han educat per tenir tanta por que algú ens robi el nostre home, el nostre company de vida, que ens limitem a nosaltres mateixes. Sempre alerta a qualsevol senyal de traïció. Jo no penso tornar a viure així. En Jack em va trair, però estic decidida a confiar en tu. Ho he escollit així. Si no, m’estaria sabotejant la vida a mi mateixa. Limitant-la. Espero que no em traeixis mai, però això està a les teves mans, no a les meves.


  En David va allargar una mà per damunt la taula i li va agafar la seva. L’hi va estrènyer amb suavitat.


  —No et trairé mai, Faye.


  La claror de l’espelma es va reflectir al rellotge. La Faye va estrènyer amb força la mà d’en David. Li hauria agradat que fos com un port on ella pogués trobar recer, un refugi on es pogués permetre deixar de pensar en tot el que la turmentava. Però si realment estava decidida a deixar-lo entrar a la seva vida, en David havia de saber més coses sobre el que estava passant.


  Va respirar fondo. Havia arribat el moment.


  —Algú intenta comprar Revenge. I aquest algú està perillosament a prop d’aconseguir-ho.


  Fjällbacka, aleshores


  HAVIA OBLIDAT LES VAMBES en algun lloc de la cabana. Quan finalment m’havien deixat sortir, només desitjava allunyar-me d’allà. Per això avançava a empentes i rodolons, descalça, trescant entre les roques.


  En Roger, en Tomas i en Sebastian carregaven les bosses, molt més fàcils de dur, ja que el que pesava més era tota la cervesa que s’havien begut. Jo anava al darrere, a molta distància. Davant meu es balancejaven les seves esquenes amples i colrades pel sol. Els plans inicials eren tornar abans, mentre encara fos de dia. Però havien insistit a quedar-se una estona més. I, tancada dins la cabana, no importava gens ni mica què hi tingués a dir jo.


  Els darrers dos dies havien entrat tantes vegades com els havia plagut, sempre tots tres junts. Mai d’un en un. Després del tercer cop havia deixat de protestar: em limitava a quedar-me estesa a terra, deixant que fessin el que volguessin.


  Tenia el cos adolorit, ensangonat i pudent d’esperma, suor i cervesa. Havia de contenir les arcades que em venien constantment.


  —Era més divertit quan oferia una mica de resistència —va dir en Roger, quan em vaig obrir de cames en veure que se m’acostava.


  En cap moment no es van adreçar a mi directament. No, mentre em violaven. Tampoc abans ni després. Ben al contrari, parlaven de mi entre ells com si fos un gos vell i fidel.


  Gairebé no vaig sentir cap alegria quan em van deixar anar i em van dir que havia arribat el moment de tornar a casa.


  Ja havien carregat les bosses. Tot el que havia de fer jo era seguir-los com pogués.


  El vaixell continuava amarrat al mateix lloc on l’havíem deixat i hi vam pujar les motxilles. L’ambient era diferent. Tens. A punt d’esclatar. No vaig obrir la boca per no fer-los enfadar. Per no girar cap a mi tota la seva ràbia.


  Després de respirar durant dos dies sencers la pudor d’humitat de la cabana, la marinada em va semblar una alenada de pura vida.


  Asseguda a la popa del vaixell, vaig mirar cap a les roques i els arbres. Vaig pensar que semblaven diferents respecte al dia que havia arribat. No tan sols era cosa de la llum, sinó que jo, com a observadora, era una altra persona.


  Vam pujar a bord del veler i en Tomas va engegar el motor. Em va fer un senyal perquè m’hi acostés. Jo em vaig aixecar i, lentament, hi vaig anar, embolicada amb una manta que havia trobat.


  Pacientment em vaig esperar, estrenyent els braços amb força.


  El vent era glacial.


  —No explicaràs mai a ningú el que ha passat aquí. Ho entens?


  No vaig respondre.


  En Tomas va deixar anar el timó, em va engrapar el braç i em va mirar de fit a fit.


  —Ho has entès? No ets més que una puta estúpida. I si ho xerres et mataré.


  Va somriure i la lluïssor dels ulls li va tornar a aparèixer.


  —I per què cony ho hauries d’explicar? Si t’ha agradat, es notava.


  En Tomas em va passar el braç per les espatlles i jo el vaig deixar fer, malgrat que aquell contacte físic em repugnava. Vaig tenir la sensació que havia passat una eternitat d’ençà que havia sentit com em mirava mentre seia a la proa del vaixell. Una eternitat d’ençà que m’havia permès sentir una certa esperança.


  —No xerrarà pas —va dir en Sebastian—. Us prometo que me n’asseguraré. Al capdavall, jo soc qui li ha ensenyat tot el que sap.


  Vaig alçar els ulls cap a l’horitzó i em vaig posar una mà al pit, però em vaig quedar petrificada, amb el braç d’en Tomas a les espatlles. El collaret que m’havia regalat la mare havia desaparegut. Aquell penjoll preciós, l’àngel amb les ales de plata, s’havia quedat a la cabana. Vaig tombar el cap. L’illa ja havia desaparegut.


  El collaret s’havia esfumat per sempre.


  —Però, de tant en tant, puc passar per casa teva, oi? —va dir en Tomas—. Prou que la pots compartir, Sebastian.


  En Tomas em va estrènyer fort. Després em va llepar la galta. A poc a poc. Un gest llefiscós.


  —Oi que sí, que puc venir a veure’t, Matilda? T’agrado.


  Jo vaig assentir amb el cap lentament. I, sentint el seu alè pudent de cervesa i el dolor al braç mentre em continuava estrenyent amb la mà, alguna cosa va passar dins meu. Per primera vegada a la vida em vaig adonar que podia ser necessari matar.


  –HE SENTIT QUE HAS ARRIBAT a un acord amb en Giovanni…


  —Veig que les bones notícies volen —va respondre la Faye, i va disparar un somriure d’orella a orella a en Jaime da Rosa, director general i propietari d’una empresa de cosmètica espanyola.


  No era una de les empreses més grans d’Espanya, però, de la mateixa manera que la d’en Giovanni a Itàlia, era una peça clau per omplir algunes de les llacunes de producció, distribució i logística abans que Revenge pogués arrasar el mercat nord-americà. Havien estat xerrant una estona i havien degustat unes quantes tapes exquisides, però, en aquell moment, amb una tassa de cafè al davant, havia arribat l’hora de parlar seriosament.


  —Les males notícies també corren com la pólvora.


  En Jaime tenia un accent espanyol marcat, però parlava l’anglès amb una gramàtica impecable i un vocabulari extens, així que no tenien cap problema per entendre’s. Gràcies al fet que la Faye havia assolit un bon nivell d’italià, era capaç de comprendre bona part d’una conversa en castellà, però se li hauria fet molt difícil fer-se entendre tant com li calia. Per això parlaven en anglès.


  —A què et refereixes? —va dir, a l’expectativa, i va agafar una presa de xocolata de la safata que tenia al davant.


  —Tinc bons amics a Suècia. Circulen rumors sobre Revenge. Sobre una compra.


  La presa de xocolata se li va entravessar a la gola. Aquell havia estat justament el gran temor de la Faye. Fins aquell moment havia aconseguit evitar que els mitjans de comunicació en diguessin res i sospitava que en Henrik tampoc no havia volgut filtrar la informació encara, sinó que esperava deixar anar la bomba mediàtica quan tot estigués dat i beneït. Però Estocolm era una ciutat petita, i el món dels negocis de la capital encara ho era més; així que a la Faye no la va sorprendre que els rumors haguessin començat a arribar també a altres països.


  La manera com aconseguís portar aquella conversa seria determinant. Si no era capaç de continuar treballant per a l’expansió als Estats Units, a la qual havia dedicat tant de temps, energia i esperances, potser era millor que llancés la tovallola. Llavors voldria dir que no es mereixia Revenge.


  —De rumors sempre en circulen, Jaime. Ho saps tan bé com jo. Intueixo que passa el mateix a Espanya, a Madrid. Si em poso a preguntar, quants en podré sentir sobre tu i la teva empresa? Sobre un home elegant com tu, estic convençuda que al llarg dels anys han corregut moltes històries. Quantes amants t’han arribat a penjar, els xafarders?


  La Faye va somriure, va estirar el coll i va deixar que els ulls li espurnegessin com els anells de diamants que duia. En Jaime va esclafir a riure, satisfet per l’afalac.


  —Sí, tens raó. S’han afirmat moltes coses que no eren veritat.


  Es va inclinar cap endavant i li va picar l’ullet.


  —Però he de confessar que algunes no eren pas mentida…


  —Ja ho havia suposat que ets un noi entremaliat, Jaime —va dir la Faye, i va riure per sota el nas, mentre per dins sospirava profundament.


  Homes. De vegades es preguntava com havien estat capaços de mantenir el poder al llarg de la història de la humanitat.


  —M’agrada sentir que només es tractava de males llengües —va concloure en Jaime—. Tinc ganes de veure com tanquem l’acord. Pel que he entès, només falten un grapat d’aspectes purament tècnics, i els meus advocats em diuen que el podem signar d’aquí a una setmana.


  —És el mateix que m’han comentat els meus.


  En Jaime es va acabar el cafè, va clavar els colzes sobre la taula i va mirar la Faye per sota el serrell. Ella sabia el que estava a punt de passar. Tantes reunions en què havia hagut de ballar el mateix ball amb homes diferents. Tots volien el mateix. Primer, negocis. Després, tocar pèl. Com si fos una part del tracte.


  La Faye va fer un somriure d’orella a orella. Els darrers anys havia après a gestionar aquella situació amb una precisió quirúrgica.


  —Havia pensat… —En Jaime va abaixar la veu i la va mirar als ulls—. Si no tens altres plans per a aquesta nit, potser et podria ensenyar algun dels meus racons preferits. Conec els millors restaurants i soc amic dels millors cuiners. I tinc un piset aquí, a la capital. Treballo tantes hores que de vegades es fa massa tard per tornar al meu preciós xalet a la serra. Potser podríem anar-hi a fer la darrera copa. Amb cafè i… gotes.


  Va fer un gest amb la mà al cambrer i li va demanar el compte.


  Per dins, la Faye va proferir un gemec. Mai no eren originals. Cafè amb gotes al pis on anaven a follar.


  —De debò que m’encantaria —va respondre—, però aquest cap de setmana he vingut amb la meva millor amiga i la seva filla. Té cinc anys i pot ser una mica escandalosa, però és un encant i no les puc deixar soles a l’hotel, així que potser…


  La Faye va esbossar un somriure de satisfacció en veure que la cara d’en Jaime es recargolava de pànic.


  —Ja em perdonaràs, però acabo de recordar que havia promès a la meva dona que avui aniria a sopar amb ella. Et demano les més sinceres disculpes. De tota manera, us puc recomanar uns quants restaurants, adequats per a famílies amb canalla…


  —Ui, quina llàstima que no puguis venir. Però les teves recomanacions ens aniran d’allò més bé, ets molt amable.


  D’una revolada, en Jaime va deixar els diners sobre la taula, es va aixecar i va assentir amb el cap. Després, li va allargar la mà.


  —Ens truquem la setmana que ve.


  —I tant —va respondre la Faye, i van fer una encaixada.


  La Faye el va mirar una estona llarga mentre en Jaime s’allunyava a grans gambades en direcció al seu despatx.


  Rient per sota el nas, va donar un cop d’ull al rellotge, va agafar la bossa de mà i se’n va tornar xino-xano a l’hotel. La botiga que havia buscat per internet abans de sortir de Suècia li venia de pas. En David rebria una sorpresa més.


  Quan va entrar a l’habitació amb dues bosses enormes a les mans, en David estava immers en una reunió de negocis. Se li va il·luminar la cara, li va fer un gest amb la mà indicant-li que acabaria en cinc minuts i la Faye li va llançar un petó. Disposava de prou temps per preparar la sorpresa.


  Un cop a fora la terrassa, tot xiulant va treure de les bosses el que havia comprat. Davant seu s’estenien les teulades de Madrid i la Faye es va poder espolsar de sobre tots els maldecaps, i pensar només que era allà, en una ciutat que adorava, amb un home que estimava. Ella, que no hauria pensat mai que podria confiar en cap altre home. Li va semblar que en David estava a punt d’acabar la trucada, així que es va afanyar a enllestir. Quan en David va sortir a la terrassa, la Faye es va girar cap a ell i va estendre les mans cap a la taula.


  —Tatxan!


  —Què redimonis és tot això? —va fer en David, amb els ulls com unes taronges.


  —Com que per culpa meva et vas perdre la festa del solstici, he fet que la festa vingui a tu. Abans de marxar vaig estar buscant per internet i vaig trobar una botiga a prop d’aquí on venen productes suecs. O sigui que aquí tens una mica d’arengada, torrades, formatge de Västerbotten, alcohol, crema agra, anet… Bé, tot el que et puguis imaginar. L’únic que no he pogut trobar és l’arbre, però ja ho resoldrem d’alguna manera… I mira! He fet corones!


  Va somriure per sota el nas i va agafar dues corones que havia trenat de pressa i corrents en una floristeria que havia trobat. Se’n va posar una al cap i l’altra, la va posar al cap d’en David. Estava d’allò més ridícul, però a la vegada atractiu, en una combinació irresistible. En David la va estrènyer entre els braços i la va besar.


  —Estàs boja. Però proposo que, seguint la tradició, ballem al voltant de l’arbre.


  —A què esperem? —va fer la Faye, i se’l va emportar cap al llit mentre taral·lejava «Små grodorna».[10]


  EN DAVID HAVIA PROPOSAT d’anar a la sala VIP, però la Faye havia insistit a asseure’s en un cafè diminut que hi havia a prop de la botiga del Reial Madrid per poder observar la resta de viatgers.


  La Faye era una enamorada dels aeroports. El de Barajas no n’era cap excepció. La riuada de gent procedent de tots els racons del món no s’aturava. De tant en tant li arribava a les orelles una paraula en una llengua que no era capaç d’identificar. Pares que donaven ordres als seus fills, els carregaven a coll, els animaven a continuar caminant, els renyaven. Una mena d’expectació suspesa en l’aire. Persones que tornarien a veure els seus éssers estimats, o que finalment s’agafaven un parell de dies de vacances després de mesos i mesos deixant-se la pell a la feina.


  Potser l’amor que sentia pels aeroports es devia al fet que fins que no havia complert vint anys no havia pujat a un avió.


  El número de la Yvonne Ingvarsson va aparèixer a la pantalleta del mòbil com una amenaça.


  Quan, al matí, la Faye havia parlat amb la Kerstin, li havia explicat que la Yvonne havia tornat a treure el nas pel pis. La mateixa vigília del solstici d’estiu. La Faye va deixar anar un sospir. N’estava fins al capdamunt, de patir per la investigació que estava duent a terme aquella dona, que per acabar-ho d’adobar semblava que treballés per compte propi. Ningú més de la policia no s’hi havia posat en contacte per cap motiu relacionat amb la Julienne, un cop el judici havia acabat.


  La Yvonne havia de deixar de ser un maldecap. Tan bon punt arribés a casa, la Faye se n’ocuparia. D’una vegada per totes. En David i ella se n’anirien a viure plegats, la policia no tardaria a capturar en Jack, n’estava convençuda, i d’alguna manera aconseguiria apartar les mans fastigoses d’en Henrik de Revenge.


  En David treballava completament absort davant de l’ordinador. De tant en tant agafava el telèfon i responia trucades de negocis, sempre passejant-se amunt i avall mentre gesticulava ostensiblement amb les mans. A la Faye li encantava veure’l treballar. La seva capacitat de concentració i la passió gairebé tangible pel que feia. De vegades deixava anar una pregunta ràpida, sense explicar el context. Li preguntava què opinava del potencial econòmic de fer servir la tècnica de l’ADN en la salut. O com creia que afectaria el Brexit en l’evolució de l’euro. De vegades la Faye podia respondre, de vegades no. Diàriament la deixava bocabadada amb el vast coneixement que tenia del món, la seva competència, la seva dedicació. Era un home amb uns fonaments que en Jack no havia tingut mai.


  En David era moltes coses que en Jack no havia estat mai.


  Al final, ell va abaixar la pantalla de l’ordinador i es va girar cap a la Faye.


  —En què penses? —va preguntar—. En l’intent de compra?


  —No, no. Ara mateix no estava pensant en això. Pensava en… res.


  En David es va acostar el croissant a la boca. Quan hi va clavar queixalada, un grapat de molletes li van caure a la falda. La Faye va somriure. La va tornar a assaltar la sensació que s’havien trobat l’un a l’altre.


  —Has tingut temps de donar un cop d’ull a la resposta financera que et vaig passar, amor? —va preguntar en David, i es va eixugar els llavis.


  La Faye va remenar el cap.


  —Encara no.


  —D’acord, només tenia curiositat de saber què en pensaves.


  —L’Ylva examinarà les propostes de tots els inversors. No hauria de trigar a tenir-ho enllestit. No vull que pensis que t’he afavorit de cap manera, no causaria una bona impressió. Ja saps com van les coses. I, com vas entendre ahir després del que et vaig explicar, primer he de resoldre una situació més urgent.


  En David va assentir amb el cap.


  —És clar. Tens raó. I prioritzes com s’ha de prioritzar. Només tenia curiositat per saber què n’opinaves.


  Va apartar la mirada, però la Faye es va adonar que s’havia sentit dolgut. Realment què importava, si l’Ylva examinava la proposta d’en David abans que la dels altres? Aquell home ho feia tot per fer-la feliç. Per què s’havia de mantenir ferma a aquella mena de principis quan podia fer feliç l’home que significava tant per a ella? I encara que a aquelles altures el futur de Revenge fos tan incert, no feia cap mal mirar cap al futur.


  La Faye li va posar una mà a la cuixa.


  —Demanaré a l’Ylva que prioritzi la teva proposta.


  —No cal —va respondre en David—. I tens tota la raó: no hem de barrejar les coses. A més, ara mateix tens qüestions més importants en què pensar.


  La Faye es va inclinar cap endavant i el va obligar a mirar-la als ulls.


  —Ets un home de negocis brillant i sento una gran alegria de saber que em vols ajudar amb Revenge. A mi em facilita molt fer negocis amb algú a qui ja des del començament sé lleial i que es troba a la mateixa pàgina que jo. Especialment ara. Mai no he necessitat tanta lleialtat com en aquests moments.


  En David va somriure i l’arruga del front es va relaxar. Havia tingut por que el rebutgessin? Que ella el rebutgés? Potser, va pensar la Faye, al capdavall també hi havia un ego masculí dins d’en David que no havia sabut veure abans. O que havia ignorat. D’altra banda, no deixava de ser un home de negocis. Un guanyador. Qualsevol revés, en els negocis o en la vida personal, era una derrota.


  —Segur? —va preguntar, tan serè com feia un parell de minuts, i li va acaronar amorosament la mà.


  —Completament.


  Li va estrènyer la mà amb més força, l’hi va fer pujar per la cama, cap a l’entrecuix. La Faye va notar el penis al palmell. El va agafar.


  —Creus que me n’he d’ocupar? —va preguntar.


  En David va assentir amb el cap.


  Van caminar per l’aeroport una estona, buscant un lloc apartat. Van trobar un lavabo per a persones amb mobilitat reduïda, van mirar al voltant i, rient per sota el nas, s’hi van ficar.


  Tan bon punt van tancar la porta, en David va prendre el comandament.


  —De genolls —va dir, i amb el dit va assenyalar davant seu.


  Es va descordar la bragueta. La Faye es va introduir el membre a la boca.


  —Mira’m als ulls —va dir en David, i la Faye va assentir amb el cap, va obrir la boca i li va fer una fel·lació.


  El terra era dur. Els genolls li feien mal, però li agradava. Quan en David es va escórrer dins la seva boca, la Faye es va empassar l’esperma sense deixar de mirar-lo als ulls.


  LA YVONNE INGVARSSON tenia els cabells de punta i els ulls enrogits, clavats furiosament en la Faye. A través d’una finestra oberta, els arribaven els crits dels nens que vivien al pis del costat. Al pati bordava un gos.


  La Faye gaudia contemplant la cara de sorpresa de l’agent de policia. Va esperar uns segons, però, en veure que la Yvonne no badava boca, va decidir fer el primer pas.


  —Puc entrar?


  —Què hi fas, aquí? Com has sabut on vivia?


  La Faye no va respondre. Van continuar mirant-se de fit a fit en silenci fins que la Yvonne es va apartar. El vestíbul estava a les fosques i a terra, contra les parets, s’amuntegaven piles de diaris, cartrons i ampolles de vidre. Feia pudor de fum de cigarret i brutícia. La Faye va passar per damunt de tota aquella misèria sense treure’s les sabates. La Yvonne no es va moure ni un centímetre, amb els braços caiguts a banda i banda del cos.


  La Faye va travessar amb determinació el passadís estret. Va veure de cua d’ull una habitació diminuta i un lavabo abans d’arribar a la fosca sala d’estar. Les persianes estaven abaixades. El televisor pampalluguejava sense fer soroll. La Faye va intentar encendre l’interruptor, que no va reaccionar, així que es va dirigir cap a la finestra i va apujar les persianes. La claror va entrar amb violència i va deixar al descobert el caos que imperava.


  Les parets estaven decorades amb fotografies de Grècia. Un mar d’aigües turquesa i cases blanques que brillaven al sol. Un pòster emmarcat de Mamma Mia ocupava el lloc més destacat de tota la sala, al damunt del sofà.


  El cor de la Faye bategava amb força. Sabia que els pròxims segons es resoldria tot.


  Estava obligada a aconseguir que la Yvonne deixés de ficar el nas on no la demanaven. No faria més mal. La Faye no s’hi podia arriscar. En aquells moments, no.


  —Què hi fas, aquí? —va tornar a preguntar la Yvonne.


  —T’estranya? —La Faye va esbossar un somriure fugaç i fred—. Tu has vingut a casa meva en diverses ocasions, jo faig el mateix.


  —És diferent. Jo soc agent de policia i estic investigant un delicte. És la meva feina.


  La veu era inexpressiva.


  —No, no estàs investigant cap delicte. El meu exmarit va ser sentenciat pel crim que, pel que sembla, et penses que he comès jo. A més, has començat una aventura en solitari. No hi ha cap investigació en marxa. Només dins del teu cap. Ningú més, a part de tu, creu que hi hagi res per investigar. Estàs completament sola, oi?


  La Yvonne no va respondre.


  —Ho interpretaré com un sí.


  La Yvonne va empassar saliva. Els llavis li tremolaven. Era una persona completament diferent, allà a casa seva, que quan havia aparegut a la porta del pis de la Faye. Feia la impressió que la visita sorpresa li havia generat una gran inseguretat.


  —Tens… què, quaranta-cinc anys?


  —Cinquanta-nou —va respondre la Yvonne.


  Es va tornar a fer el silenci. La Faye començava a sentir-se frustrada. Malgrat que la Yvonne semblava més dòcil, no era capaç d’accedir-hi. No del tot. Tenia el cos tens, a l’aguait.


  —Quins somnis tens?


  La Yvonne va canviar de peu, però va continuar sense dir res.


  —Has treballat molts anys. Per un sou miserable. Horaris terribles. Ningú que et doni les gràcies per fer d’Estocolm un lloc més segur. Trobes a faltar una família. Després d’acabar el torn, vens aquí, a aquest cau de mala mort, a mirar la tele. T’agrada Grècia. Et queden sis anys per jubilar-te, si no és que et foten fora abans perquè ets una rebuscada del dimoni, i després t’aniràs pansint a poc a poc.


  La Faye va fer espetegar la llengua, va rumiar uns segons com continuar.


  —A mi m’agraden les persones rebuscades —va dir per a si mateixa.


  Va passar els ulls per damunt dels pòsters, es va aturar en el de Mamma Mia. Sorra blanca. Aigües turqueses. Un embarcador. Un veler en la llunyania. Persones felices i somrients. I, de cop i volta, va saber com podia fer canviar d’idea la Yvonne Ingvarsson. Tothom té un preu. I la Faye acabava de comprendre quin era el de la Yvonne.


  Fjällbacka, aleshores


  EL VENT ES VA EMBRAVIR. Jo era a la proa, contemplant la claror de la posta de sol mentre em subjectava amb força a la borda per no caure a l’aigua. Si hi queia, moriria. Els corrents se m’emportarien, m’empenyerien cap al fons. Probablement mai no trobarien el meu cos. Seria un final per a tots els malsons i totes les pors. La idea em resultava atractiva. Però, a part de la pena que provocaria a la mare, també sabia que mai no seria capaç de fer-ho. El món podia ser terrible i fosc, però també bonic i lluminós. Com la mare. Ella era la llum. Havíem d’allunyar-nos de tot allò.


  De gent feliç n’hi havia pertot arreu. Als diaris, a la tele, a la ràdio. Vaig veure les seves cares davant meu, en vaig sentir les veus, les històries. Les novel·les que llegia n’eren plenes. Fins i tot alguns dels nostres veïns de Fjällbacka semblaven feliços, tot i viure a tocar de l’infern. Com si la nostra foscor no fos capaç d’estendre’s més enllà dels límits del jardí. Però qui sap, jo només en podia veure la superfície. De la mateixa manera que ells només veien la nostra a través de la finestra de la cuina de casa seva o de les converses insubstancials a la gespa des de la tanca que separava les parcel·les.


  Havia tingut la mala sort de néixer en la família equivocada. Una família espatllada des de bon començament. Em veia empesa a alliberar-me’n, a corregir-ho, a arreglar-ho. La mare no s’hi veia amb cor. Tot depenia de mi.


  En Roger i en Tomas no callarien. Tenien por que ho xerrés tot. Però jo ho sabia prou bé. Es vantarien del que havien fet. Tot el que jo havia callat. Tot el que passava a l’altre costat de la porta de casa nostra. Els secrets de la nostra família. Tot sortiria a la llum. I allò no podia passar. La mare no ho podria suportar. També eren els seus secrets.


  Vaig veure davant meu l’instant en què en Sebastian era a la finestra. Després de la violació. Durant la violació. Com la seva cara s’assemblava a la del pare. Allò continuaria. Tot continuaria. De cop i volta, ho vaig veure clar com l’aigua i vaig entendre que em veuria obligada a actuar.


  I en Sebastian? Només sentia un odi profund per ell, però la mare l’estimava. Seria indulgent amb ell per la mare. O, com a mínim, ho intentaria. No podia prometre res. Ja no. Però els altres dos moririen.


  LA FAYE ES VA TREURE EL TELÈFON de la butxaca i va marcar el número del seu advocat britànic, en George Westwood. El cor li bategava amb força mentre sonaven els tons. L’aposta era arriscada.


  La Yvonne la mirava amb el front arrufat.


  L’advocat va respondre al quart to i la Faye el va saludar breument abans d’anar al gra.


  —Vull comprar una casa a Grècia. En una illa. Pensa en Mamma Mia. Quan tot estigui fet, el contracte es traspassarà a una amiga meva immediatament.


  La Yvonne va posar els ulls com unes taronges i va obrir la boca, però de seguida la va tornar a tancar. La Faye va comprendre que ja la tenia on volia i es va relaxar.


  —Vull que ho facis tan aviat com puguis. Es tracta d’una molt bona amiga, George.


  —Of course.


  La Yvonne va començar a moure’s amunt i avall per la sala d’estar. Feia la impressió que estava debatent amb si mateixa, però la Faye li havia vist els ulls, havia percebut el canvi en l’estat d’ànim, havia entès que ja havia guanyat.


  —I perquè puguis entendre fins a quin punt m’estimo aquesta amiga, vull que transfereixis tres milions de corones a un compte corrent vinculat a aquesta operació. Per a despeses imprevistes.


  La Yvonne es va aturar en sec i va mirar la Faye de fit a fit. L’animositat als ulls havia desaparegut. Ara tan sols semblava en estat de xoc.


  —Del compte de les Caiman? —va preguntar en George, que, malgrat aquella conversa lleugerament estranya, semblava tranquil i serè. Gairebé com si s’estigués divertint.


  —D’acord, em sembla bé. Te n’enviaré els detalls més tard. Gràcies, George. Truca’m quan estigui tot a punt.


  La Faye es va aixecar i es va guardar el telèfon a la bossa.


  —Estàs intentant subornar-me? —va preguntar la Yvonne.


  —I ara, només he comprat una casa a Grècia per a algú que em sembla que necessita una mica d’aire fresc. Considera-ho una mostra de gratitud per tants anys de servei fidel de part d’una ciutadana agraïda.


  La Yvonne no va apartar la mirada. La Faye va somriure. Una situació crítica resolta. Ara només li quedava agafar per les banyes la crisi de Revenge.


  Quan la Faye va arribar a casa, la Kerstin l’estava esperant. Encara que totes dues tenien les claus del pis de l’altra, no es prenien llibertats gaire sovint, a part de tenir-ne cura quan l’altra estava de viatge.


  La Faye havia explicat a en David que només viurien junts la meitat de l’any, però en David no havia entès per què la Faye havia de passar tant de temps a Itàlia. Li havia donat les mateixes raons que als mitjans de comunicació: que necessitava un altre camp base, una llar en un altre país on no tot li recordés la Julienne. En David no ho havia acceptat del tot i l’havia intentat convèncer dient-li que podia establir la seva llar a Suècia amb ell, amb uns records nous. La Faye sabia que en un termini de temps relativament breu es veuria obligada a explicar-li tota la veritat. Aleshores ho entendria. Però, per alguna raó, no acabava de decidir-se. Confiava en en David, no era això, però li feia por què pensaria d’ella quan sabés qui era en realitat.


  —Hola, què fas aquí?


  La Kerstin havia obert una ampolla de vi i havia col·locat dues copes damunt la taula. Va clavar un parell de copets amb la mà al coixí del sofà.


  —Tinc bitllet d’avió a Bombai per a demà, però em vull assegurar que no haig de canviar la reserva. Ara mateix estan passant un munt de coses i em preocupes. Tinc la impressió que et deixo a l’estacada, ara que em necessites més que mai.


  La Faye es va asseure al seu costat i va alçar la copa per tal que la Kerstin l’hi omplís. En va beure un glop i després va deixar anar un llarg sospir.


  —Són moltes coses, Kerstin, però no més de les que soc capaç de gestionar. Tu has fet tot el que has pogut, ens has dut fins aquí. Ara és el torn de l’Ylva i l’Alice. L’Ylva s’encarregarà del llibre de registre d’accions mentre siguis a l’Índia. I en David em dona l’energia que necessito per poder amb tot. S’està convertint en una persona cada vegada més important per a mi.


  La Kerstin va arrufar les celles.


  —Heu connectat molt en poquíssim temps. Fins a qui punt el coneixes de debò? Vull dir, més del que jo mateixa vaig ser capaç de treure a la llum?


  La Faye va posar la mà sobre la de la Kerstin.


  —Sé que les teves experiències amb els homes no han estat bones. Més ben dit, amb un home en concret. I Déu sap que les meves tampoc. Però sento que és el que ha de ser. Amb ell em sento segura.


  —Mmm.


  La Kerstin semblava escèptica i, a poc a poc, va fer uns glopets de vi sense mirar la Faye als ulls.


  La Faye va sacsejar el cap i va canviar de tema. Van parlar de la Julienne, de l’apegalós d’en Jaime. Poc després, reien a cor què vols com solien fer, però no van acabar d’aconseguir crear de nou l’atmosfera distesa del principi.


  L’YLVA VA ANAR A REUNIR-SE al despatx de la Faye. A través de l’enorme finestral es podia veure Estocolm en tota l’esplendor. El cel a l’altre costat del vidre estava cobert per un tel fi de núvols que, de tant en tant, el sol aconseguia esquinçar i deixava al descobert els llocs que el netejador de vidres havia oblidat.


  —Ets sents segura a casa de l’Alice? —va preguntar la Faye.


  —Sí. I em sembla que l’Alice està contenta de tenir una mica de companyia, com vas dir.


  —Molt bé. Ens hem de fer costat. Saps alguna cosa d’en Jack?


  L’Ylva es va estremir, com li passava sempre que sentia pronunciar aquell nom.


  —No, res de res —va dir.


  —Amb sort, el detindran un dia d’aquests.


  L’Ylva va assentir amb el cap. Va girar l’ordinador perquè la Faye pogués veure el resum que havia elaborat.


  —He fet tot el que he pogut per aturar la compra, però massa accionistes estan venent els seus paquets. Estem molt a prop de perdre Revenge. No tinc cap mena de dubte que hem de posar en marxa el pla d’Amsterdam.


  Preocupada, la Faye va remenar el cap.


  —No ho sé, Ylva. De debò que no ho sé. Per primera vegada en molts anys em sento resignada. Em pensava que la batalla ja havia acabat, però torna a ser aquí. És com aquella atracció del parc Gröna Lund en què les figures no paren de treure el cap per un munt de forats diferents. Quan en colpejo una, n’apareix una altra. No sé quanta energia em queda. I tampoc si val la pena.


  Va allunyar l’ordinador.


  —Tinc prou diners per no haver de patir, per dir-ho d’alguna manera. De fet, podria no treballar mai més. Podria dedicar el temps a altres coses que no fossin negocis. A en David, per exemple. Qui sap on ens pot portar aquesta relació. I Amsterdam… Amsterdam és un risc. Ens pot esclatar als nassos.


  L’Ylva se la va mirar i va prémer els llavis.


  —No et reconec. Encara podem fer coses. Podries comprar les accions tu mateixa. Tens el capital necessari. Pots lluitar. Fa la impressió que has llançat la tovallola abans d’hora. Aquesta no és la Faye que vaig conèixer. De debò que deixaràs que guanyi en Henrik? En el pitjor dels casos, ens trobem al caire d’una compra. —Va sospirar—. Jo seguiré les teves instruccions, tu ets qui mana. Només vull dir, però, que crec que te’n penediràs, si ara no actues amb més contundència.


  La Faye no va respondre. Dibuixava figures amb el dit sobre la taula. El mòbil va vibrar. Un missatge de text d’en David. La Faye va ser incapaç de reprimir un somriure.


  L’Ylva es va inclinar cap a ella.


  —Sembles molt feliç.


  La Faye va assentir amb el cap.


  —Crec que mai no havia estat tan feliç amb un home. Estic enamorada, em comporto com una adolescent. Ens passa a tots dos.


  —Molt bé. Tu, més que ningú, t’ho mereixes. Espero poder-lo conèixer ben aviat.


  —Buscarem un dia. Ara està molt enfeinat, amb la seva futura exdona.


  La Faye es va regirar a la cadira. El que volia demanar a l’Ylva li provocaria un gran malestar. Especialment després de la conversa que acabaven de tenir. Coneixia la seva exrival prou bé per saber que pensaria que era extremament poc professional deixar que els sentiments per una persona li donessin una posició avantatjosa en el procés. D’altra banda, Revenge era l’empresa de la Faye. L’Ylva no era més que una treballadora. La Faye podia fer el que volgués. I, tanmateix, alguna cosa la rosegava per dins.


  Fer una petició com aquella era exposar-se completament, deixar una escletxa al descobert. La Faye va alçar els ulls per damunt dels escriptoris, a través de les portes de vidre que havia insistit a instal·lar quan van decorar l’oficina, per tal que el personal pogués sentir en tot moment la seva presència quan era allà. Havia contractat personalment moltes de les seves col·laboradores durant l’època que havia ocupat el càrrec de gerent de Revenge. Havia invertit temps i diners en elles, volia veure com creixien professionalment i estenien les ales. No les podia trair.


  «A la merda», va pensar la Faye.


  —Parlant d’en David. Vol ser un dels nostres inversors —va dir, amb un to tan neutre com va poder.


  L’Ylva va assentir amb el cap, prement els llavis amb força i sense mirar la Faye als ulls.


  —Que bé —va respondre, a l’expectativa.


  —Vull que examinis la seva empresa i l’estat de les seves finances tan aviat com puguis.


  —O sigui que li he de donar prioritat?


  La Faye va assentir amb el cap.


  —D’acord, cap problema. Com he dit, tu ets la que decideixes.


  Es va fer un silenci llarg. La Faye es va reclinar a la cadira i va contemplar l’Ylva, que va clavar els ulls en la pantalla de l’ordinador.


  Va respirar fondo.


  —Et penses que acceptaré la proposta d’en David encara que no sigui bona?


  L’Ylva va alçar la vista.


  —No, ets massa professional per fer una cosa així. T’admiro i crec que saps què és el millor per a Revenge. Jo fa poques setmanes que soc a l’empresa. Hi fa res, la meva opinió?


  —Sí, per a mi és important.


  L’Ylva va sospirar i va abaixar la pantalla de l’ordinador. Es va passar una mà pel front.


  —Fa, què, un mes que us coneixeu? N’estàs enamorada. Viviu junts. Molt bé. Però deixar-lo entrar a Revenge? No ho sé, em sembla que és buscar-se problemes. No cometis el mateix error. A més, fa la impressió que no tens gaire interès a considerar que encara hi ha una última empresa en què es pot invertir. Així que la teva petició és retòrica, en realitat. Potser demà ni tan sols estaràs al timó de Revenge.


  La Faye va sentir com li creixia la ràbia per dins.


  —Serà un inversor passiu. Té molts diners i tenim la sort que creu que Revenge entrarà com una torrentada als Estats Units. Creu en mi. I és l’home més dolç que he conegut mai. No és com els altres.


  L’Ylva va alçar els palmells de les mans cap a la Faye.


  —Ja t’ho he dit, fes el que vulguis.


  —Però?


  —Sense peròs.


  —Sí, i tant que n’hi ha.


  La Faye estava furiosa amb si mateixa per haver-se encès d’aquella manera i per no haver-se pogut estar de demanar l’opinió de l’Ylva. I també estava furiosa amb l’Ylva, perquè hi ficava el nas, encara que havia estat ella mateixa qui havia insistit perquè li digués el que en pensava.


  —No puc dir que conegui la Johanna Schiller —va dir l’Ylva—. Tot i així, he estat en uns quants sopars als quals ella també ha assistit. Em sembla una persona força raonable. Ni de bon tros tan boja i agressiva com me la descrius. Potser hauries d’escoltar la seva versió de la història, també. Com a mínim, ara que en David i tu anireu a viure junts.


  La Faye va fer un somriure burleta i va sacsejar el cap. Es va inclinar cap a l’Ylva, que la va mirar als ulls sense perdre la calma.


  —La gent canvia. En el passat, en Jack també era un home molt raonable. Però tant tu com jo vam haver de patir directament aquest canvi. La Johanna Schiller intenta amb dents i ungles mantenir en David al seu costat. Fa servir les seves filles contra ell. Canvia els plans cada dos per tres i se les emporta de viatge a l’estranger. Es nega a signar els papers de divorci.


  —I això com ho saps?


  —Que com ho sé…? —va repetir la Faye, descol·locada.


  L’Ylva, per a qui la Faye havia fet tant, malgrat tot, malgrat totes les traïcions, era allà, acusant en David d’estar-li mentint. Va respirar fondo per tranquil·litzar-se i aconseguir posar una veu calmada.


  —Perquè ell m’ho explica. Perquè veig com tota aquesta situació està a punt de destruir-lo. La Johanna Schiller intenta anorrear-lo utilitzant les seves filles.


  L’Ylva va estendre els braços.


  —Estic convençuda que tens raó —va dir amb un fil de veu.


  La Faye va continuar clavant els ulls en l’Ylva, que va abaixar la mirada a la taula. Sentia que no n’havia tingut prou i, abans i tot de continuar, ja se n’havia penedit.


  —Jo ho sé millor que ningú. La realitat és que tot plegat no és gaire diferent de com tu vas intentar ferir-me fent-te tan amiga de la Julienne. Perquè va ser justament això, el que vas fer, oi? Jugar a mares i pares amb en Jack mentre jo ho havia perdut tot. Per destrossar-me.


  —Això no és just —va murmurar l’Ylva—. I, a més, saps que no és així.


  A la Faye li tremolaven les mans.


  —Tanca la boca i fes la teva feina. I mantén-me informada de com es van movent els paquets d’accions.


  D’una revolada, va engrapar la bossa de mà i es va aixecar amb tant d’ímpetu que la cadira va caure a terra. Va llançar a l’Ylva la darrera mirada fulminant abans de girar cua i sortir del despatx. Després va tancar la porta amb un gran escàndol. El personal va alçar el cap per veure què passava, però de seguida van tornar a clavar els ulls en les pantalles.


  LA FAYE CIRCULAVA SENSE UN RUMB CLAR pels carrers estrets de Lidingö. Una zona residencial pintoresca, bosquets i cafès bufons anaven lliscant a l’altre costat de la finestreta. Tot era perfecte. Ben endreçat i impersonal.


  Mai de la vida podria viure en un lloc com aquell.


  La Faye es penedia de com havia tractat l’Ylva. Al capdavall, havia estat ella la que li havia demanat que digués el que pensava. L’hi havia exigit. Havia posat la seva amiga entre l’espasa i la paret. Però l’Ylva havia sobrepassat la ratlla. Havia acusat en David de mentir-li. Per què ho havia fet? Ella mateixa havia vist com de destrossat estava després de cada conversa amb la Johanna. Com aquella dona feia tot el que podia per destruir-lo. Havia estat un error incorporar l’Ylva a Revenge? La Faye l’havia jutjada malament? Potser l’Ylva n’estava gelosa? I si, en secret, encara culpava la Faye dels seus fracassos, del trencament amb en Jack, de l’acomiadament?


  La Faye l’havia treta del forat on era, malgrat que la cicatriu que li havia provocat l’Ylva encara li travessava l’ànima d’un extrem a l’altre. Com una labor de retalls invisible de somnis perduts. I ara que la Faye finalment havia començat a guarir-se i havia trobat l’amor, l’Ylva no es podia alegrar per ella. L’Ylva no era conscient de la sort que havia tingut. Gràcies a la Faye tenia una bona feina. I, més important encara: podia gaudir de la seva filla. No com la Faye, que es veia obligada a viure lluny de la Julienne. La trobava tant a faltar que sentia que se li trencava el cor.


  La Faye va deixar enrere el centre de Lidingö. A l’últim moment va esquivar un gat pèl-roig. Va agafar el telèfon i va trucar a en David. Necessitava sentir-li la veu. Els tons van anar sonant, però no li va respondre.


  —Merda.


  Quan va saltar la bústia de veu, va llançar el mòbil al seient de l’acompanyant, enrabiada. Va respirar profundament i va continuar endavant pel pont de Lidingö.


  Va prémer l’accelerador, fent ziga-zagues entre els altres cotxes. El comptaquilòmetres marcava cent vint. Va gaudir de la velocitat. En comptes d’anar pel túnel nou que duia al centre d’Estocolm, va tombar en direcció a Gärdet. Poc després va reduir la marxa i va passar a poc a poc per davant del lloc on, per primera vegada, feia gairebé vint anys, havia besat en Jack. Un petó fugaç. Després, en Jack havia girat cua i havia marxat. L’havia deixada sola. Aquell petó, aquella nit, li havien canviat la vida radicalment. Li havien donat la Julienne.


  Se li va fer un nus a la gola. Les llàgrimes li cremaven darrere les parpelles.


  —Recompon-te —va murmurar.


  Va continuar en direcció a Djurgården. Se sentia més tranquil·la.


  Va deixar enrere la carretera principal i es va endinsar en un camí forestal proper a la torre de Kaknäs. Va apagar el motor. Va gaudir del silenci. Després va allargar el braç per agafar el telèfon. Va rumiar uns segons, es va inventar un nom, va robar un parell de fotografies del compte de Facebook d’una nord-americana i en va crear un de fals d’Instagram.


  Va afegir un grapat de persones a l’atzar al nou compte i, en acabat, va introduir al cercador el nom de Johanna Schiller. Tenia un compte privat. 1.489 seguidors. La Petra Karlsson, si tot anava bé, es convertiria en la número 1.490.


  Fjällbacka, aleshores


  LES ILLES I ELS ILLOTS que anàvem deixant enrere eren tan sols ombres fosques i sense contorns enmig de la posta de sol. La reserva natural de Tjurpannan. Un paisatge format d’aiguamolls, cales entre roques i erms. El fet de no estar a recer del vent feia que aquelles aigües fossin traïdores.


  Mariners de tots els temps havien temut Tjurpannan. La manca d’un arxipèlag exterior deixava aquell indret al descobert.


  En Tomas havia pujat a coberta i, somnolent, es fregava els ulls. Va intercanviar quatre paraules amb en Roger; vaig suposar que parlaven de mi. Potser estaven preocupats per si xerrava tan bon punt arribéssim a port. A en Sebastian no se’l veia per enlloc. Si acabaven decidint llançar-me per la borda, protestaria? No, coneixia el meu germà. Era un covard, tan sols entenia els cops i la por.


  La barca es balancejava a la popa. Em vaig dirigir cap allà. El vent m’agitava la roba amb força. Les pales de l’hèlix del motor generaven bombolles en batre l’aigua. Els rems estaven recollits dins de la petita embarcació, a una banda i a l’altra.


  En Roger i en Tomas em van observar amb cara de desconfiança quan m’hi vaig dirigir i em vaig asseure una mica apartada d’ells.


  —Ves amb compte —va dir en Tomas—. El vent bufa amb força i ja saps el que diuen de Tjurpannan.


  —No, no ho sé —vaig respondre jo, malgrat que sabia perfectament a què es referia. A més, estava sorpresa pel fet que, de sobte, es preocupés per mi.


  —Si algú cau a l’aigua ja no el tornen a trobar mai més. Els corrents, saps?


  Es va girar cap a en Roger, va agafar una cervesa i la va obrir.


  A poc a poc, vaig allargar una mà cap a un dels rems. Una onada va fer escorar el vaixell. Em vaig aferrar a la borda. Un parell de segons més tard vaig tornar-ho a intentar.


  A la llunyania, un vaixell mercant il·luminat travessava el mar com una mena de gratacel ajagut.


  Vaig notar la fusta aspra a la mà, vaig agafar el rem. Lentament, el vaig col·locar a tocar dels peus i vaig mirar de reüll en Tomas i en Roger, que examinaven la carta nàutica arrufant les celles.


  Vaig respirar profundament unes quantes vegades. Van caure les primeres gotes de pluja, em van xopar el front. Vaig obrir la boca, vaig estirar la llengua i vaig aclucar els ulls. Reunint forces.


  Em vaig posar dreta, encara agafada a la borda. Un segon més tard vaig omplir els pulmons d’aire i, després, vaig xisclar com no havia xisclat mai abans. Potser era la por que havia sentit els darrers dies, quan m’havien tancat a la cabana, que finalment trobava una via d’escapatòria. En Tomas i en Roger se’m van acostar a grans gambades.


  Jo vaig assenyalar l’aigua amb el dit, sense dir res.


  —Allà —vaig esbufegar, vaig agafar forces i vaig tornar a xisclar.


  Em van apartar cap a un costat i van clavar els ulls en l’aigua, a la vegada que jo feia una passa cap enrere i engrapava el rem. El vaig alçar. El vaig abaixar cap a les seves espatlles. Sabia que havia de colpejar-los tots dos alhora. Quan el rem estava a punt d’impactar, en Tomas es va girar. Però no va tenir temps de reaccionar ni de fer res per protegir-se. El rem els va colpejar a l’altura del pit i els va fer caure per la borda. Just abans de sentir com picaven contra l’aigua, em va arribar un crit.


  Vaig deixar anar el rem i em vaig llançar cap endavant per veure com desapareixien i morien.


  D’alguna manera, en Tomas havia aconseguit aferrar-se a la borda. Tenia els ulls plens de por quan les nostres mirades es van creuar. Jo el vaig contemplar sense dir res.


  —Si us plau, ajuda’m —va cridar.


  La mà li començava a tremolar, amb els artells blancs com la cera. Va intentar agafar-se a la borda amb l’altra mà per pujar. En silenci, em vaig inclinar cap endavant. Vaig obrir la boca, vaig envoltar-li els dits amb les dents i vaig mossegar.


  En Tomas va udolar de dolor.


  Vaig pressionar amb totes les forces, clavant-li les dents fins a l’os, i al final en Tomas es va deixar anar. Va caure al mar cridant. Va impactar contra l’aigua. Al cap d’una estona va desaparèixer en les profunditats i es va fer el silenci.


  EN DAVID VA TRUCAR quan la Faye havia aparcat el cotxe al garatge i estava pujant amb l’ascensor cap a casa. Li va dir que arribaria tard. Problemes amb la Johanna. Un altre cop. Li demanava diners. Si no, l’amenaçava que trucaria als seus coneguts del món de les finances i malparlaria d’ell.


  —L’altre dia volia interposar una denúncia per maltractaments. Estic suportant tot això només per les nenes. Però espero el dia que tot s’acabi, quan només siguem tu i jo.


  —Jo també.


  La veu d’en David era de resignació absoluta. Si l’Ylva hagués sentit aquella conversa, s’hauria repensat la seva postura. Sense cap mena de dubte.


  D’acord, l’Ylva i la Johanna havien compartit un parell de sopars juntes, però en els esdeveniments socials la gent mostra només la cara més amable: prefereix donar un ronyó a mostrar una esquerda a la façana immaculada. L’ésser humà és un animal social, i el pitjor malson és el de ser exclòs de la manada. Evidentment, algú com la Johanna Schiller era capaç de mostrar una mínima humanitat durant un parell d’hores. I res no indicava que sempre hagués estat tal com la descrivia en David. La gent canvia. Ella ho sabia millor que ningú.


  Quan en Jack l’havia abandonada, la Faye també havia caigut en una espiral de bogeria. Havia oblidat completament qui era. I per què.


  Es va acomiadar d’en David, que li havia promès que arribaria cap a les nou, al mateix moment que l’ascensor s’aturava al seu replà. Va obrir de pressa, va mirar a dreta i esquerra per assegurar-se que en Jack no l’estava esperant i d’una revolada va obrir la porta de l’entrada i la reixa de seguretat.


  El pis estava buit i desert. Bonic, però sense que semblés una llar. Una llar necessitava vida, més persones, una història.


  La Faye va deixar la bossa a terra, va obrir la porta corredissa que donava a la terrassa per fer entrar una mica d’aire fresc i es va escarxofar en un dels sofàs blancs de la sala d’estar. Trobava a faltar la Julienne i la seva mare. Va agafar una carpeta de Revenge amb els esbossos dels productes per al mercat nord-americà als quals havia de donar el vistiplau, però se’ls va mirar sense gaire entusiasme. Va sospirar. I els va tornar a deixar damunt de la tauleta.


  No tenia ganes de res. Aquell vespre, no. Per què carai havia de dedicar tant de temps a l’expansió pels Estats Units si, al capdavall, estava a punt de perdre l’empresa?


  Va allargar el braç per agafar el mòbil. Va escriure un missatge de text a l’Alice.


  «Aquest vespre necessito sortir una mica. Quedem a l’Strandbryggan i diré a en David que vingui».


  A L’STRANDBRYGGAN la festa estava en plena ebullició. Un discjòquei punxava Avicii, un iot amb el logotip del restaurant estava a punt de salpar i, a coberta, una vintena de nois i noies de vint anys no paraven de saltar.


  —Em sento vella —va murmurar la Faye, mentre feien cua.


  —Jo, no. De fet, al contrari. Absorbeixo la seva joventut —va respondre l’Alice—. Per cert, és la primera vegada que ens veiem d’ençà que en David i tu vau decidir anar-vos-en a viure junts. Felicitats.


  Es van abraçar i la Faye es va omplir els pulmons de l’aroma càlida de vainilla de l’Alice.


  La seva amiga estava més bonica que mai. Portava un vestit curt de color blanc que, combinat amb les sabates de talons altíssims, atreia la mirada de tots aquells joves. La Faye no va poder evitar de somriure. Un parell d’anys abans hauria sentit un ràbia immensa i fins i tot enveja per aquella atenció.


  L’Alice va somriure a dos nois amb tatuatges a la cara. El que li resultava més extraordinari era la capacitat que tenia d’encaixar en qualsevol context. Homes de totes les classes socials, amb passats de tota mena, de qualsevol edat, quedaven enlluernats per l’Alice.


  Aconseguir incorporar-la a l’equip de Revenge havia estat una idea genial, va pensar la Faye, satisfeta.


  El maître, un noi jove de cabells castanys i brillants, vestit amb polo blanc i pantalons curts, va reconèixer la Faye.


  —De fet, aquest vespre ja hem omplert l’aforament, però què no es fa per dues belleses tan extraordinàries? —va dir, i els va fer un gest amb la mà per acompanyar-les cap a una taula.


  Contenta, l’Alice va riure per sota el nas mentre la Faye alçava els ulls al cel.


  —Quin cregut —va remugar.


  El noi es va aturar davant de la taula, els va apartar les cadires per tal que poguessin seure i amb la mà va cridar un cambrer.


  —Convida aquestes dames a alguna cosa per beure mentre decideixen què volen sopar.


  Poc després, totes dues tenien una copa de xampany a la mà.


  —Com va anar el viatge a Madrid? —va preguntar l’Alice.


  La Faye va somriure.


  —Tan bé? —va constatar l’Alice, i va alçar la copa.


  Les van fer dringar i van exclamar a l’uníson, amb veus estrafetes:


  —Que vulgar!


  Van esclafir a riure i van fer un parell de glops llargs.


  —On és, en David? —va preguntar l’Alice—. Em moro de ganes de coneixe’l i preguntar-li com s’ho ha fet per aconseguir que perdessis l’oremus.


  —Vindrà una mica més tard. Ja el coneixeràs.


  —Per fi.


  La irritació que la Faye havia sentit un parell d’hores abans havia desaparegut en veure l’Alice. La vida li semblava d’allò més simple. Divertida. Emocionant.


  Van demanar gambes gratinades amb pa de massa mare i una ampolla de vi blanc i es van reclinar a les cadires. Un vaixell ple de turistes amb uns ulls com taronges els va passar lentament pel costat i les onades van fer balancejar l’embarcador de fusta d’una manera agradable.


  Les imatges d’en David i la Johanna es van anar allunyant. L’Alice li va explicar que en Henrik havia posat en marxa una campanya per recuperar-la. Li havia promès que canviaria, que aniria a teràpia, que afluixaria amb la feina.


  Irritada, l’Alice va fer cruixir el coll mentre anava fent una llista de les promeses.


  —I tu què en penses? —va preguntar la Faye.


  —Res. Una dona és capaç de suportar molt, però al final la comprensió s’acaba. A més, la vida és molt més divertida, ara. M’encantava ser només mare, dedicar-me a la casa, als nens. És una vida còmoda i segura. Però no penso dependre mai més d’un home. Mai més seré una figurant a la meva pròpia vida. I tampoc no penso acceptar la combinació de polla petita i mala tècnica.


  La Faye va deixar anar una riallada. Després va dir:


  —Alice, t’ho he de preguntar…


  —Espera un moment —va respondre ella, i va alçar un dit—. He d’anar al lavabo. L’alcohol necessita sortir.


  Va enretirar la cadira i es va aixecar.


  La Faye se la va quedar mirant i va sentir com el mòbil sonava dins la bossa. Una notificació d’Instagram. La Johanna Schiller havia acceptat la seva sol·licitud d’amistat. Just en el moment en què estava a punt d’entrar al seu perfil, la Faye va veure que en David pujava a l’embarcador i mirava al voltant. Es va tornar a guardar el telèfon, es va mig aixecar de la cadira i va agitar una mà.


  EN DAVID LI VA FER UN PETÓ abans d’asseure’s al seu costat. Quan l’Alice va tornar a la taula, pocs minuts més tard, de seguida es va entendre amb en David. La Faye es va adonar que a ell també l’afectava la presència de la seva amiga, com a tots els homes.


  L’Alice llançava el cap enrere i esclafia a riure quan en David deia alguna cosa. Ell s’abocava sobre la taula i gesticulava amb les mans. I, aleshores, l’Alice encara reia més.


  Era evident que entre tots dos hi havia una mena de química. Massa forta? La Faye va sentir la mà d’en David a la cuixa, va sentir les rialles de tots dos com immerses en una mena de boirina. Fins a quin punt coneixia en David, realment? S’havia de prendre més seriosament el que li havia dit l’Ylva? Parlar amb la Johanna, sentir el que li havia de dir?


  —Faye?


  La conversa s’havia aturat. Desconcertada, els va mirar primer a l’un i després a l’altra.


  —I tu què en penses? No seria meravellós?


  L’Alice la va mirar amb ulls espurnejants.


  —Disculpeu-me, dec haver begut massa. Que què penso de què?


  En David la va mirar amb preocupació.


  —Segur que et trobes bé?


  La Faye va fer un gest amb la mà per tranquil·litzar-lo.


  —Una mica marejada, només. Però és exclusivament culpa meva. I del vi.


  Per pura cortesia es va llançar a la conversa, encara amb el cap en un altre lloc, i va posar una mà damunt de la d’en David.


  Pel simple fet que una persona estigués amb algú no volia dir que no es pogués sentir atreta per d’altres. Per descomptat que en David pensava que l’Alice era una dona atractiva. No s’havia convertit en un robot asexual només perquè se n’havia anat a viure amb la Faye. De la mateixa manera que li passava constantment a ella, en David també podia pensar que altres persones eren atractives, tenir-hi fantasies, posar-se calent només de pensar-hi, veure una dona i voler-se-n’hi anar al llit.


  Hi havia alguna cosa sana en allò. Independentment del que molts pensessin. Perquè saber que el teu company era atractiu et mantenia en guàrdia. Feia que invertissis en la relació. En tu mateixa. Si no tingués por de perdre’l, la Faye se sentiria tan atreta per en David? Els motius pels quals les persones busquen una parella són més o menys els mateixos. Justament per això certs individus resulten més atractius que d’altres.


  Però si la Faye hagués sabut que ella era l’única persona que en David podia tenir, llavors l’hauria desitjat?


  No havia estat justament aquesta idea —que la Faye no tenia cap altra alternativa— la que havia provocat que en Jack la traís? Una vegada rere una altra. Ella no se’n podia anar enlloc. No podia rebutjar-lo. Havia estat tancada dins la seva gàbia. Econòmicament. Emocionalment. Dins del seu món, en Jack havia estat un déu. Però, en el d’en Jack, la Faye havia estat una joguina que ningú no li podia arrabassar, i ell ho sabia.


  Sotmet i prohibeix els pensaments d’algú i ressonaran encara amb més força, repicaran encara més per poder sortir. Per passar de fantasia a realitat. Si en David estava fantasiejant de ficar-se al llit amb l’Alice, era realment tan perillós? Per què deixar que s’ho preguntés? Per què no dir: «Escolteu, marxeu tots dos a casa i ens veiem demà»?


  En teoria, hauria funcionat. La Faye es va adonar que havia après prou coses sobre sentiments i sexualitat els darrers dos anys per no sentir-se gelosa. Per comprendre que follar era follar. Però, a la vegada que ho pensava, es va adonar que en volia formar part.


  Aquella idea la va colpir amb força: ella també desitjava l’Alice. No pas com a parella, no pas per compartir-hi la vida, sinó per un instant. Desitjava consumir l’Alice, el seu cos, la seva ànima. Reflectir-se en la seva bellesa. Perquè l’Alice era atractiva, perquè era una deessa.


  Inabastable.


  La va mirar de cua d’ull. Després va mirar en David.


  Li va estrènyer la mà encara més fort.


  Va sentir com aquella idea se li ancorava al cos. Li feia pessigolles. Creixia més i més.


  —No us sembla que la música està massa alta? —va dir—. Què us sembla si anem al meu pis?


  DINS LA LLAR DE FOC, els troncs refulgien amb tonalitats taronges i vermelles i la claror feia que els cossos onejants de la Faye i l’Alice es dibuixessin com ombres titil·lants sobre les parets blanques. La porta de la terrassa estava oberta i Dancing Queen d’Abba s’escapava cap a l’exterior i es mesclava amb la clara nit d’estiu.


  Van allargar els punys cap al sostre i, simulant que sostenien un micròfon entre les mans, van cantar la tornada a plens pulmons.


  En David s’havia assegut en una butaca, s’havia descordat els botons del coll de la camisa i anava fent glopets de whisky. Tenia els ulls aquosos i embriacs. Als llavis hi tenia un somriure. A la Faye li encantava veure aquell somriure, es posava calenta, notava com s’humitejava.


  —Balla amb nosaltres —va cridar, i li va fer un gest amb la mà perquè se’ls acostés.


  Va sentir el poder quan va veure que s’aixecava i es dirigia cap a elles. Havia acceptat les seves condicions, les de l’Alice i seves. El van convidar a participar, no pas a la inversa. Elles marcaven la velocitat, el ritme. Dirigien el ball.


  En aquell mateix instant, la Faye es va adonar que no havia vist mai ballar en David. L’home es va deixar anar, va fer dues passes de ball cap a un costat i se’ls va unir.


  —No estava així de borratxo des de la festa de final de carrera —va dir.


  —Jo tampoc. Mai no havia ballat tant —va cridar l’Alice.


  La combinació de música i alcohol va provocar que tota la tensió i les preocupacions que la Faye havia carregat dins seu es relaxessin. Tot el que era important era allà, en aquell moment, en aquella sala. Dues persones que significaven moltíssim per a ella, una nit clara d’estiu a Estocolm.


  La resta podia esperar. El món sencer podia esperar.


  La cançó d’Abba va arribar al final i va ser substituïda per Fireworks de First Aid Kit.


  Van inclinar els cossos cap enrere, van alçar les mans cap amunt i van cantar tan fort com van poder.


  L’Alice duia els cabells rossos deixats anar i movia el cos rítmicament, amb sensualitat, sense forçar, malgrat que era conscient del seu atractiu. I l’instant següent la Faye se li va acostar i la va besar.


  Els llavis eren suaus i humits. La llengua tenia gust de menta i alcohol. Es van estrènyer l’una contra l’altra i, quan l’Alice li va mossegar lleument el llavi inferior, va ser com si una descàrrega elèctrica li travessés el cos.


  La Faye va girar el cap. En David havia tornat a la butaca i les contemplava, sense badar boca, com si estigués embruixat. A través del vestit, va notar els mugrons durs de l’Alice contra els seus. Abraçant-se, van mirar en David amb ulls plens d’avidesa.


  La Faye va comprendre que l’Alice també ho desitjava. Hi havia alguna cosa en els petons que es feien que havia passat d’un simple joc a una fam difícil de mal interpretar.


  Totes dues es van acostar a en David i se li van aturar just al davant. La Faye es va situar darrere de l’Alice, i, molt lentament, li va treure els tirants del vestit, per damunt dels braços. El vestit va lliscar a poc a poc resseguint el cos de l’Alice i va formar una petita pila als seus peus. L’Alice es va quedar nua entre en David i la Faye. En David tenia la boca oberta de bat a bat, però no es va moure: es va quedar immòbil amb el got de whisky reposant a la cuixa i els ulls clavats en l’Alice.


  —T’agrada? —va preguntar la Faye, mentre acaronava els mugrons de la seva amiga.


  L’Alice va gemegar, va inclinar el cap enrere i el va recolzar a l’espatlla de la Faye, que va fer lliscar les mans lentament cap avall. Entre les cames de l’Alice. Va arribar a la zona humida, la va acaronar de la mateixa manera que li agradava acaronar-se a si mateixa.


  —T’agrada? —va tornar a preguntar.


  L’Alice va panteixar. Els dits de la Faye es van xopar encara més.


  En David va assentir amb el cap lentament. S’havia descordat els pantalons i s’havia tret el membre erecte. S’estava masturbant a poc a poc amb la mà dreta. La Faye va continuar acariciant l’Alice una estona mentre en David movia la mà amunt i avall.


  L’Alice va fer una passa cap endavant. Va separar les cames d’en David. Es va fregar endavant i enrere contra la seva cuixa al ritme de la música. Va ignorar el seu penis i va impedir que se’l continués agafant amb les mans. Aleshores va començar a refregar-s’hi, sense deixar que li entrés a dins. La Faye va fer la volta a la butaca i va descordar la camisa d’en David. Amb els dits, va dibuixar cercles sobre els seus mugrons i els hi va pessigar amb delicadesa. Després va començar a acaronar els mugrons de l’Alice. Es va inclinar per damunt d’ell i les llengües humides de l’Alice i la seva es van fondre en un petó, mentre la seva amiga es movia amunt i avall i es fregava contra el membre d’en David.


  En David semblava paralitzat. Estava sota el control de l’Alice i la Faye.


  —Folla-te-la —va xiuxiuejar la Faye, que li va agafar una mà i la va deixar sobre un dels pits de l’Alice.


  La Faye es va alçar i es va despullar, va acostar l’Alice cap a ella, la va besar i li va pressionar el cap entre les seves cames. Va proferir un gemec i amb les mans es va aferrar a la paret.


  En David es va mirar la Faye, com si li demanés permís, i ella va assentir amb el cap. D’una revolada es va treure la roba i es va col·locar al costat de la Faye, davant de l’Alice. La Faye va assentir com a resposta a la pregunta no formulada de l’Alice. No estava gelosa. Era ella la que estava compartint. En David. L’Alice. Just allà, just en aquell moment, ningú no posseïa a ningú.


  L’Alice estava de genolls i anava canviant de l’un a l’altre per satisfer-los. La Faye va mirar en David als ulls, va somriure suaument, es va mossegar el llavi i va aferrar amb més força els cabells de l’Alice.


  —Ara ens toca a nosaltres. Tu pots mirar. Vine.


  La Faye va agafar la mà de l’Alice i se la va emportar cap als sofàs. L’Alice es va ajaure de panxa enlaire i la Faye se li va estirar al damunt capiculada, amb la llengua de l’Alice entre les cames. Va començar a llepar-la a poc a poc. De cua d’ull, va veure que en David se li havia assegut al costat i movia la mà lentament, amunt i avall.


  Va aclucar els ulls de plaer quan l’Alice la va llepar. En sentir que l’orgasme començava a arribar, va permetre que esclatés i va cridar a plens pulmons. Va deixar de llepar l’Alice, es va tombar cap a un costat de l’enorme sofà i va mirar en David amb ulls de desig.


  —Et vull veure amb ella —va dir.


  En David es va alçar i se’ls va acostar.


  L’Alice es va posar de quatre grapes contra en David i va gemegar tan bon punt la va penetrar. La Faye va sentir com onades de plaer la travessaven mentre en David empenyia encara més fort. Va començar a acaronar el clítoris de l’Alice i va notar com el penis d’en David colpejava contra la seva mà. Amb la mà que tenia lliure, li va agafar l’escrot, que li va semblar pesat i càlid.


  —T’agrada? —li va preguntar amb veu ronca, malgrat que la resposta quedava palesa a la cara d’en David.


  Poc més tard, la Faye no es va poder contenir més. El desitjava massa. Estava xopa i sentia com palpitava de frisança. Així que es va col·locar al costat de l’Alice, en la mateixa posició, i van canviar. L’estat etílic feia que ho veiés tot a través d’una boirina: els llums, els cossos nus, el foc a la llar.


  Les veus i els panteixos.


  Tot semblava un somni.


  El cap li donava voltes.


  La boca de l’Alice als seus mugrons erectes. Els dits de l’Alice que l’acaronaven mentre en David l’envestia amb tanta força que li escampava un dolor plaent per tot el cos, fins a la darrera terminació nerviosa.


  Va dir coses que mai abans havia dit, va pensar coses que mai abans havia pensat.


  En acabat, es van estirar al sofà, tots tres junts. Rient i recuperant l’alè. Adolorits, suats, enganxifosos, però amb l’excitació encara palpitant dins seu, disposats a més.


  «En certs moments a la vida, una oblida que és una persona, i justament en això consisteix la veritable essència humana», va pensar la Faye, i va aclucar els ulls. Després va sentir els llavis de l’Alice que li recorrien el cos. Estimava l’Alice. Estimava en David.


  Fjällbacka, aleshores


  LA SUPERFÍCIE ESCUMOSA DEL MAR havia engolit els cossos d’en Tomas i en Roger. Feia un instant eren allà, i el següent eren simples records, menjar per als peixos. Els corrents que travessaven aquell indret eren incomptables i salvatges. Amb sort, mai no en trobarien els cossos.


  Vaig aferrar el timó i vaig mantenir el mateix curs que havia traçat en Roger.


  En Sebastian va pujar de la cabina, on havia estat dormint la mona. Encara endormiscat, va mirar al voltant.


  —On són en Roger i en Tomas? —va preguntar, sorprès.


  Se’m va acostar i em va mirar fixament.


  —Què ha passat? —va dir—. Tens els llavis plens de sang.


  Conscientment havia decidit no rentar-me. Estava obligada a espantar de debò en Sebastian perquè callés.


  Va cridar en Tomas i en Roger. Jo el vaig observar, completament impassible.


  —Han caigut a l’aigua —vaig dir, amb un fil de veu.


  —Què has dit?


  El vaig mirar de fit a fit. Ell em devia veure als ulls alguna cosa nova, alguna cosa que feia por. Va retrocedir un parell de passes.


  —Els he fet caure per la borda d’un cop de rem —vaig respondre, i amb el cap vaig assenyalar el rem, que era al mateix lloc per on els havia llançat al mar—. En Roger ha caigut sol. En Tomas ha aconseguit aferrar-se a la borda, així que he hagut de mossegar-li la mà fins que s’ha deixat anar. És per això que tinc els llavis plens de sang.


  En Sebastian va obrir els ulls com unes taronges i va avançar una passa cap a mi.


  —Tots dos sabem que no t’atreveixes a fer res quan estàs sol —vaig dir, sense perdre la calma—. Aquells dies ja són història.


  Es va aturar a mig metre de mi. Jo em vaig llepar els llavis, vaig sentir el gust metàl·lic de la sang d’en Tomas.


  —Si mai em tornes a tocar, et mataré, Sebastian. Ho entens? Ja no pots fer el que et plagui, amb mi. I si mai expliques el que ha passat aquí, diré que vas ser tu qui els va fer caure per la borda, i els explicaré fil per randa tot el que ha passat. Tinc proves de les vegades que m’has violat.


  Això últim era mentida.


  En Sebastian va murmurar alguna cosa, però jo no li vaig fer cas.


  —L’únic motiu pel qual segueixes viu és perquè la mare t’estima.


  Vaig intentar esbrinar si sentia alguna cosa pel que acabava de fer. Havia assassinat dues persones. Però em va tranquil·litzar adonar-me que només havia fet el que m’havia vist obligada a fer. Per sobreviure. Potser va ser en aquell instant que em vaig fer gran.


  En Sebastian no parava de mirar-me. Però la ràbia que havia estat tan palesa havia desaparegut. Semblava resignat. Derrotat.


  —Ara t’explicaré el que has de dir quan arribem a port —vaig continuar—. Explicaràs a la policia que han caigut per la borda. Que hem girat cua per intentar buscar-los, però que hi havia molta mala mar. M’has entès? Després repetiràs la mateixa història, cada vegada que algú t’ho pregunti, la resta de la teva vida.


  –ESTÀS BÉ, AMOR MEU? Et penedeixes de res del que va passar ahir?


  En David se la mirava amb expressió amoïnada mentre li acaronava la mà amb els dits. La Faye va agrair la seva ànsia. Li hauria semblat estrany si no n’hagués mostrat. Però en David li va poder respondre amb franquesa i des del cor quan ella li va dir:


  —No te’n penedeixis. Érem tres adults amb voluntat pròpia, i jo us estimo a tots dos. Bé, de maneres diferents… —va esclafir a riure—. Però, tot i així, va ser bonic. Va ser amor. Va ser respecte.


  —Ets meravellosa —va dir en David, i la Faye li va veure als ulls que ho deia de debò.


  —Uix, ho dius per dir —va respondre, clarament per burxar-lo.


  —Oi que saps que penso que ets la dona més bonica de tot el planeta? O cal que sigui encara més clar?


  —Em sembla que cal que siguis encara més clar —va replicar la Faye, que es va inclinar cap a ell i el va besar.


  Hi havia alguna cosa en en David que feia que sentís la necessitat que l’omplís d’afalacs. Estava feliç quan la inundava amb paraules d’amor. I de petons. Després de la nit passada, no sentia cap mena d’inseguretat. En David havia fet l’amor amb totes dues, però en tot moment havia quedat clar que l’estimava a ella.


  —Escolta… —va dir en David, i va emmudir uns segons—. Havíem parlat de dinar plegats, però avui he de marxar a Frankfurt. Un maldecap de feina. Preferiria mil vegades passar el dia amb tu, però… però també m’he d’ocupar dels negocis.


  —És clar —va respondre la Faye, i li va acaronar la mà—. Ho entenc més que ningú. Jo també hauré de passar força temps fora i seria molt estrany que no entengués que tu te n’haguessis d’anar.


  —Segur?


  La va mirar per sota del serrell. La Faye l’estimava per la seva tendresa. Durant la seva innocència de joventut, havia cregut que en Jack era l’home dels seus somnis. Però en David era completament diferent. Per damunt de tot, no era en Jack.


  En David li va agafar la mà, se la va acostar a la boca i l’hi va besar.


  —No hi ha ningú com tu, ho saps? Quan torni avui al vespre vull portar-te a sopar. Al Frantzén. D’acord?


  La Faye va assentir amb el cap i en David la va besar d’una manera que li va fer perdre l’alè. Déu del cel, com arribava a estimar aquell home.


  Es va fregar el cap amb la tovallola una mica més del compte quan va entrar a l’habitació. Es va estrènyer el cinturó del batí. Si aquell dia no podia gaudir d’un dinar meravellós amb en David, es regalaria un matí més llarg a casa.


  Just en aquell moment es va encendre la pantalleta del mòbil, que era damunt del llit. Un missatge de text de l’Ylva. La Faye el va obrir.


  «Vine a l’oficina. En Henrik és aquí. Ha estat comprant més accions, de les quals no ens ha informat fins ara. Té la majoria».


  La Faye va notar que les cames li feien figa. El mòbil va estar a punt de caure-li de les mans. No podia ser veritat. Com dimonis havia pogut passar?


  Es va vestir d’una revolada, es va maquillar encara més de pressa i va pujar a un taxi. Quan va arribar a l’oficina, ningú no es va atrevir a mirar-la als ulls. L’Alice la va rebre a la recepció. Es van somriure fugaçment abans que la gravetat del moment les tornés a fer tocar de peus a terra.


  —S’ha ficat al teu despatx —va dir l’Alice—. Jo no penso entrar-hi. Per raons evidents. Però l’Ylva és allà, a l’altra banda de la porta. T’està esperant.


  La Faye va assentir amb el cap, va agafar amb força la bossa Chanel i va respirar fondo abans de pujar a l’ascensor que l’havia de dur fins a l’últim pis. L’Ylva l’estava esperant quan les portes es van obrir.


  —Ha tingut els pebrots de plantar-se aquí així que ha disposat de la majoria —va dir—. És de bojos.


  —No deixis que vegi com et sents realment —va dir l’Ylva—. Jo intentaré salvar tot el que es pugui salvar. I recorda: sempre ens queda el pla B.


  —D’acord —va respondre la Faye, dominant-se, i li va tustar l’espatlla.


  L’Ylva va assentir amb el cap, va fer mitja volta i va entrar al seu despatx. De cua d’ull, la Faye va veure com es llançava al damunt d’una pila de papers que hi havia escampats per damunt de la taula.


  A poc a poc, sense cap pressa, amb moviments conscientment controlats, es va dirigir cap al seu despatx, situat al final d’aquella planta. Va veure en Henrik a través de les parets de vidre i es va adonar que ell també la veia. Va dreçar el cap i es va obligar a respirar fondo. A no perdre la calma. No es podia permetre ser emotiva, per molt que una part dins seu no desitgés res més que acostar-se a aquell home i esborrar-li la rialleta autocomplaent amb un cop ben dirigit de bossa boy de cuir de Chanel. Amb tatxes.


  Per contra, va entrar al despatx amb aire serè i contingut.


  —Bon dia, Henrik —va dir, i el va saludar amb un cop de cap—. Sembla que ja t’has fet amo i senyor del despatx.


  En Henrik no li va tornar la salutació. Per contra, va somriure d’orella a orella.


  —El primer que faré serà treure tot això i tornar-ho a decorar. Déu del cel, quina mena d’interiorista vas contractar? La reina de gel de Nàrnia? Blanc, blanc, blanc. Estèril i fred. Exactament com tu.


  La Faye es va asseure en una de les cadires per a visites, va penjar la bossa al respatller, es va allisar la faldilla de seda de Dolce & Gabbana i va encreuar les mans sobre un genoll.


  —Sí, he de reconèixer que no transmet la mateixa sensació de caliu que prefereixes tu. Què tens pensat? El bar de la cantonada? Banderoles de clubs de futbol a les parets i un cap d’ant ben gros que afirmaràs que has matat tu mateix, però que en realitat hauràs comprat en una subhasta de Bukowski? Saps, no et serà gens fàcil penjar-lo enlloc, amb tanta paret de vidre, tot i que potser li pots enganxar una bona ventosa per darrere, no et sembla?


  La Faye va riure per sota el nas i es va adonar que havia aconseguit fer enrabiar en Henrik. En els dos anys que feia que no el veia, la línia dels cabells li havia retrocedit ostensiblement.


  —Per cert, quan la llum et cau sobre la closca, justament des d’aquest angle, no fas gaire patxoca. Però en conec més d’un que ha obtingut bons resultats a la clínica Poseidon. T’afaiten el cap, busquen una zona al clatell d’on extreuen els cabells i te’ls empelten on se t’ha esclarissat més. Uns resultats realment meravellosos.


  Va alçar tots dos polzes i en Henrik va clavar les ungles a la taula del despatx. Per un instant va fer la impressió que estava a punt d’esclatar. Des d’on estava asseguda, la Faye no podia veure el que passava a l’oficina darrere seu, però suposava que tot el personal estava fent veure que treballava mentre feia mans i mànigues per endevinar el que tenia lloc al seu despatx. «El que ben aviat serà el despatx d’en Henrik», va pensar, i de cop i volta se li va regirar l’estómac.


  —Sé el que estàs fent —va replicar en Henrik, amb una ganyota de fàstic—. Intentes treure’m de polleguera, exactament de la mateixa manera que vas fer amb en Jack. Li vas destrossar la vida, Faye. L’hi vas arrabassar tot. I sí, he sentit les mentides que has escampat sobre ell i no me’n crec ni mitja paraula. En Jack no era d’aquesta mena. En Jack era… Sé que menteixes.


  Ho deia amb les barres serrades i la Faye va empassar saliva. Va reprimir les ganes de respondre-li amb amargor que no era ningú per jutjar el que en Jack era o no era capaç de fer. Especialment en relació amb el que havia fet a la seva pròpia filla. Però la Faye sabia que no valia la pena. En Henrik no era allà per atendre a raons.


  —No tan sols ho vas arrabassar tot a en Jack. A mi també.


  —I, malgrat això, sembla que les coses no t’han anat pas tan malament —va replicar la Faye, amb acidesa, i va examinar el vestit d’Armani, fet a mida, i el rellotge Patek Philippe Nautilus que duia en Henrik.


  —No ha estat gràcies a tu —va respondre.


  La Faye va arronsar les espatlles.


  —Sempre t’ha agradat fer-te la víctima, Henrik. També quan anàvem a l’Escola de Comerç. Sempre era culpa d’algú altre.


  —Creus que estàs en posició de tenir aquesta actitud cap a mi, Faye?


  —Hi fa res, l’actitud que tingui? Canvia alguna cosa?


  En Henrik va somriure, es va reclinar cap enrere i va posar els dos peus damunt de l’escriptori. De cop i volta se la mirava amb cara d’estar-s’ho passant d’allò més bé.


  —No. En realitat, res de res. Faré el que tinc pensat fer. Ara ja està. Tinc la majoria de les accions i proposaré un nou consell d’administració, sense tu, tan aviat com pugui.


  La Faye va estendre els braços.


  —L’enhorabona, doncs. Aviat Revenge serà teva. Fes-te teu aquest despatx ara mateix, t’ho has guanyat. Però tens alguna visió, en saps res de com dirigir una empresa d’aquesta mena?


  En Henrik va abaixar els peus i va dreçar l’esquena.


  —Faye, el teu problema principal és que ets una closca buida. Ets tan sols façana i a sota no hi ha res de valor. En Jack ho sabia. Jo ho sé. Tothom que tens al voltant se n’adona tan bon punt et coneix. Pots enredar la gent durant un cert temps, però tard o d’hora s’adonen de la mena de persona que ets. Ningú no et pot estimar, Faye.


  Parlava a batzegades. Els ulls refulgien de la ràbia i, una vegada més, la Faye es va imaginar com els tatxons de la seva bossa esquinçaven la cara encesa com un pebrot d’aquell home.


  Tot i així, es va aixecar a poc a poc. Es va asseure a la vora de la taula. Es va adonar que a en Henrik li resultava incòmode, i retrocedia uns quants centímetres amb la cadira.


  —Sé perfectament d’on surt aquesta necessitat teva d’autoafirmació, Henrik. L’Alice m’ho ha explicat tot. Però avui dia fins i tot això es pot operar. Com a mínim s’hi pot afegir un centímetre o dos. Potser t’ho hauries de rumiar. Perquè la meva empresa mai no la podràs fer servir com a allargador de penis…


  Va apuntar un somriure sorneguer, es va aixecar, va agafar d’una revolada la bossa Chanel i va sortir a grans gambades del seu antic despatx.


  Darrere seu va sentir un cop. En Henrik havia llançat alguna cosa contra la paret de vidre. La Faye va somriure. Un a zero. Havia aconseguit no perdre la calma. Només quedava esperar que no es tractés d’una victòria pírrica.


  LA CALOR NO AFLUIXAVA. La Faye va abandonar les oficines del carrer de Birger Jarl i es va dirigir a peu cap a Stureplan per dinar sola. Necessitava ordenar el cap, pensar amb claredat, després del que acabava de passar. Revenge era una batalla perduda, però amb sort només de manera temporal. Feia la impressió que l’Ylva dipositava totes les esperances en el pla B.


  A la Faye sempre li havia costat pensar amb claredat en un moment de quietud en què només podia contemplar parets buides. Necessitava estímuls externs, veure persones, escoltar-les.


  La temporada turística havia començat de ple. Hordes d’asiàtics es passejaven amunt i avall pel centre. Podia arribar a envejar-los. Estocolm era preciosa, a la Faye li encantava aquella ciutat, però ja no en podia gaudir de la mateixa manera que quan havia arribat de Fjällbacka. Els ulls s’hi havien acostumat, no estaven tan alerta per captar-ne la bellesa.


  La Faye va arribar a Stureplan i es va estar uns segons sense bellugar-se sota l’Svampen, rumiant on podia anar.


  La terrassa de l’Sturehof era plena de gom a gom. No tenia res en contra d’entrar a dins, però preferia no trobar-se amb cap cara coneguda, ara que els rumors sobre Revenge ja es devien haver escampat com una taca d’oli. Es va encaminar cap al passeig Strandvägen, va passar per davant de les botigues de luxe sense ni tan sols mirar-ne els aparadors i va sentir com la passejada començava a aclarir-li el cap. Les aigües de la badia de Nybro refulgien sota el sol. Els molls estaven plens de gent. La Faye es va aturar en un pas de vianants per travessar el carrer.


  Se sentia buida. La breu eufòria que l’havia envaïda en aconseguir que a en Henrik li caigués la màscara havia desaparegut. Ja no sentia res. Va buscar la ràbia dins seu. La foscor. Les aigües tèrboles. Però, al fons, només hi va trobar buidor. La va sorprendre. La va descol·locar. Sabia com gestionar la fúria, però no com gestionar el no-res.


  Estava acostumada a lluitar. Ho havia fet des de petita. Havia traspassat tots els límits establerts pels homes, pels poders judicials, per la lògica. Les lleis i la moral. Les havia sobrepassat totes sense parpellejar. Però, tot d’una, se sentia perduda. Era incapaç de reconeixe’s i no sabia com havia d’encarar una Faye que no estava en flames.


  El telèfon li va vibrar a la butxaca. Probablement era l’Ylva. Però encara no s’hi veia amb cor. A més, alguna cosa que en Henrik havia dit durant la conversa la rosegava per dins. Però no sabia exactament de què es tractava. Era allà, a tocar, enmig de les aigües tèrboles. Alguna cosa que havia dit i que la Faye hauria d’haver retingut.


  El llum es va posar verd. Mentre travessava el pas de vianants, va mirar de cua d’ull un dels cotxes que esperaven al semàfor. Un taxi. A través de la finestreta, darrere del conductor, va veure dues cares que va reconèixer. Eren en David i la Johanna. La Faye va girar el cap i va apressar el pas per acabar de travessar el carrer. Quan va arribar a la vorera, es va aturar. El semàfor es va posar verd per als cotxes i el taxi es va allunyar. El cor li bategava amb força dins del pit.


  L’havia vista, en David?


  Abans de sortir de l’oficina, la Faye li havia enviat un missatge de text per preguntar-li si podia tornar abans del viatge de negocis. Li volia parlar de tota la qüestió de la compra de Revenge, d’en Henrik, i demanar-li consell sobre els passos que havia de fer. Volia que l’abracés, enfonsar la cara contra la seva espatlla, sentir la seva veu serena a cau d’orella.


  Però en David li havia contestat que, malauradament, no podia ser, que havia d’enllestir uns quants assumptes, que es podien veure quan arribés a casa, tard al vespre. No li havia dit ni mitja paraula de la Johanna. La Faye s’havia perdut alguna cosa?


  Amb mans tremoloses, es va treure el mòbil de la bossa i va repassar ràpidament la conversa. No, quedava clar com l’aigua que no havia de tornar a Estocolm fins cap al tard. Potser es tractava d’una emergència? Potser una de les nenes s’havia posat malalta, s’havia fet mal, i havia hagut de venir de pressa i corrents. Era per això que l’havia vist dins d’un taxi amb la Johanna?


  Se li va aparèixer la cara de l’Ylva, va sentir com les seves paraules ressonaven.


  «Fins a quin punt coneixes en David?».


  A la merda l’Ylva. A la merda en David. A la merda en Henrik.


  Va estrènyer els punys amb tanta força que les ungles se li van clavar al palmell de la mà.


  Podia haver passat qualsevol cosa. No era el moment d’extreure conclusions precipitades, abans de disposar de tota la informació. Estimava en David. Amb ell tot era molt fàcil. Volien gaudir de la vida plegats. Sense limitar-se l’un a l’altra. Podia ser que tot allò l’hagués encegada? Estava a punt de tornar-se boja?


  Caminava com immersa en un estat de trànsit, buscant un banc buit al parc de Berzelii. A dins del Berns va veure grups de persones que s’ho passaven d’allò més bé.


  El telèfon va sonar. El va agafar. Va veure el nom d’en David a la pantalleta. Quin descans, ara tot quedaria aclarit. És clar que havia estat una emergència.


  Però, quan va obrir el missatge i va llegir el text, va ser com si li enfonsessin un ganivet al ventre.


  «Et trobo a faltar i tinc moltes ganes de veure’t aquesta nit. Se’m fa pesadíssim estar tan lluny teu, enyoro Estocolm i t’enyoro a tu».


  Només allò. Només aquelles paraules, que havia llegit tantes vegades i que sempre havia cregut.


  Al voltant va veure una munió de persones que, a grans gambades, es dirigien cap a algun lloc, amb algú al seu costat. De cop i volta, va desitjar ser una d’aquelles persones. Va desitjar no ser la Faye.


  Amb mans tremoloses, va obrir l’Instagram, va escriure el nom de Johanna Schiller al cercador i va examinar la cronologia. Un alcohòlic se li va asseure al costat, va obrir una llauna de cervesa i en va fer un glop.


  —Un dia preciós —va dir.


  —T’ho sembla? —va respondre la Faye, tallant.


  L’home es va ennuegar.


  Va fer lliscar les fotografies. Fins a la setmana que la Faye i en David es van conèixer. Va trigar una bona estona. La Johanna actualitzava el seu perfil habitualment. Hi havia dies que havia penjat tres o quatre imatges. En més d’una hi sortia en David. En un embarcador, a taula sopant, en un restaurant, davant d’una barbacoa. Somrient, abraçant les seves filles, fent un petó a la galta a la Johanna, rient. Criatures contentes. Postes de sol. Fotografies artístiques de plats elaborats amb destresa.


  La Faye es va quedar astorada. Va llegir els textos.


  «Sopar amb els meus amors»


  «El meu home ens ha sorprès amb una lasanya casolana»


  «Barbacoa de somni amb la família»


  «Minivacances a la millor costa de Suècia».


  Tot acompanyat de com a mínim cinc o sis emojis.


  La Faye va agafar l’ordinador, va aixecar la pantalla, va entrar al seu calendari i va comparar les dates. En David no li havia explicat que havia estat a la costa oest. El dia en qüestió havia estat de viatge de negocis. I, segons el compte d’Instagram de la Johanna, no es trobaven immersos en un procés de divorci tòxic, sinó més aviat en una relació idíl·lica. No calia dir que la gent mentia a les xarxes socials: creaven una imatge que no s’adequava gens a la realitat, maquillaven les coses, rebaixaven els defectes. Però… fins a aquell punt?


  El cor li bategava amb força. Se li va fer un nus a l’estómac i li van venir al cap els darrers anys amb en Jack.


  Va marcar el número de telèfon d’en David. Necessitava parlar amb ell, sentir-li la veu, rebre’n una explicació. Hi devia haver un error.


  Va saltar la bústia de veu.


  Li va escriure un missatge de text, demanant-li que li truqués així que pogués.


  Com havia pogut estar tan cega?


  Per què no havia contestat la trucada de la Johanna ni havia fet cas a l’Ylva? Per què no s’havia mirat abans el compte d’Instagram de la Johanna? Com podia haver estat tan cega i tan sorda? Una altra vegada?


  Es va aixecar del banc. Sabia on era l’oficina d’en David, o com a mínim on li havia dit que era. Realment existia? Va travessar el parc de Berzelii a grans gambades, va deixar enrere el Berns i es va dirigir cap a Blasieholmen, on hi havia la seu de moltes de les empreses de finances de més renom d’Estocolm. Va sonar el telèfon. La Faye gairebé va fer un bot i el va agafar d’una revolada, amb l’esperança que fos en David, però no l’era. Era l’Ylva.


  —Digues —va respondre, irritada.


  —He de parlar amb tu.


  —Ara no em veig amb forces de parlar de Revenge. Dona’m un parell d’hores per pair-ho.


  —Sí, és sobre Revenge. Ens hem de veure i fixar un pla, decidir què podem fer per no perdre el control de l’empresa. Però no és d’això que et vull parlar ara.


  —Si us plau, Ylva, no és un bon moment.


  —Té a veure amb en David. Et convé saber-ho. Potser no em creus, però em vas demanar que examinés la seva oferta, la seva situació econòmica, tot. És el que he estat fent els darrers dies. Ho tinc tot aquí. Els papers no menteixen. Els papers no jutgen.


  La Faye es va aturar. Va alçar els ulls per damunt de l’aigua, cap a les precioses façanes del segle XIX. Tot era tan bonic. Com podia ser que tot fos tan preciós quan ella estava immersa en un malson?


  —On ets? —va preguntar.


  —No em podia quedar al despatx després que en Henrik se’n fes l’amo i senyor. Qui sap quant trigarà a fer-nos fora a tots. Així que me n’he anat a casa de l’Alice.


  —Vinc cap aquí —va respondre la Faye.


  —Estàs bé?


  —No ho sé —va fer la Faye, amb un fil de veu—. No ho sé.


  —On ets, tu?


  —Al parc de Berzelii.


  —No et moguis. Vinc a buscar-te.


  LA TAULA QUE L’ALICE havia deixat dins del despatx quan l’Ylva s’havia instal·lat a casa seva estava coberta de piles i més piles de paperassa. L’Ylva va enretirar una cadira amb determinació, hi va fer seure la Faye i es va posar al seu costat.


  Durant tot el trajecte amb taxi, no havien intercanviat ni mitja paraula.


  —Gràcies —va murmurar la Faye.


  L’Ylva la va mirar als ulls.


  —No hi ha cap motiu per donar-me les gràcies. Tu hauries fet el mateix per mi. Què ha passat? Bé, a part del que és evident, la massacre que hem viscut aquest matí. Però hi ha alguna altra cosa. En vols parlar?


  La Faye va sospirar.


  —Pots obrir la finestra? Necessito una mica d’aire fresc…


  L’Ylva va assentir amb el cap i es va dirigir cap a la finestra. La Faye va dir, vacil·lant:


  —Començo a pensar que tenies raó amb el que vas dir. No ho sé… Merda, ara ja no estic segura de res.


  L’Ylva la va observar de fit a fit amb les celles arrufades.


  —Què vols dir?


  La Faye va fer lliscar l’ungla del dit petit per damunt de la taula. No sabia per on començar. Una intensa sensació de vergonya la cremava per dins. Es va escurar la gola.


  —Durant tot aquest temps, en David s’ha estat veient amb la Johanna com si no hagués passat res. Amb franquesa, ni tan sols estic segura que s’hagi plantejat seriosament deixar-la. Tots aquells romanços que estava lluitant per nosaltres dos, per poder crear una vida junts… Em sembla que són una gran mentida. Van anar a Marstrand junts quan a mi em va dir que s’havien passat tot el cap de setmana a Saltsjöbaden, barallant-se. Era amb les filles al parc d’atraccions de Liseberg quan, segons ell, se n’havia hagut d’anar per feina a Tallinn.


  La Faye no va poder contenir les llàgrimes.


  —Perdona’m, si us plau, Ylva. Per com et vaig tractar quan vas intentar fer-m’ho veure. Sé que tenies bones intencions, que em volies protegir.


  L’Ylva es va acostar a la Faye, li va agafar el cap i se’l va acostar a l’espatlla.


  —Ningú no vol sentir aquesta mena de coses sobre les persones que creiem que ens estimen —va dir—. I jo no ho sabia, això. No en tenia ni idea. Només tenia clar que en David exagerava quan et deia que la Johanna estava completament boja.


  —No entenc com puc haver estat tan cega, tan idiota.


  La Faye sanglotava. L’Ylva li va acaronar els cabells, parlant-li amb un fil de veu perquè es tranquil·litzés.


  Al final, la Faye va ser capaç d’eixugar-se les llàgrimes. Amb un sospir, va posar la mà damunt de la pila de papers que tenia al davant.


  —I, doncs, què mostra tot això? Suposo que es tracta de males notícies.


  L’Ylva es va escurar la gola. Per la cara que posava, la Faye es va adonar que patia per no ferir-la.


  —Deixa-ho anar i punt —va dir—. Ho podré suportar.


  —En David Schiller està al límit de la ruïna total. Revenge i tu sou el seu bot salvavides. De fet, és molt pitjor que això. Tot està relacionat.


  A continuació, va començar a explicar-ho.


  Fjällbacka, aleshores


  AL PORT HI HAVIA UNA CABINA DE TELÈFON. Mentre en Sebastian s’encarregava d’amarrar l’embarcació, jo m’hi vaig dirigir a grans gambades. D’una revolada vaig agafar l’aparell i vaig marcar el número d’emergències 90 000. Mitja hora més tard, una gernació s’havia reunit al moll. Algú havia filtrat la notícia al diari local i un periodista i un fotògraf del Bohusläningen es passejaven amunt i avall esperant el moment de parlar amb nosaltres.


  Es bellugaven entre en Sebastian i jo com taurons a l’aguait de la seva presa, però els agents de policia els van demanar que s’esperessin fins que els haguéssim pogut explicar el que havia passat. Jo devia semblar molt espantada, em devia fer diminuta. Però, per dins, em sentia d’allò més orgullosa. En Sebastian estava blanc com un cadàver. No em vaig apartar ni un sol instant del seu costat. La policia i tota la resta de ben segur que es van pensar que no me n’allunyava perquè tenia por, però el meu únic objectiu era controlar que es mantenia fidel a la història que li havia dictat.


  —O sigui que van caure a l’aigua? —va preguntar un dels agents.


  En Sebastian va assentir amb el cap.


  —Vam fer girar el vaixell i vam tornar a buscar-los, però no en vam veure ni rastre —va murmurar amb un fil de veu.


  Els policies es van mirar amb ulls cansats. No s’hi podia entreveure cap ombra de sospita, tan sols pena i resignació.


  —No hauríeu d’haver sortit amb aquest temps —va dir l’agent, i es va girar.


  —Perdó —va xiuxiuejar en Sebastian—, però volíem tornar cap a casa. Ha estat en Tomas el que ha dit de marxar.


  Finalment va arribar el torn al periodista. Preferia parlar amb mi que amb en Sebastian, probablement perquè semblava més innocent i podia despertar més simpaties entre els lectors. Durant l’entrevista, el fotògraf em va fer unes quantes fotografies.


  —Em nego a pensar que siguin morts. Espero que els trobin —vaig dir, i vaig posar tanta cara de pena com vaig poder.


  LA FAYE AVANÇAVA A PAS LENT pel carrer Humlegården, amb les ulleres de sol com una pantalla entre ella i el món exterior. Tot plegat era surrealista. Les persones, les rialles, l’alegria. Com podia ser que tothom fos tan indiferent? El seu món s’acabava de fer miques i el seu futur estava a la corda fluixa.


  En David i en Henrik treballaven junts. Havien aconseguit amagar-ho molt bé. Però no prou perquè l’Ylva, amb una mica de temps, tossuderia i meticulositat n’aconseguís trobar el rastre. I, d’alguna manera, havien estat molt matussers. Tal com havia apuntat l’Ylva, el punt feble d’en Henrik era justament aquest, que no es fixava en els detalls. Ja sabien que havia planejat anunciar la compra de diversos paquets d’accions a la vegada per intentar-les sorprendre amb la nova majoria i, tan aviat com li fos possible, demanar un canvi al consell d’administració.


  Però el que l’Ylva havia aconseguit revelar abans que l’anunci es fes oficial era que en David era un dels inversors que s’amagaven darrere d’en Henrik, tot i que amagat sense traça darrere d’una empresa amb seu a Malta. Però, després de les revelacions aparegudes els darrers anys, Malta no era el millor domicili fiscal per a una empresa que volgués evadir impostos, o amagar qualsevol altra cosa, tal com havia succeït en el passat. Un altre error comès per en Henrik.


  Però no hi feia res. El seu error tan sols els havia permès desvelar la relació entre en David i en Henrik. No els havia dut enlloc que les ajudés a retenir Revenge.


  De sobte, la Faye va comprendre el que l’havia rosegada per dins d’ençà de la baralla amb en Henrik al seu despatx. Li havia deixat entendre justament allò. Li havia dit que ningú no la podia estimar.


  No li calia buscar cap motiu per justificar la manera com havien actuat aquells dos homes. En Henrik volia restablir la seva masculinitat ferida, cosa que, irònicament, significava voler recuperar una empresa que mai no havia estat seva. I en David? Ben senzill: diners. I poder. Per a ell, la Faye només havia estat una manera d’aconseguir totes dues coses. Ara ho entenia tot. En David només s’havia pogut posar en contacte amb diversos dels accionistes que havien venut darrerament les seves participacions gràcies a la informació a què havia tingut accés perquè havia pogut entrar a l’ordinador de la Faye. Se sentia completament bloquejada.


  Va agafar el mòbil. Va escriure un missatge de text a en David.


  «Em pots trucar? Hem de parlar d’una cosa».


  Tot se li havia escapat de les mans. Havia perdut el control de Revenge. Havia perdut en David, o, més ben dit, la persona que s’havia pensat que era. Havia perdut una cosa que ni tan sols havia existit mai, cosa que paradoxalment hauria de ser impossible de trobar a faltar. Però, per a ella, havia estat ben real.


  El mòbil li va vibrar a la mà.


  «Se m’han complicat moltíssim les coses. M’hauré de quedar a Frankfurt uns quants dies més. Et trobo a faltar».


  La Faye va empassar saliva una vegada i una altra. I, en acabat, va prendre una decisió. Ho vendria tot i marxaria de Suècia per no tornar-hi mai. Es retiraria. La Julienne era a Itàlia. Era al seu costat on havia d’estar. Després de la traïció d’en David i del fet que Revenge no trigaria a escapar-se-li de les mans, no hi havia cap motiu per continuar lluitant.


  Pujaria al pis, recolliria les seves coses i tornaria a casa, al costat de la Julienne. Deixaria que els advocats s’encarreguessin de vendre les seves accions de Revenge. L’expansió pels Estats Units ja no era un assumpte de què s’hagués de preocupar. D’aquí a poc seria cosa d’en Henrik. Mai no tornaria a posar un peu a Suècia. En realitat, ni tan sols tenia ganes de pujar al pis, però la fotografia de la Julienne i la seva mare era dins d’una bosseta de plàstic darrere de la banyera. Era una prova que totes dues eren vives. No podia marxar del país sense emportar-se-la.


  En David tenia unes quantes coses a l’apartament, però la Faye no es veia amb cor de llençar-les a la llar de foc.


  I l’Ylva i l’Alice? Potser se sentirien decebudes, però, si la Faye es quedava a Suècia, totes dues corrien el risc que les arrossegués amb ella fins al fons. Tindrien una vida infinitament millor sense ella.


  Va teclejar el número del porter automàtic i va obrir la porta. Va haver d’esperar una estona que arribés l’ascensor.


  Hi va pujar i va tancar la reixa darrere seu. Va veure com els pisos anaven passant. Va agafar forces. Només un parell de minuts. En acabat pujaria a un taxi i marxaria cap a l’aeroport d’Arlanda.


  L’ascensor es va aturar.


  La Faye es va dirigir a grans gambades cap a la porta del seu pis amb els talons repicant contra el terra. Va introduir la clau al pany i la va fer girar. En aquell mateix instant, va sentir una remor darrere seu, va sentir el metall fred contra el clatell.


  Es va tombar a poc a poc. Va comprendre que es tractava d’en Jack abans i tot de veure’l. Com sempre li havia passat.


  QUARTA PART


  *


  
    Com a mínim una persona va resultar afectada en un incendi en una casa d’estiueig als afores de Köping dimecres a la nit. Quan els bombers van arribar a lloc, les flames ja s’havien escampat per tota la casa.


    «Aquesta mena de construccions velles sovint presenten deficiències en el sistema elèctric. És habitual que els curtcircuits acabin comportant accidents així», apunta Anton Östberg, del Servei d’Emergències de la regió de Västra Mälardalen.


    Encara es desconeix la identitat de la víctima mortal, com tampoc no se sap si hi ha més morts.


    «La investigació tot just acaba de començar, però tot indica que es tracta d’un tràgic accident», diu Gun-Britt Sohlberg, de la policia de Köping.


    Aftonbladet, 27 de juny

  


  LA PUNTA DEL GANIVET reposava contra el pit de la Faye. La boca torta d’en Jack mostrava un somriure triomfal ple de menyspreu.


  —Obre la porta —va dir—. Si no, et travessaré el coll amb el ganivet.


  El cor de la Faye li bategava desbocat.


  Va fer el que li deia i va obrir la porta i la reixa de seguretat. En Jack la va fer entrar d’una empenta i, un cop a dins, va tancar. La Faye no tenia escapatòria.


  En Jack l’empenyia perquè avancés i la va fer seure al sofà. Va agafar la maleta, hi va buscar alguna cosa i va deixar el contingut damunt de la tauleta.


  —Em vas enganyar a mi, vas enganyar a tothom. M’has destrossat la vida. Sé que no vaig matar la nostra filla. No sé com t’ho vas fer, però no tinc cap dubte que és viva. Ha de ser viva. Tens la meva filla amagada en algun lloc.


  La Faye no va ser capaç de respondre. Estava paralitzada, gairebé indiferent al que estava a punt de passar. En Jack havia aparegut tan de sobte que encara no podia comprendre el que estava passant. No podia comprendre que en Jack fos allà.


  —Trobaré la Julienne per demostrar que em vas parar una trampa perquè em tanquessin a la presó. Quan t’hagi fet miques, tot el món sabrà la mena de traïdora miserable que ets.


  En Jack parlava de pressa i de manera entretallada, gairebé maníaca, sense parar de moure’s amunt i avall per la sala d’estar. Duia els cabells esbullats i la roba llardosa.


  S’havia esfumat tota l’elegància que tant havia impressionat la Faye.


  Li va agafar el mòbil i va començar a examinar les fotografies. La Faye va esperar sense perdre la calma. Sabia que allà no hi trobaria cap rastre de la Julienne.


  —Pots buscar tant com vulguis —va dir—. No t’amago res de res.


  Quan va veure que no trobava el que estava cercant, va llançar el mòbil ben lluny, es va abraonar cap al sofà i es va aturar amb la cara a pocs centímetres de la Faye.


  —Vas fer que em condemnessin per haver assassinat la meva pròpia filla! —va bramar—. Tot Suècia, la meva família, els meus amics, tothom es pensa que soc un monstre. Un assassí de criatures.


  La saliva va anar a parar a la barbeta de la Faye.


  —Saps què he hagut de suportar dins la presó? La trobaré i demostraré el que has fet! T’ho prendré tot, igual que em vas fer tu!


  La seva reacció va provocar que la Faye se sentís cada vegada més segura de si mateixa, malgrat ser conscient que estava en perill de mort. Les seves paraules encara aconseguien penetrar dins del cap d’en Jack, o, com a mínim, era el que creia i esperava. Mentre hi tingués una certa influència, podia confiar que sortiria d’aquella situació amb vida.


  En Jack la va pressionar contra el sofà, va alçar el ganivet i el va abaixar a poc a poc contra la cara de la Faye, que va prémer els llavis i es va obligar a mirar-lo als ulls.


  —T’hauria de tallar aquesta cara —va etzibar en Jack—. Has destrossat tot el que tenia.


  El cor se li va desbocar, però la Faye no va moure ni una cella.


  —T’he trobat a faltar —va xiuxiuejar.


  El to de veu semblava tan veraç que ella mateixa es va preguntar si estava mentint o no. Per un instant, va pensar que en Jack abaixava la guàrdia.


  —Jack, soc jo, la Faye. M’estimes. No hauria fet res del que vaig fer si no m’haguessis abandonat, si no m’haguessis humiliat.


  En Jack se la va mirar gairebé amb tendresa.


  Un segon més tard, va alçar el braç esquerre i, amb el puny tancat, li va etzibar un cop a la galta.


  —Ni tan sols et dius Faye. Et dius Matilda. Quan t’hagi destrossat, cediré al teu pare el plaer de matar-te pel que li vas fer.


  —De què parles?


  La Faye es va fregar la galta, es va arraulir i es va fer petita al sofà. El cor se li havia accelerat.


  —Saps perfectament a què em refereixo. Em van tancar a la mateixa presó que ell. Sé el que va passar a Fjällbacka. Com l’hi vas arrabassar tot de la mateixa manera que m’ho vas prendre a mi. I després vas fugir a Estocolm. Et pensaves que podries tornar a començar.


  —Això no és veritat —va respondre la Faye, i va intentar ordenar-se les idees—. T’equivoques.


  Va sentir un nou cop de puny, aquesta vegada al ventre. Es va quedar sense aire i es va cargolar cap a un costat.


  —Si us plau, Jack —va panteixar—. No sé de qui parles, algú t’ha enganyat. Les coses no són com et penses.


  En Jack es va aixecar i va començar a passejar amunt i avall per la sala. La Faye el va mirar amb prudència. Se la començava a creure?


  —Et penses que és per casualitat que en Gösta i jo ens escapéssim junts? Ens vam conèixer a la presó. Li vaig prometre que, si trobava la manera de fugir, me l’emportaria. No et negaré que no hi acabava de ser tot, ell tampoc…


  La Faye va aclucar els ulls uns segons, després es va obligar a mirar en Jack.


  —Ves-te’n, Jack —va dir—. Només estàs empitjorant les coses. No explicaré a la policia que has vingut. Et donaré prou diners perquè puguis marxar a l’estranger i tornar a començar. T’estimo. Sempre t’he estimat. Cap altre home no és com tu, ningú no ha estat capaç d’ocupar el teu lloc.


  Tots dos van fer un bot quan el mòbil de la Faye va començar a sonar. En Jack el va recollir i va donar un cop d’ull a la pantalleta. Un número prou conegut.


  —És la policia —va dir la Faye—. Em truquen cada dia per preguntar si tot està en ordre.


  Amb cara inexpressiva, en Jack li va allargar el telèfon.


  —Respon. Digues que tot va bé. Si, d’alguna manera, intentes revelar que soc aquí, t’enfonso el ganivet al ventre —va dir, i li va acostar la fulla d’acer a sota el pit.


  LA FAYE VA PRÉMER LA ICONA de respondre i va activar el mans lliures. En Jack s’havia posat a la gatzoneta davant seu, amb el ganivet a punt.


  —Hola? —va dir.


  —Bon dia, soc l’Oscar Veslander, de la Policia d’Estocolm —va respondre una veu.


  La Faye va respirar fondo.


  —Ens posem en contacte amb vostè en la nostra trucada diària per saber que tot va bé.


  La Faye va mirar en Jack als ulls. No va poder reconèixer-hi l’home amb qui havia compartit bona part de la vida. Qui era?


  —Sí —va respondre, i en Jack va assentir amb el cap. Les seves mans van lliscar cap avall, cap a l’entrecuix de la Faye—. Tot va bé.


  En Jack li va segar el jersei d’un sol tall. La Faye es va posar a tremolar.


  —On és, ara?


  La Faye va serrar les dents. Es va reclinar cap enrere per evitar la fulla del ganivet.


  —Hola?


  Va abaixar els ulls cap a en Jack, que no va moure ni una cella.


  —Soc a casa, treballant —va dir, amb veu inexpressiva.


  —Malauradament no tenim cap novetat sobre el seu exmarit, però li podem assegurar que estem fent tot el que està a les nostres mans per trobar-lo.


  —Molt bé, gràcies. Sé que fan tot el que poden.


  La veu li va tremolar.


  Si la Faye no se n’havia adonat fins aquell moment, de sobte ho va veure: en Jack era boig. Completament impredictible. Capaç de prendre la decisió de matar-la allà mateix. Havia d’aconseguir fugir.


  —Li desitjo un molt bon dia. I truqui’ns si té cap pregunta.


  —Gràcies. Vostè també.


  La Faye va penjar i va abaixar els ulls.


  En Jack es va aixecar a poc a poc, sense deixar de mirar-la en cap moment. De sobte i sense cap mena d’avís, li va clavar un altre cop. La Faye es va desplomar al sofà. D’una revolada, en Jack li va prendre el telèfon. Ella el va mirar als ulls.


  —Jack, ara has de desaparèixer. Fuig de Suècia. Si no, la policia et trobarà. Jo no els explicaré res. No els diré que has estat aquí, ni què has fet.


  En Jack no va respondre.


  L’únic que se sentia era la seva respiració feixuga. Es va asseure davant de la Faye, li va agafar un dels rínxols de cabells, se’l va acostar al nas i el va ensumar.


  —He trobat a faltar la teva olor. Malgrat tot el mal que m’has provocat, t’he trobat a faltar. Ets l’amor de la meva vida. Cap altra no va significar res. Ho entens? Entens que ho vaig fer perquè podia? Perquè les dones se’m llançaven a sobre? Que era feble? Però que, en realitat, tu eres l’única que significava alguna cosa?


  La Faye es va estremir. Feia la impressió que en Jack s’estava acomiadant d’ella.


  —Tens pensat matar-me?


  —No ho sé. Potser sí.


  El pols se li va accelerar tant que va sentir que el cap li començava a donar voltes. Va notar com se li enfosquia el món.


  —No, Jack. Tu no ets un assassí. No ho portes a dins. Soc jo, la Faye.


  Li va posar les mans a les galtes i el va obligar a mirar-la als ulls.


  —Tens una altra filla, Jack. Com li anirà a la vida si et condemnen per un altre assassinat? Tard o d’hora la policia et detindrà. I la Julienne… Tens raó, és viva. És en un lloc segur. Si oblidem tot això, si ets capaç de perdonar-me, serà la nena més feliç del món. Encara parla de tu. Ets el seu heroi, Jack. Malgrat tot, segueixes sent el seu heroi.


  La Faye va empassar saliva i va observar en Jack per veure si les seves paraules havien tingut cap efecte. En el passat havia estat capaç de llegir-li els pensaments més profunds tan bon punt travessava la porta. Però, tot d’una, la seva cara no deixava entreveure res. S’havia convertit en un autèntic desconegut.


  —I t’he trobat a faltar —va deixar que les llàgrimes brollessin—. Malgrat tot el que he fet, t’estimo i sempre t’he estimat. Però em vas fer mal. Em vas humiliar. Em vas fer miques. Tot el que desitjava era una vida amb tu i la Julienne, però em vas enganyar, Jack. Primer em vas negar la meva carrera professional, el dret de poder formar part d’una cosa que jo havia ajudat a crear. Després, la meva pròpia família. Em vas canviar com unes sabates velles.


  En Jack serrava les dents amb força. L’expressió de la cara va començar a estovar-se. Per dins, la Faye feia salts d’alegria. Al final, aconseguiria que en Jack marxés?


  —La Julienne —va fer en Jack—, en tens cap foto? Penso en ella cada dia, a cada instant.


  A la Faye li van venir al cap les fotografies de la seva filla a l’ordinador d’en Jack. Aquelles imatges terribles i esgarrifoses. La mirada buida de la Julienne. Mai de la vida no li mostraria la Julienne. Però quina alternativa tenia si volia sobreviure i tornar a veure la seva filla?


  Va assentir amb el cap lentament.


  —Li podem trucar. Imagina’t com n’arribarà a estar, de contenta, si et pot veure.


  Els ulls d’en Jack es van empetitir, dubitatius. Va negar amb el cap i va deixar el mòbil de la Faye damunt la taula.


  —No, res de telèfons, res tecnològic.


  La Faye va respirar fondo.


  —Tinc una fotografia en què surt. La vols veure?


  —On?


  —Deixa’m passar i l’aniré a buscar.


  En Jack es va aixecar a poc a poc.


  Quan la Faye es va posar dreta, en Jack va alçar el ganivet.


  —Si intentes enredar-me, no dubtaré ni un segon a matar-te. No ho oblidis.


  —Ja ho sé.


  Es va dirigir al lavabo amb en Jack trepitjant-li els talons. Un cop a dins, va bellugar amb molta cura la banyera, va introduir el braç per darrere i va agafar una bosseta de plàstic amb la fotografia on sortien la Julienne i la seva mare. Va dreçar l’esquena i va allargar-la a en Jack, que la va examinar sense badar boca. Però la lluïssor dels seus ulls van aterrir la Faye. En Jack mirava la fotografia de la Julienne com si la seva filla es tractés d’una presa, com si pogués fer amb ella el que li plagués, i se la va guardar a la butxaca de la jaqueta.


  En aquell instant, la Faye va comprendre que havia comès un error, que, d’alguna manera, en Jack havia aconseguit enganyar-la. I ara la mataria. En Jack va alçar la mà amb què sostenia el ganivet. La Faye va xisclar i, a continuació, el món es va quedar a les fosques.


  Fjällbacka, aleshores


  ENCARA QUE ELS COSSOS d’en Roger i en Tomas no es van arribar a trobar mai, es va celebrar una cerimònia en nom seu.


  Jo era a l’església i vaig sentir totes i cadascuna de les paraules que se’ls van dedicar, titllant-los de nois modèlics i amables. Als bancs, els assistents no paraven de plorar. Al pastor li costava mantenir la veu ferma. Pel que feia a mi, em venien ganes de vomitar en recordar tot el que m’havien fet, el que havia hagut de suportar.


  Des de l’altar, feia la impressió que els seus retrats es mofaven de mi. Em vaig posar la mà al pit, on el collaret que la mare m’havia regalat penjava temps enrere com una mena d’amulet protector. En Roger i en Tomas m’havien arrabassat la darrera engruna de seguretat que tenia.


  L’única cosa en què podia pensar era en la manera com en Roger i en Tomas em subjectaven, em violaven una vegada rere una altra, i esclafien a riure en sentir com els suplicava que paressin. Com la mirada brillant d’en Tomas es transformava en una cosa freda i dura.


  Els odiava a tots dos pel que havien fet i m’alegrava infinitament que ja no hi fossin.


  Ni tan sols sentia llàstima pels seus pares, ni per l’àvia d’en Roger. Eren ells els que els havien criat i els havien convertit en les persones que eren. La culpa també era seva.


  Però el poble sencer els retia homenatge i els trobava a faltar. Allò va eixamplar l’escletxa que em separava de Fjällbacka i va fer que encara em sentís més determinada a marxar d’allà, lluny d’aquella hipocresia, d’aquell silenci, d’aquell mutisme.


  LA FAYE VA OBRIR ELS ULLS. Estava estesa damunt del terra gèlid del bany. Tenia el cap a punt d’esclatar. A poc a poc es va posar la mà al front i va notar que estava enganxifós. Va alçar els dits davant seu i es va adonar que estava sagnant.


  Tot i el dolor, s’alegrava d’estar viva. En Jack l’havia colpejada al cap amb el mànec del ganivet i ella devia haver perdut el coneixement. Encara que el dolor li bategava amb força dins del cap, era viva. Allò era el més important.


  —Hauries hagut de matar-me, Jack —va murmurar.


  Sense bellugar-se, es va preguntar per què no ho havia fet.


  Es va alçar amb les cames tremoloses, es va aferrar a la pica i, al mirall, es va examinar la cara, inflada i devastada.


  En Jack.


  I en David.


  Tots dos rebrien el que es mereixien. Que en Jack s’hagués emportat la fotografia que demostrava que la Julienne estava viva era una autèntica catàstrofe. Però la recuperaria. No era gaire probable que en Jack hagués corregut cap a la primera comissaria de policia brandant la foto. Encara hi havia temps. Aquella debilitat passatgera, en què la Faye havia volgut llançar la tovallola i fugir de tot, s’havia esvaït. No havia estat propi d’ella. La Faye mai no es donava per vençuda. Sempre tornava el cop.


  Va tancar els ulls amb força quan, de nou, va pensar en les fotografies de la seva filla que havia trobat a l’ordinador d’en Jack. Fotos de la Julienne nua i vulnerable. Exposada per la persona que més estimava del món. Havia estat allò el que ho havia desencadenat tot. Havia estat allò el que havia provocat que fes el que sabia fer millor: cuidar-se de qui més estimava. I protegir-se a si mateixa. Fos quin fos el preu que hauria de pagar.


  S’havia permès adormir-se en una falsa sensació de seguretat, amb l’esperança que en Jack havia desaparegut per sempre. Havia estat massa innocent. Massa infantil. No tornaria a cometre el mateix error. Ara pararia els peus d’en Jack. Per sempre. Pel seu propi bé, però sobretot pel de la Julienne. En Jack no es tornaria a acostar mai a la seva filla, mai no li tornaria a fer mal.


  ERA PASSADA MITJANIT i les oficines de Revenge estaven buides i a les fosques. Només hi havia llum dins del seu despatx. La Faye va alçar el cap i li va semblar veure que en Henrik era allà, treballant. A Revenge. La Revenge de la Faye. Va prémer l’accelerador per allunyar-se tan de pressa com va poder. No ho volia veure. En plena foscor, va continuar en direcció a Lidingö. L’asfalt negre brillava per la pluja fina d’aquell vespre, que havia arribat i se n’havia anat al cap de deu minuts. Havia d’arribar a casa de l’Alice i parlar amb l’Ylva.


  Moltes coses depenien de l’Ylva. I de l’Alice.


  Si l’Ylva es negava a ajudar-la, la Faye no seria capaç d’aturar en Jack. En el millor dels casos, acabaria a la presó; en el pitjor, el seu pare aconseguiria assassinar-la. Era allà, en algun lloc. En Jack també. I la Faye necessitava tant l’Ylva com l’Alice per recuperar la seva empresa.


  Va trucar al timbre de la porta i l’Ylva va obrir. Se li van posar els ulls com taronges en veure la cara de la Faye. Va obrir la boca, però de seguida la va tornar a tancar.


  —L’Alice no és a casa. Estàs bé?


  La Faye va fer un parell de passes endavant i va entrar al rebedor.


  —Estic bé —es va afanyar a respondre—. Però he de parlar amb tu.


  —Què ha passat? —va preguntar l’Ylva, i la va conduir fins a l’habitació de convidats.


  La Faye havia donat voltes i més voltes sobre fins a quin punt podia ser franca. Havia decidit explicar-l’hi tot. Res de mentides, mai més. Com a mínim a l’Ylva. Si sospitava que la Faye no li deia la veritat, no hi confiaria. I la Faye no podia córrer aquell risc.


  —En Jack.


  L’Ylva es va tapar la boca amb la mà.


  —M’ha atacat quan entrava a l’apartament. M’ha clavat un cop al cap i m’ha deixat inconscient. M’he despertat al terra del lavabo.


  La Faye es va asseure en una butaca i va allargar el braç per agafar una fotografia de la Nora que hi havia a la tauleta de nit. La va contemplar i li va venir al cap la imatge que en Jack li havia arrabassat: la que demostrava que la Julienne i la seva mare eren vives. Allò li va donar forces.


  —Hi ha coses d’en Jack que no t’he explicat mai, Ylva. Coses que no he explicat a ningú. Vaig estar al seu costat gairebé tota la meva vida adulta, però no vaig veure mai aquelles facetes seves, no les vaig distingir. No, fins al final. És per això que dubto de si tu, que també el coneixes i has compartit la vida amb ell, les has vist.


  L’Ylva va obrir uns ulls com taronges.


  —A què et refereixes?


  —Començaré dient que la Julienne no és morta. Viu a Itàlia amb la meva mare, en un lloc protegit.


  L’Ylva es va quedar amb un pam de boca oberta.


  —O sigui que és com em va explicar aquella dona, l’agent de policia que em va venir a veure? La vaig fer marxar de males maneres, li vaig dir que estava com un llum.


  —Sí, la Yvonne Ingvarsson té raó. Vaig aconseguir que tanquessin en Jack a la presó per un crim que no havia comès. Però mai no ho vaig fer per mi, pel meu orgull ferit per haver-me abandonat o perquè em negava els diners als quals, en realitat, tenia dret. Tu, que ens coneixes a tots dos, saps que vaig ajudar a aixecar el que es va acabar convertint en Compare.


  La Faye es va passar la mà pel mentó. Li costava grans esforços pronunciar aquelles paraules.


  —Tot va ser per les imatges que vaig trobar de la Julienne. En Jack havia fet una pila de fotografies amb molt de detall de la Julienne nua. La nena completament exposada a ell. És un home malalt, Ylva. Em vaig adonar que havia de protegir la Julienne d’en Jack.


  La Faye va abaixar els ulls a terra. Havia de lluitar per articular cada paraula.


  L’Ylva no deixava de mirar-la de fit a fit, pàl·lida.


  —M’alegro tant que la Julienne sigui viva —va xiuxiuejar—. Però el que va haver de patir per culpa d’en Jack és terrible. El que va fer a la seva pròpia filla.


  La Faye va parpellejar diverses vegades per contenir les llàgrimes. Va aconseguir que la veu no se li esquincés.


  —Tu també tens una filla amb en Jack. I mentre en Jack continuï viu la Nora està en perill. També altres criatures. És un pedòfil. Necessito que m’ajudis. Com a amiga, com a dona. Perquè hi ha certes coses que la justícia ordinària no toca, malgrat que els polítics no parin d’omplir-se la boca que sí que ho fan.


  —En què vols que t’ajudi?


  La Faye va observar l’Ylva. La seva vida era en mans d’aquella dona. Si li fallava, si se’n desdeia, si la traïa, la Faye acabaria a la presó. Es convertiria en una de les dones més odiades de Suècia. I era curiós, perquè només havia actuat com qualsevol mare responsable. La societat no havia estat capaç de protegir-la, mai no ho havia fet. Ni quan de petita l’havien violada i havia patit maltractaments a casa. Ni quan li havien negat els diners que li pertocaven de l’empresa que havia ajudat a crear. Ni quan el seu home l’havia llençada com un drap brut després de trobar-ne una altra.


  Confiava en l’Ylva perquè era dona, perquè era capaç d’entendre aquella impotència i aquella vulnerabilitat. Encara que no hagués sofert mai en pròpia pell una cosa com aquella, qualsevol dona es podia afigurar què se sentia. I confiava en l’Ylva perquè ella també coneixia en Jack. Perquè havia pogut veure el monstre darrere de la màscara. I perquè ella també l’havia estimat.


  —En Jack ha de desaparèixer si volem que les nostres filles estiguin segures. I en Henrik pagarà un preu molt alt per haver intentat prendre’m una cosa que és meva.


  L’Ylva es va mirar les mans, agafades a la falda. No va respondre. Un plor que venia de l’habitació del costat les va interrompre.


  L’Ylva es va aixecar d’una revolada.


  —Ves-hi. Encarrega’t de la nena —va dir la Faye.


  L’Ylva va assentir amb el cap i va entrar a l’altra habitació. Pocs minuts més tard en va tornar amb la Nora a coll. Tenia les galtones enrogides de son i els cabells esbullats. En veure la Faye, va fer un somriure d’orella a orella que va deixar al descobert les primeres dentetes de llet. L’Ylva li va fer un petó al caparró. Va mirar la Faye amb els ulls negats de llàgrimes. I després va assentir.


  —Compta amb mi. Entenc que ha arribat l’hora del pla B, no?


  —Sense cap mena dubte: ha arribat l’hora del pla B. I també se m’ha acudit una idea per a l’Alice.


  —Quina? —va fer l’Ylva, encuriosida, mentre bressolava la Nora a coll.


  La nena va aclucar els ulls i es va adormir. La Faye no va dir res, només va somriure i es va treure el telèfon de la butxaca. Quan l’Alice li va respondre, la Faye va sentir remor de cotxes i rialles. L’Alice devia ser a la terrassa d’un bar.


  —Oi que l’Sten Stolpe sempre t’ha mirat amb bons ulls? —va començar la Faye.


  —Amb bons ulls? —va replicar l’Alice—. És el mínim que es pot dir.


  —Podries considerar la possibilitat de posar-t’hi en contacte?


  La Faye va explicar la seva idea i l’Ylva va començar a somriure, mentre la mirava amb els ulls esbatanats.


  Fjällbacka, aleshores


  QUAN VA CANVIAR EL TEMPS i les nits es van fer més fosques i fredes, va arribar el moment de tornar a escola.


  Havia de començar vuitè i, segons la tradició, se celebrava una festassa en la qual tots els joves de la rodalia es reunien al bosc el cap de setmana abans de començar les classes. Alumnes de secundària i de batxillerat bevien, escoltaven música, follaven, s’esbatussaven i vomitaven als arbustos.


  Jo hi vaig anar sola i em vaig asseure en un lloc apartat, bàsicament perquè no tenia res millor per fer. En Sebastian també hi era. Havia assolit un cert estatus de popularitat gràcies a haver sortit unes quantes vegades a la tele, als diaris i a la ràdio al llarg de tot l’estiu explicant com de magnífics eren els seus dos amics desapareguts.


  No solia anar a les festes, jo. No hi volia ser. Però m’havia d’assegurar que ningú no feia preguntes, que ningú no sospitava, que ningú no sabia res. No sentia cap penediment pel que havia fet, només l’angoixa de pensar que em podien descobrir. Volia sentir què deia la gent, volia sentir les xafarderies que sabia que suraven per tot Fjällbacka. Havia de barrejar-me amb persones de la meva edat per saber si estava fora de perill. I no volia apartar la mirada d’en Sebastian.


  Quan em va veure, els ulls li van refulgir i es va dirigir cap a mi a pas vacil·lant. Clarament begut. A empentes i rodolons va avançar per damunt les roques i va estar a punt de caure, però va aconseguir no perdre l’equilibri.


  —Què collons hi fas, aquí, tros de merda? —va etzibar, i es va desplomar al meu costat.


  Feia pudor d’alcohol i vòmit.


  No vaig respondre. L’equilibri de poders entre tots dos havia canviat. Només s’atrevia a parlar-me d’aquella manera quan estava begut. Si no, fins i tot semblava tenir-me una certa por. Tal com ho volia jo.


  —Fuig d’aquí, Sebastian. No vull baralles.


  —No em diguis el que he de fer.


  —Sí, i tant que t’ho dic. I ja saps per què.


  Me’n vaig separar una mica, preparant-me per aixecar-me i marxar d’allà, quan em va engrapar pel braç.


  —Ho explicaré tot, a tothom, el que va passar aquell maleït vespre. Com els vas matar.


  El vaig mirar als ulls sense perdre la calma. No m’havia tocat d’ençà de les violacions a l’illa. Però bevia massa. I, quan bevia, xerrava. Es posava furiós. Perdia el control. Jo l’odiava a ell i a la seva debilitat. Dins seu hi havia massa del pare. A aquelles altures, en Sebastian ja s’havia perdut. Quan l’atenció al seu voltant comencés a dissipar-se, buscaria noves maneres per fer-se veure.


  —Bruixa —va bramar—. Maleïda bruixa fastigosa. Espero que et tornin a violar. De fet, tu també ho vols. Perquè sé que et va agradar.


  Vaig sospirar, em vaig aixecar i el vaig deixar sol.


  Mentre travessava el bosc, sentia la música, les rialles i les veus ronques dels assistents a la festa. Sabia que estava obligada a emmudir en Sebastian. La mare l’estimava, però ella no el coneixia com jo. No sabia de què era capaç.


  Al món no calien més homes com ell. Homes que pegaven, intimidaven i violaven. Un dia es casaria, tindria fills, els subjugaria sota la seva violència. Jo no permetria que passés. No estava disposada a permetre que un dia en Sebastian tractés la seva xicota, la seva dona, com el pare havia tractat la mare. No permetria que una criatura petita creixés veient el que jo havia hagut de veure. Jo era l’única persona que podia trencar el cercle.


  Però, per damunt de tot, no estava disposada a permetre que em destrossés la vida a mi. Havia tingut la seva oportunitat. Era ell qui havia decidit no aprofitar-la.


  Havia pensat perdonar-li la vida. Per la mare. Encara que m’hagués ferit d’una manera que no es veia des de fora, però que per dins feia que em passés les nits desperta, una rere l’altra, amb un record ben viu de les coses que m’havien fet. En Sebastian i jo havíem estat un refugi l’un per a l’altra. I ell m’havia arrabassat aquella coseta minúscula que hi havia hagut entre les quatres parets de casa nostra.


  M’havia pres els records que m’ajudaven a conservar una petita, petitíssima confiança que la vida contenia alguna cosa bona i veritable.


  Però no tan sols m’havia traït a mi. La mare l’estimava. Només podia veure en ell coses bones, ni una engruna de la foscor, de la maldat que el pare li havia deixat en herència. En Sebastian havia tingut una nova oportunitat gràcies a l’amor cec de la mare. I havia demostrat que no se la mereixia.


  El cor de la mare es faria miques el dia que s’adonés que en Sebastian era exactament com el pare. Que el terror continuaria una generació més, que el seu amor no havia estat capaç de canviar res. Per tant, havia de morir. Per estalviar a la mare aquell dolor. Mai no sabria el que el seu fill havia fet. Ni qui era en realitat.


  LA CASETA D’ESTIU DE COLOR VERMELL s’erigia en un paratge desert, al capdamunt d’un penya-segat no gaire lluny d’un llac, envoltat de bosc espès. Era dels pares de l’Ylva, que eren massa grans i feia anys que no hi havien estat.


  La Faye va examinar el pom metàl·lic, abans d’assentir amb el cap i tancar la porta després d’entrar.


  Amb la claror del capvespre, va veure siluetes i ombres de mobles antics, va sentir l’olor de resclosit. Va palpar amb una mà per buscar l’interruptor i el va trobar. El va encendre, però el clic que va sentir no va anar acompanyat de llum. Probablement havia saltat algun fusible, perquè l’Ylva li havia dit que normalment no tallaven el corrent. Hauria de buscar el quadre de llums. Era una sort que hagués pensat a portar una llanterna.


  Els taulons de fusta van cruixir quan la Faye va entrar en el que li va semblar una sala d’estar.


  Va deixar el bidó de benzina a terra. El silenci va envair la casa i li va calar els ossos. Es va pressionar el braç dret, entumit després d’haver carregat tant de pes.


  En aquella casa, el camí d’en Jack i el seu finalment se separarien. Només un dels dos podia abandonar aquell indret amb vida. Moltes coses podien anar malament. I també podia ser ella la que perdés aquella batalla.


  Quant de temps tenia abans que aparegués en Jack? Una hora? Dues? Per evitar deixar cap rastre digital, l’Ylva s’havia quedat el seu telèfon mòbil. La Faye va donar un cop d’ull al rellotge de polsera i va constatar que passaven pocs minuts de les deu del vespre.


  L’Ylva havia trucat a en Jack al número de telèfon que li havia deixat quan s’havia presentat a casa seva. Plorant, li havia dit que la Faye se li havia plantat davant la porta i s’havia emportat la Nora. Que s’havia comportat com si hagués embogit, murmurant que arrabassaria a en Jack l’última cosa que tenia, la seva filla petita. Que no li havia dit on se l’emportaria, però que després de marxar s’havia adonat que havien desaparegut les claus de la caseta d’estiu dels seus pares.


  La Faye va treure la llanterna de la bossa que havia portat, la va encendre i, amb el feix de llum, va mirar al voltant, buscant la porta que baixava al soterrani. Va observar les fotografies en blanc i negre. Les persones que hi sortien semblaven molt velles, probablement ja eren mortes. En altres hi sortia l’Ylva de petita. L’Ylva desdentegada. L’Ylva muntant a cavall. Va sentir una fiblada al ventre. Fins a quin punt la coneixia? I si estava conxorxada amb en Jack? Ho havia estat des del començament?


  La Faye no havia sabut jutjar en Jack. Ni en David. Li havia passat el mateix amb l’Ylva? No, no podia ser.


  —Ara prou —es va dir.


  Va obrir una porta que va resultar ser l’encertada i va començar a baixar les escales.


  A través d’una finestreta rectangular va veure els darrers rajos de sol per damunt de les copes dels arbres. «Quan torni a sortir, potser seré morta», va pensar. Les escales eren costerudes i grinyolaven amb cada passa de la Faye.


  La fortor d’humitat s’intensificava a mesura que anava baixant.


  Un cop al soterrani, va aconseguir localitzar la caixa de fusibles i va apagar l’interruptor principal. Amb l’ajut de la llanterna, va trobar fusibles nous, va aconseguir canviar-los i, quan va tornar a donar el corrent, es va encendre el llum del sostre. Va mirar el rellotge i, a grans gambades, va tornar a pujar les escales. Un cop a la sala d’estar, va escollir un llum de peu.


  D’una estrebada, la Faye el va desendollar de la paret. Ràpidament i amb l’ajuda d’un tornavís, va desmuntar l’endoll i hi va fer les modificacions que calia, tal com havia mostrat el vídeo que havia vist. A internet es podia trobar de tot, si se sabia on buscar.


  Va treure el filferro de la bossa i el va embolicar al pom de la porta de l’entrada, volta rere volta, ben estret. En acabat, va abocar per les escales l’ampolla de litre i mig d’aigua que havia dut. S’hi va formar un petit toll.


  Amb la foscor seria imperceptible.


  En acabat es va adonar que havien passat quaranta minuts. Va apagar els llums, es va asseure al sofà i va esperar, immersa en la foscor. No treia els ulls de les xifres il·luminades del seu rellotge de polsera i estrenyia el tornavís amb la mà. En Jack no vindria desarmat, i, si alguna cosa es torçava, la Faye s’hauria de protegir.


  Hauria de defensar la seva vida amb dents i ungles.


  Potser moriria, però ho faria lluitant, no com un animal espantat.


  Exactament deu minuts més tard, va sentir el brunzit d’un motor.


  EL MOTOR ES VA ATURAR i es va fer el silenci. La Faye es va posar dreta. Amb molta cura, es va treure les sabates, les va deixar al sofà i de puntetes es va acostar al llum de peu que havia col·locat al costat de la porta. El va endollar i, nerviosa, va llançar una llambregada cap al pom.


  Es va clavar d’esquena contra la paret.


  A fora, va sentir remor de passes. Es va humitejar els llavis amb la llengua. Notava com els nervis li rosegaven l’estómac. A l’altre costat de la porta, en Jack es passejava amunt i avall per l’exterior de la casa. I si no triava l’entrada principal, sinó que decidia entrar per una finestra? O pel soterrani?


  Però per què ho hauria de fer? Sabia que l’estava esperant. Es pensava que la Nora era dins la casa, en perill de mort.


  —Faye —va cridar en Jack—. He vingut a buscar la meva filla.


  La Faye va entreveure la silueta d’en Jack per la finestra i es va arrambar més fort contra la paret. Ell no la podia veure. Un segon més tard, en Jack va encendre una llanterna i la va acostar al vidre. El feix de llum va passar a pocs centímetres del peu dret de la Faye. Va contenir la respiració. Sospitava res, en Jack? Era per això que havia fet la volta a la casa?


  El va veure davant seu. Temps enrere s’havia estimat aquell home més que cap altra cosa al món, potser fins i tot més que la Julienne. A aquelles altures, però, tan sols desitjava anorrear-lo pel que havia fet a la seva filla, per la humiliació a què l’havia sotmesa a ella. Per totes les dones que havien estat en el seu lloc, que s’havien sentit inútils, que s’havien llevat la vida, desproveïdes de dignitat. Tractades com objectes. Se n’havien aprofitat. Les dones duien grillons, encara que l’aparença d’aquests grillons havia anat canviant al llarg dels segles.


  La Faye tornaria el cop.


  No es convertiria en una altra dona assassinada en mans del seu marit o exmarit.


  —Surt d’una vegada —va cridar en Jack—. Si li has fet cap mal, et mataré, Faye.


  Va sentir la ràbia continguda. La veu es trobava just darrere seu, a l’altre costat de la paret. Allò volia dir que es dirigia cap a la porta principal.


  Va empassar saliva.


  —És aquí —sentia un nus a la gola—. Aquí dins.


  En Jack pujava amunt i avall les escales. Feia la impressió que no acabava de decidir què havia de fer. Semblava atemorit. Sabia de què era capaç la Faye. Era més llesta que ell. Era perillosa. I era ell qui la feia tan perillosa.


  —Surt amb ella —va bramar.


  La Faye no va respondre. Va serrar les dents i va tancar els ulls. No volia forçar-lo massa, aixecar encara més recels.


  —Vinga —va xiuxiuejar—. Vinga.


  Les passes s’havien aturat. Probablement en Jack s’havia quedat immòbil al capdamunt de les escales, a pocs metres d’ella. En podia sentir la presència, la vacil·lació, la por que tenia.


  Les cames li tremolaven dels nervis. La Faye es va enfonsar les ungles als palmells de les mans.


  —Empeny el pom, Jack —va murmurar—. Obre la porta. T’estic esperant.


  Un segon més tard va sentir un soroll crepitant.


  Va somriure i va obrir els ulls.


  —Un, dos, tres —va comptar abans d’estirar la mà i apagar l’interruptor del llum de peu.


  De sobte, va sentir un cop sord a l’altre costat de la porta. Es va aixecar a poc a poc, ensumant l’aire. De fora, li va arribar l’olor de socarrim.


  LA FAYE VA OBRIR LA PORTA a poc a poc, però de seguida es va adonar que no podia més perquè el cos d’en Jack la bloquejava. Va veure les seves cames a través de l’escletxa de la porta. Havia caigut d’esquena. Va pressionar amb força i al final va aconseguir prou espai per esmunyir-se cap enfora.


  Es va ajupir i li va examinar la cara. Tenia els ulls oberts de bat a bat. Buits. Es va inclinar cap endavant i va posar-li dos dits al coll. No va notar el pols.


  Va contemplar l’home que havia estimat més que res al món i va intentar comprendre què sentia.


  El bosc s’elevava com un mur al voltant de la casa i la separava de la resta del món.


  El silenci era compacte.


  Era com si es trobessin en una altra dimensió. Només hi eren la Faye i en Jack.


  La història que havia començat a l’Escola de Comerç feia tants anys havia arribat al final. La història que li havia causat tantes llàgrimes. Pensaments suïcides. Humiliació. Un avortament. Les dones amb les quals l’havia traïda. Però que a la vegada havia desembocat en la Julienne, la compra de Compare, la creació de Revenge. El seu alliberament. Qui és més lliure que algú que ha estat empresonat? Com, si no, es pot reconèixer l’aroma de la llibertat? Una persona pot representar un mur per a una altra; la seva ràbia o menyspreu poden ser els grillons que la retenen.


  La Faye va agafar en Jack pels canells, va arrossegar el cos pesat cap a l’interior de la casa, fins a la sala d’estar. El cap anava colpejant contra els graons.


  En Jack es va quedar estès a terra mentre la Faye, panteixant de l’esforç, s’asseia al sofà i contemplava el cos. S’hi va acostar i li va clavar una puntada de peu. El soroll va ser sord. Cap reacció. Va agafar embranzida. Li va etzibar una segona puntada. Va pensar en les imatges de la Julienne a l’ordinador d’en Jack. La seva mirada quan li havia donat la bossa de plàstic amb la fotografia.


  Es va inclinar sobre el cadàver.


  —Hauries hagut de deixar-me marxar, no ser tan tossut, tan orgullós. Mai de la vida no m’hauries hagut d’humiliar, amenaçar-me amb la meva filla. I mai, mai, no hauries d’haver fet a la Julienne el que li vas fer.


  La Faye es va aixecar. Va agafar el bidó de gasolina, es va situar darrere d’en Jack i en va descargolar el tap. Es va moure en paral·lel al cos, xopant-li la roba amb benzina.


  Va obrir la porta i va deixar caure el llumí. Un segon després, el cos d’en Jack va esclatar en flames.


  Fjällbacka, aleshores


  VAIG NOTAR L’OLOR DE FUM tan familiar que sortia de l’habitació d’en Sebastian i vaig sentir el dring de les ampolles. Tenia la música molt baixa perquè el pare no es despertés. La mare acabava d’arribar a casa. Per enèsima vegada, el pare l’havia portada a urgències. Amb l’excusa que havia caigut per les escales, que havia relliscat, uix, que n’era de distreta, un accident tan poc oportú. Excuses que cap metge amb dos dits de front no es podia empassar, però que, tot i així, ningú no es veia amb esma, ni atreviment, de qüestionar.


  La mare havia comès l’error de dir que havia pensat anar a veure el seu germà Egil i el pare l’havia empesa escales avall, des del pis de dalt. El temps se’ls estava acabant. La ràbia del pare s’intensificava. Aquella vegada, la mare havia picat amb el braç; la pròxima podia ser amb el cap i aleshores ella estaria sola de debò.


  Era passada la mitjanit. La mare i el pare dormien. El pare sempre estava una mica més tranquil els dies posteriors a l’alta de l’hospital. Vaig comprendre que no se’m presentaria una ocasió millor.


  Volia protegir la mare. El que pogués sentir el pare m’importava ben poc. D’ell, me n’encarregaria més endavant.


  Vaig tancar el llibre i vaig posar els peus descalços sobre els taulons de fusta. Ja havia pensat meticulosament el pla, com m’ho faria. Em vaig posar la camisa de dormir blanca que sabia que a en Sebastian li agradava. M’havia adonat que li costava deixar de mirar-me quan la duia. Vaig anar a buscar els tres somnífers que havia pres al pare.


  Vaig sortir de l’habitació i vaig respirar fondo abans de trucar a la seva porta.


  —Què passa?


  Vaig pressionar la maneta i vaig entrar.


  Estava assegut davant de l’ordinador. Va fer mitja volta i em va mirar de fit a fit. Els ulls aquosos d’en Sebastian es van clavar en les meves cames nues i, a poc a poc, van anar pujant cap amunt.


  —He estat pensant en el que vas dir.


  El front d’en Sebastian es va arrufar i l’ull de vellut que li havia quedat després de la darrera pallissa del pare es va fer més evident.


  —De què collons estàs parlant?


  —De la festa al bosc. D’allò que m’havia agradat el que m’havíeu fet. T’equivocaves.


  —Ah, sí? —va dir, amb indiferència, i es va tornar a girar cap a la pantalla.


  Vaig fer una passa cap endavant. Em vaig aturar sota la barra de dominades que hi havia sobre la porta. No havia vist mai en Sebastian fer-ne cap.


  Les parets estaven cobertes de pòsters de dones lleugeres de roba, amb pits enormes que sobresortien d’uns retalls de tela minúsculs. L’habitació estava desendreçada, amb plats bruts i piles de roba pertot arreu i una pudor agra de suor i menjar podrit. Vaig arronsar el nas del fàstic.


  Amb molt de compte, vaig deixar la bosseta a terra i amb el peu la vaig enviar a un racó.


  —No m’agradava quan m’ho feien ells. Però sí quan m’ho feies tu.


  En Sebastian es va aturar de cop.


  —Vols que me’n vagi? —vaig preguntar—. O et sembla bé que em quedi aquí una estona? La mare i el pare dormen.


  Va assentir amb el cap, encara girat d’esquena a mi, i jo ho vaig interpretar com que volia que em quedés.


  —Em dones una cervesa?


  —Estan calentes.


  —Ja em va bé.


  Es va estirar de bocaterrosa al llit, va esmunyir una mà per sota el matalàs i en va treure una ampolla. La va obrir i me la va allargar. Encara tenia la marca al braç de la vegada que el pare l’havia tallat amb una ampolla trencada.


  Em vaig asseure a la vora del llit i ell es va posar al meu costat. Tots dos vam fer un glop en silenci. Vaig mirar de reüll la seva cervesa, ja gairebé buida. No trigaria a voler-ne una altra. Seria llavors que hauria d’aconseguir abocar-hi els somnífers. Damunt de la taula hi havia quatre ampolles buides i no l’havia sentit anar al lavabo ni una sola vegada.


  Ben aviat li arribaria l’hora. Més em valia estar a punt.


  —T’agrada quan em resisteixo? —vaig preguntar, amb un fil de veu.


  La cara se li va encendre com un pebrot, va clavar els ulls a la paret.


  —No ho sé —va dir.


  Feia una veu rogallosa.


  —Només vull saber què és el que t’agrada, què és el millor per a tu. Pots fer amb mi el que vulguis.


  —Mmm.


  Es va recargolar. Sota els seus pantalons de xandall vaig veure com el penis se li començava a inflar. En Sebastian es va adonar que ho veia i va fer un posat incòmode.


  —No passa res —vaig dir.


  Vaig allargar la mà i la vaig deixar sobre el seu sexe. Vaig sentir una arcada i la boca se’m va omplir de vòmit, però me’l vaig empassar de pressa.


  En Sebastian es va apartar.


  —He d’anar al lavabo —va dir.


  Jo vaig assentir amb el cap.


  —M’espero aquí.


  LA FAYE VA TRAVESSAR EL BOSC NUA. Darrere seu la casa estava en flames. Havia llençat la roba al foc, quedaria reduïda a cendres juntament amb en Jack.


  Les flames taronges s’enlairaven cap al cel de nit, acompanyades de fum.


  No es va tombar. Es limitava a avançar, allunyant-se d’en Jack, plena de la llibertat intensa que acabava de guanyar i que s’havia apoderat del seu cos.


  Els fars del cotxe de lloguer il·luminaven l’estret camí forestal, tal com havien decidit amb l’Ylva. L’amiga, que en tot moment havia estat a prop seu, es dirigiria amb el cotxe al lloc marcat tan bon punt veiés el fum. I, tal com li havia promès, era allà.


  —Està fet? —va preguntar l’Ylva.


  —Està fet.


  L’Ylva va assentir amb el cap i va estirar una mà cap al seient del darrere. Li va allargar una bossa negra amb roba. Una muda neta. Sense cap rastre d’en Jack.


  —Et vols vestir abans de marxar?


  La Faye va remenar el cap i d’un salt es va asseure al seient de l’acompanyant amb la bossa a la falda. L’olor de fum va començar a omplir l’habitacle del vehicle i l’Ylva va estossegar.


  —No, anem.


  La Faye va contemplar la casa en flames entre els arbres, i en aquell instant la teulada es va esfondrar amb un gran terrabastall. L’Ylva, que estava a punt d’engegar el motor, es va quedar congelada i a poc a poc va abaixar la mà.


  Es van quedar en silenci una estona mentre contemplaven la preciosa casa devorada per les flames. Després, l’Ylva va posar la primera i el cotxe va començar a lliscar.


  —Què sents? —va preguntar.


  La Faye va rumiar uns segons.


  —De fet, res de res. I tu?


  L’Ylva va empassar saliva i va mirar la Faye.


  —Igual.


  Quan es van incorporar a l’autovia, es van creuar amb quatre vehicles de bombers que circulaven a tota velocitat amb les sirenes enceses.


  EL SOL DEL MATÍ ES FILTRAVA per la finestra de l’habitació de convidats de l’Alice. Il·luminava l’Ylva, que tenia la Nora a coll. La nena s’acabava de llevar i estava una mica queixosa.


  —Estàs bé? —va preguntar la Faye, que acabava de treure el cap per la porta, després d’una nit en blanc en un dels sofàs de l’Alice.


  Va mirar l’Ylva de fit a fit.


  —Estic bé —va respondre l’Ylva, però les paraules i el to de veu contradeien la manera rígida amb què sostenia la Nora.


  —Vam fer el que havíem de fer.


  —Sí, ja ho sé —va afegir l’Ylva.


  Va enfonsar el nas en els cabells de la Nora i va aclucar els ulls. Els bracets rodanxons de la filla estrenyien amb força el coll de la mare.


  L’Alice va entrar a l’habitació, les va mirar i va somriure.


  —L’esmorzar és a taula.


  Quan havien arribat a casa la nit anterior, la Faye ho havia explicat tot a l’Alice. No havia estat fàcil, tampoc, i evidentment l’Alice s’havia quedat perplexa.


  Va sonar el telèfon de la Faye, que va pressionar la icona verda en veure de qui es tractava.


  —Hola, amor meu —va dir quan la cara de la Julienne va omplir la pantalleta—. Ara mateix no puc parlar, et trucaré més tard. Però aviat tornaré a casa. T’ho prometo. Molt, molt aviat. Un petó! T’estimo!


  —D’acord, mama. Adeu!


  Va penjar.


  —Et troba a faltar? —va preguntar l’Ylva. La Nora va parpellejar lentament. Estava a punt d’adormir-se en braços de la seva mare.


  —Sí —es va limitar a dir la Faye.


  En aquell moment no es veia amb forces de parlar de la Julienne. El seu pare havia desaparegut. Per sempre. I, per molt que l’odiés, per molt que veiés que no hi havia lloc per a ell en la vida de la Julienne, patia. Perquè la Julienne hauria d’encarar tota una vida sense pare.


  El sentiment de culpa li queia com una llosa sobre les espatlles. No pel fet d’haver estat ella qui l’havia mort, sinó per haver escollit tan malament. Però, justament sense en Jack, no hauria tingut la Julienne. Tot plegat era un exercici mental de solució impossible. Tan sols hauria desitjat poder conservar la fotografia de la bosseta de plàstic. Havia estat com una mena de talismà, li havia donat forces i li havia recordat el que era important. Però havia desaparegut, com en Jack.


  —Quin és el pròxim pas? —va preguntar l’Alice.


  Semblava forta i plena de determinació.


  La Faye va mirar la Nora, de parpelles feixugues i pestanyes llarguíssimes. De vegades era idèntica a en Jack.


  —Hem de fer servir les proves de vídeo i d’àudio. Ha arribat el moment del pla B de l’Ylva.


  L’Alice va somriure.


  —Vols dir que hem de collar els cargols de l’Eyvind?


  —Sí, ens calen els papers de l’Oficina de Patents.


  —Cal que siguin els documents correctes i escrits de la manera adequada —va dir l’Ylva, mentre bressolava la Nora—. He indicat exactament el que necessitem.


  L’Alice va tornar a somriure.


  —Quan vegi les fotografies i els vídeos, no dubteu que farà tot el que li demanem. Si no, ho enviarem a la seva dona.


  —Molt bé —va dir la Faye.


  Va mirar la Nora, que s’havia adormit contra l’espatlla de l’Ylva. Era pastada a la Julienne, quan dormia. Per un instant va tenir ganes de plorar. Per la Julienne. Per la Nora. Per l’Ylva. Per ella mateixa. Per totes.


  Fjällbacka, aleshores


  VAIG TENIR EL TEMPS JUST d’agafar la bosseta del racó, llançar-me de panxa sota el llit, engrapar una altra cervesa, obrir-la i abocar-hi els somnífers molt abans que en Sebastian tornés a entrar a l’habitació.


  Li vaig allargar l’ampolla. La va agafar sense pronunciar ni mitja paraula, es va deixar caure al llit i se la va acostar als llavis. En va fer un bon glop.


  Encara estava alerta, com si no es pogués creure que jo, de cop i volta, m’hagués donat per vençuda i estigués a punt de ficar-me al llit amb ell sense oferir cap resistència.


  —Creus que podríem posar una altra mena de música?


  —Quina?


  Tocava intentar que es begués tota la cervesa, mantenir-lo lluny de mi tant de temps com fos possible. La simple idea del que em podia obligar a fer em provocava nàusees.


  —Potser Metallica?


  Vaig assentir amb el cap. Es va aixecar, es va acostar a la minicadena, en va treure el CD i amb els dits va buscar entre la renglera de discos fins que va trobar el de Metallica. El va posar al lector i va pressionar la tecla de reproduir. Va apujar lleugerament el volum.


  Tot seguit, es va situar davant meu.


  —He d’estar una mica més borratxa —vaig dir jo—. Sé que el que estem a punt de fer està malament, però no puc evitar pensar que m’agrada.


  —Hauràs de beure molt per igualar-me —va respondre.


  Vaig somriure.


  —Bona idea.


  Vaig reclinar el cap enrere i ens vam empassar les cerveses a la vegada. Vaig contenir la respiració per evitar notar-ne el gust. Vaig esbufegar quan me la vaig acabar del tot. En Sebastian es va eixugar la boca. Em va mirar amb ulls famolencs i una esgarrifança desagradable em va travessar tot el cos. Quant trigaria a fer efecte, el somnífer?


  —Tens alguna revista porno? —vaig preguntar.


  Sabia que tenia un amagatall secret. De vegades amagava la pila de revistes darrere del radiador, d’altres sota el llit. En Sebastian es va regirar, incòmode, i va esmunyir una mà sota el matalàs.


  Em va allargar una revista. A la portada hi sortia una dona de pits enormes que s’obria de cames a la càmera. Duia el pubis afaitat.


  Vaig obrir la revista i vaig fullejar-ne les pàgines.


  —Què penses? Hi ha res en especial que vulguis que et faci? —vaig dir, sense apartar els ulls de la revista. Tot per guanyar temps, per deixar que els somnífers fessin efecte.


  En Sebastian va arronsar les espatlles.


  —Hi ha d’haver alguna cosa que t’agradi més que les altres, no?


  —No, no ho sé —va respondre, gairebé imperceptiblement.


  —A mi m’agradaria tenir els pits més grossos. Oi que als nois us agraden els pits grossos?


  En Sebastian no va respondre.


  Vaig continuar passant pàgines.


  —Si m’haguessis dit abans que t’agradava estar amb mi, mai no hauria deixat que et toquessin —va murmurar.


  Vaig alçar la mirada de la revista. Ell no em va mirar als ulls.


  «És mentida», vaig pensar. «No m’has defensat mai. Ets massa covard».


  Però, en canvi, vaig dir:


  —Ja ho sé.


  —En certa manera, és culpa meva que siguin morts.


  «Tens tota la raó», vaig pensar. «I aviat tu també ho seràs. No vessaré ni una sola llàgrima per tu mai de la vida. Sé molt bé quina mena de persona horrible i covarda ets. Mai més no destrossaràs la vida a ningú».


  —Ara no hi pensis més.


  En Sebastian va badallar i va tancar els ulls un instant. Es va reclinar cap enrere, va reposar l’esquena contra la paret. Les parpelles començaven a pesar-li.


  —Estira’t —va dir—. Faré que et sentis a gust.


  Vaig plegar la revista pornogràfica i la vaig apartar. Em vaig acostar a en Sebastian i li vaig col·locar un coixí darrere el cap. Em va fer la impressió que ja s’havia adormit, així que em vaig arraulir al seu costat i vaig contemplar la seva cara plàcida.


  Em vaig quedar ben quieta durant un parell de minuts perquè les pastilles tinguessin prou temps per actuar. Quan estava segura que dormia profundament, em vaig aixecar a poc a poc del llit i em vaig asseure davant del seu ordinador. Vaig obrir el processador de textos i vaig escriure una carta de comiat en què en Sebastian relatava la tristesa que sentia per la pèrdua dels seus dos amics i el sentiment de culpa per no haver-los pogut salvar. Com que jo escrivia molt millor que ell, vaig redactar-ho d’una manera simple i amb algun error forçat. Vaig trigar força estona, ja que vaig fer servir dos dels seus encenedors per si de cas més tard algú buscava empremtes dactilars al teclat.


  Vaig deixar el document obert de manera que qui entrés a l’habitació el pogués trobar de seguida.


  I, en acabat, va començar la feina més dura.


  Sense pensar, em vaig dirigir a l’armari, en vaig obrir la porta i vaig buscar-hi un cinturó. Em vaig recordar de posar la cadira al seu lloc. Em vaig situar darrere d’en Sebastian, amb una cama a banda i banda del seu cos, li vaig lligar el cinturó al coll i vaig estirar. Era feixuc. Molt més pesat del que m’havia imaginat.


  Em vaig posar dreta al llit, vaig estirar més fort, empenyent amb les cames. La cara va adquirir un to blavós. Va provar de respirar, omplir els pulmons d’aire. Però els ulls continuaven tancats.


  Vaig estirar amb totes les forces com a mínim cinc minuts i aleshores vaig deixar anar el cinturó, vaig allargar una mà i li vaig posar els dits al coll. Cap senyal de pols. Cap senyal de vida.


  El cos era pesadíssim. El vaig arrossegar a poc a poc fins a l’armari ajudant-me de la força de les cames. Un cop allà, el vaig asseure a la cadira de sota la barra. Amb gran esforç, vaig aconseguir lligar-hi el cinturó. Després vaig clavar una puntada de peu a la cadira, que va caure a terra. En Sebastian penjava inert del cinturó.


  Vaig mirar al voltant. M’havia oblidat de res? Vaig agafar la bossa on havia guardat el somnífer i la vaig pressionar contra els dits d’en Sebastian perquè hi quedessin les empremtes dactilars. Ningú no sospitaria de mi. El suïcidi seria una conseqüència lògica d’aquell estiu que en Sebastian havia hagut de patir, en què dos dels seus millors amics havien mort.


  Per darrera vegada vaig mirar al voltant. Vaig agafar la meva ampolla de cervesa i de puntetes vaig tornar a la meva habitació. Vaig sospesar la idea d’anar a llençar-la, però vaig preferir amagar-la sota el llit.


  Em vaig quedar desperta fins a les sis del matí, llegint, pensant i intentant esbrinar si tenia mala consciència. No en tenia. Gens ni mica.


  Cap a les sis, vaig sentir remor de passes al rebedor. Era el pare. Devia haver vist la porta oberta de l’habitació d’en Sebastian quan anava cap al lavabo i s’hi havia aturat. Segons més tard vaig sentir el seu bram.


  La primera part del meu pla estava llesta, i pel que semblava, havia resultat bastant fàcil. Ara només quedava la mare.


  –ÉS DE MATÍ, A SUÈCIA?


  La Faye va assentir amb el cap. La Kerstin semblava d’allò més descansada. La Faye se’n va alegrar. Enmig del caos en què estava immersa, la felicitat de la Kerstin era un glop d’esperança.


  La cara de la seva amiga es va acostar a la pantalla. Les arrugues fines que li envoltaven els ulls es van fer més nítides. La calidesa d’aquella mirada era un bàlsam per a la Faye.


  —Estàs bé? —va preguntar la Kerstin.


  —Sí, ja saps que sí. He après la lliçó. Mai més no deixaré que em tornin a prendre el poder. Mai més no seré vulnerable.


  —Això no ho pots prometre. No vull que ho prometis. Tots ens hem d’atrevir a ser una mica vulnerables.


  La Faye va sospirar i va pensar en la Julienne. En el futur que volia oferir a la seva filla.


  —Sí, estic segura que tens raó. Però trigarà. No sé si seré capaç de suportar que em trenquin el cor gaires vegades més.


  La Kerstin va esclafir a riure de cop i volta. Aquella riallada càlida que sempre apareixia de manera inesperada.


  —Deixa de ser tan melodramàtica, Faye. Ets molt més forta que això, i ho saps. No és propi de tu, compadir-te de tu mateixa. Moltes persones t’estimem. I potser has perdut la batalla, però estàs guanyant la guerra. No ho oblidis pas.


  —Encara no he guanyat.


  La Kerstin va posar una mà contra la pantalla. La Faye gairebé podia sentir la carícia a la galta.


  —No, però guanyaràs. Truca’m així que tot s’hagi acabat.


  —T’ho prometo. Un petó. Et trobo a faltar.


  —Jo també et trobo a faltar.


  La Faye va acabar la trucada per Facetime. Es va adonar que somreia, malgrat l’angoixa que sentia pel que havia de venir. Trobava a faltar la Kerstin, però li agradava veure com n’era de feliç amb el seu Bengt a Bombai.


  Va allargar la mà cap al mòbil i va telefonar a l’Ylva.


  —Hola, Faye. Justament estava a punt de trucar-te.


  La veu tensa de la seva amiga va fer que el cor li bategués amb tanta força que li palpitaven les orelles.


  —Les inversions estan a punt?


  —Sí, ja sé per on van els trets. Les inversions estan assegurades.


  —Déu del cel, quin descans!


  La Faye va aclucar els ulls. El cor va afluixar i, per primera vegada en molt de temps, va sentir dins del pit el pessigolleig de l’expectació. La darrera peça del trencaclosques era al seu lloc.


  Es va mirar al mirall i es va pintar els llavis de vermell intens. En acabat, va agafar l’abric blanc de Max Mara, que es va penjar del braç, i la maleta Louis Vuitton i va sortir de la suite. S’havia tornat a allotjar al Grand Hôtel; s’hi sentia més segura, després de tot el que havia passat. El lloc on anava era a una distància intermèdia per poder-hi anar a peu o amb taxi, però la Faye s’havia calçat uns talons altíssims i a la vegada còmodes per caminar. Necessitava aquell passeig per aclarir-se el cap.


  Les aigües que s’estenien a tocar dels embarcadors refulgien. Feia un dia perfecte. El sol brillava i ni un sol cop de vent encrespava la superfície de la badia d’Estocolm. La Faye somreia a tothom amb qui es creuava.


  I aleshores es va aturar de cop. Alguna cosa li havia captat l’atenció. Es va tombar cap a l’enorme aparador de la galeria d’art. El bust d’una dona amb ales de plata. Aquella escultura la va captivar. Es va posar la mà al pit, on solia dur el collaret que la seva mare li havia regalat tants anys abans. Abans que desaparegués sota els dies foscos a Yxön.


  S’hi va acostar. L’artista es deia Caroline Tamm. La Faye va donar un cop d’ull al rellotge i va entrar a la galeria.


  —Vull comprar l’escultura de l’aparador. És de plata.


  —No en vol saber el preu? —va preguntar la dona que seia darrere d’una taula, sorpresa.


  —No —va dir la Faye, i li va allargar l’Amex Black—. Tinc una mica de pressa. Pagaré ara, però enviï’m l’escultura a aquesta adreça.


  La Faye li va donar una targeta de visita.


  Mentre la dona passava l’Amex pel datàfon, la Faye es va acostar a l’escultura i la va mirar des de l’altre costat. Les ales estaven formades com dues banyes que sortien de l’esquena de la dona. La peça transmetia una força com res que hagués vist mai abans. Per a ella simbolitzaria la nova vida. Quan encara creia que en Henrik li arrabassaria Revenge, havia sentit com si tingués unes ales de cera, que es fonien perquè s’havia atrevit a volar massa a prop del sol. De sobte, però, sentia que podia volar tan alt com volgués. Amb les seves ales de plata.


  Quan la porta de la galeria es va tancar darrere seu, la Faye sabia que estava preparada.


  Va alçar la mirada i va observar amb deteniment la façana del segle XIX. La primera vegada que havia arribat a Estocolm des de Fjällbacka s’havia quedat meravellada contemplant tot aquell munt d’edificis antics i magnífics. Gairebé vint anys més tard, era prou rica per comprar el barri sencer. Era una sensació estranya.


  Va girar els ulls cap a l’esquerra, en direcció a Stureplan i el carrer de la Bibliotek, on temps enrere hi havia hagut el club nocturn Byddha Bar. Va recordar la màgica i clara nit d’estiu del 2001, quan havia conegut en Viktor. Era un noi bo i amable. Massa bo, li havia semblat llavors. Com hauria estat la seva vida si l’hagués escollit a ell en comptes d’en Jack?


  Va tornar a alçar el cap per contemplar la finestra. Allà dalt, al cinquè pis, l’estava esperant en David. I en Henrik. Cadascun en un despatx.


  L’Alice i l’Ylva li havien enviat un missatge per informar-la que tot estava a punt i que cap dels dos homes no havia vist arribar l’altre. L’escenari estava preparat. La Faye va intentar comprendre què sentia. Estava nerviosa? Enfadada? Trista?


  En realitat, dins seu només va trobar felicitat. Una felicitat pura i salvatge. Les coses haurien estat molt pitjor si no hagués comptat amb l’Alice i l’Ylva. Aquelles dues dones l’havien salvada. S’havien salvat totes tres juntes.


  Va introduir el codi del porter automàtic i va esperar que arribés l’ascensor. Poc després avançava entre les taules buides de les oficines de Revenge, gaudint de l’aroma de cafè acabat de fer. El llum de la sala de reunions estava encès. Va veure el clatell i les espatlles amples d’en David, que estava parlant amb l’Ylva i l’Alice. La boca somrient de l’Alice s’anava obrint i tancant, però la porta gruixuda de vidre ofegava qualsevol intent de sentir de què anava la conversa.


  La Faye va obrir la porta. En David es va tombar i la va mirar. Es va aixecar de la cadira i va estendre els braços per abraçar-la.


  —Per fi, amor meu. T’he trobat a faltar moltíssim —va exclamar—. Frankfurt és un lloc horrorós sense tu.


  La Faye li va passar pel costat sense ni tan sols mirar-lo, va apartar la cadira que hi havia al cap de taula i s’hi va asseure.


  Va encreuar les cames.


  —Què…? Faye? Què està passant? —va preguntar en David, sorprès.


  El somriure als llavis de l’Alice havia desaparegut. El mirava amb cara d’odi. Va fer la impressió que en David s’havia adonat que l’ambient dins de la sala de reunions havia canviat.


  —T’he fet venir per presentar-te el nostre nou inversor —va començar la Faye, i va estendre la mà cap a l’Ylva, que li va allargar una carpeta.


  La Faye la va obrir, va examinar els documents i va assentir amb el cap.


  —Bé, potser et preguntes com ha anat la verificació de la teva solvència tenint en compte que jo ja no tinc el control de Revenge. Entre altres raons, per la informació que has transmès a en Henrik. Però en Henrik és a la sala del costat. I, creu-me, Revenge aviat tornarà a ser meva. Jo, de tu, em cuidaria molt d’associar-me amb el senyor Bergendhal, a partir d’ara. Aviat ho entendràs. Però, fins llavors, em sembla que això ho diu tot.


  Va deixar el primer document damunt la taula i el va fer lliscar cap a en David, que el va agafar d’una revolada.


  —Això… Ho puc explicar —va quequejar.


  La Faye va riure per sota el nas.


  —Tu no explicaràs res de res. Et limitaràs a escoltar i prou.


  Per primera vegada, el va fulminar amb la mirada. Tot seguit li va llançar tres pàgines grapades. El títol era «Petició conjunta de separació judicial del matrimoni» i els noms, ja introduïts, els de David Schiller i Johanna Schiller.


  —Ara ho signaràs.


  —Però què carai és, això? Fa mesos que intento aconseguir el divorci, prou que ho saps.


  La Faye va esclafir a riure. Fins i tot l’Alice i l’Ylva s’hi van sumar. En David no parava de mirar-se-les amb la boca oberta com un estaquirot.


  —Amic meu, la festa s’ha acabat. T’has dedicat tota la vida a enredar dones. Ara ja prou. Intentar colar-te a Revenge, amb els diners de la teva dona, i a la vegada tenir la barra de dir que us estàveu divorciant ha estat molt… creatiu. I a sobre protegir-te les espatlles passant informació privilegiada sobre l’expansió als Estats Units a en Henrik… —La Faye va assenyalar amb el cap el primer dels documents que li havia donat—. He de reconèixer que no has fet gens el gandul. Però ara tot això ja s’ha acabat, ho entens? Podràs donar gràcies si aconsegueixes lliurar-te de la presó.


  En David va empassar saliva. La cara se li enrogia per moments.


  —Jo…


  —Tanca la boca —va bramar la Faye.


  Van trucar a la porta i la Faye va fer un gest a una dona de cabells foscos que duia un vestit elegant de Chanel.


  —Hola, estimat exmarit —va dir la Johanna Schiller mentre enretirava la cadira que hi havia més a prop de la Faye.


  En David es va tornar a quedar amb un pam de boca oberta.


  Va tancar i obrir els ulls, mirant les dues dones.


  —T’està intentant enredar, Johanna —va dir ell—. No et creguis les seves mentides. Només et vol treure els diners. Hi vaig tenir un afer, sí, un moment de debilitat, però mai no ha estat res més que això per a mi, mai. Som tu i jo, Johanna. T’estimo.


  La Johanna va començar a riure per sota el nas.


  —Jo no t’enganyaria mai —va continuar en David, i va assenyalar la Faye—. Ella em va seduir.


  De cop i volta, en David va colpejar la taula amb el puny. La cara li havia canviat, estava plena de fúria. Semblava una criatureta enrabiada.


  —Prou! —va dir la Johanna, i va remenar el cap—. Signa els papers i toca el dos. Tenim reunió del consell d’administració.


  En David es va abocar damunt de la Johanna.


  —Ets tu, la nova inversora?


  —Sí, tu estàs arruïnat —va murmurar l’Ylva.


  La Johanna va assentir amb el cap, somrient.


  —Sense tu i tot el dramatisme que aportes a la meva vida, disposaré de molt de temps lliure. I diners. Estic farta d’haver de costejar les teves inversions ruïnoses. Quan l’Ylva em va explicar la situació, amb molt de gust vaig decidir invertir en Revenge.


  En David es va girar cap a la Faye, que, plegada de braços, l’observava tota divertida. En David va obrir la boca per dir alguna cosa, però de seguida la va tornar a tancar.


  —Firma i esfuma’t d’aquí, amic meu. Nosaltres tenim un munt de coses per parlar i després hem de sortir a celebrar aquest negoci.


  En David va engrapar un bolígraf i, sense apartar els ulls de la Faye, va fer quatre gargots. En acabat, es va aixecar tan de pressa que la cadira va estar a punt de caure cap enrere. En David va retrocedir cap a la porta, amb la mirada salvatge.


  —David Schiller —va dir una veu darrere seu.


  En David es va girar. Al llindar de la porta hi havia dos agents de policia.


  La Faye els havia vist arribar, però no havia dit res.


  —Sí? —va respondre en David, nerviós.


  —Ens hauria d’acompanyar.


  —Per què?


  El seu llenguatge corporal indicava que estava a la defensiva.


  —En podem parlar a fora.


  En David es va girar cap a la Faye.


  —Què has fet?


  —Denunciar-te pel delicte que has comès contra mi i contra Revenge. Espionatge empresarial. Probablement et cauran uns quants anys a la presó.


  Els dos agents van engrapar en David pels braços i se’l van emportar. Van sentir les seves queixes ressonant per tota l’oficina. L’Ylva va recollir els documents i els va desar a la carpeta.


  La Faye es va aixecar i es va acostar a la Johanna. Li va encaixar la mà.


  —Benvinguda a bord.


  —Gràcies.


  La Faye va respirar fondo. El xampany que havia posat a la nevera hauria d’esperar una mica més. Abans de poder celebrar res s’havia d’encarregar d’un altre porc.


  EN HENRIK LA VA CONTEMPLAR amb un somriure sorneguer als llavis quan la va veure entrar al que fins feia poc era el seu despatx. L’Ylva i l’Alice van aparèixer darrere seu i l’Alice va tancar la porta.


  —Què deuen dur entre mans, tres extreballadores de la meva nova empresa? Podeu estar agraïdes que us dediqui aquest temps, tinc una pila de coses per fer. Tenim entre mans una expansió enorme pels Estats Units i la meva paciència amb les queixes d’exempleats és molt limitada. Seguirem al peu de la lletra les condicions que hi ha als vostres contractes. D’altra banda, he de dir que és d’allò més agradable veure que finalment mostris unes mínimes ganes de treballar, Alice. És nou en tu.


  —Tanca la boca, Henrik —va etzibar l’Alice, tot rient.


  En Henrik va arrufar el front.


  —No tinc tot el dia. Digueu el que heu vingut a dir i després toqueu el dos. No hi teniu res a fer, aquí.


  Es va reclinar a la cadira i es va posar les mans darrere el cap.


  L’Ylva va deixar una pila de papers damunt de la taula. Algunes parts estaven marcades amb retolador fluorescent de color verd.


  —Què és això?


  Enfurismat, en Henrik va agafar els papers i va començar a examinar-los.


  —Ets el propietari de Revenge, d’això no hi ha cap dubte, però no tens els drets sobre els nostres productes —va dir la Faye—. Aquí tens els papers de l’Oficina de Patents que ho corroboren. Serà interessant veure què hi diuen els socis nord-americans de Revenge. Per no parlar dels teus socis financers. Que siguis l’amo d’una empresa, però no dels seus productes significa, a la pràctica, que no posseeixes res de valor.


  La Faye va assenyalar amb el cap l’Ylva i l’Alice.


  —Juntament amb elles dues, he començat a convèncer els accionistes que tornin amb nosaltres. I tot el que els teus detectius privats han aconseguit desenterrar per fer-los xantatge, fins i tot a la Irene Ahrnell, perquè et venguessin les accions a tu… Bé, si mai et passa pel cap fer servir part d’aquesta informació, tant tu com jo sabem que a l’Alice no li cal contractar ningú per airejar els teus draps bruts…


  L’Alice es va plegar de braços amb un somriure sorneguer als llavis i va assentir amb el cap.


  —Cony de mala pècora! No són res més que mentides! Als meus advocats mai no se’ls escaparia un detall tan important com aquest!


  En Henrik es va posar dret i, amb la cara encesa, va fulminar l’Alice amb la mirada.


  —Mmm, però sembla més que evident que se’ls ha escapat —va dir—. Potser ha arribat l’hora que canviïs de bufet? I jo podria contraatacar i insultar-te dient-te tros de polla, però a la coseta que tens entre les cames seria més adequat anomenar-la mitja titoleta. Però no acaba de tenir el mateix sentit…


  —Maleïda…


  En Henrik va fer el gest de dirigir-se cap a l’Alice, però la Faye va fer una passa endavant i el va mirar als ulls. Es va inclinar damunt la taula, li va acostar els documents i amb veu gèlida li va dir:


  —Sense els drets sobre els productes, aquesta empresa és una closca buida. En altres paraules, suposaria unes pèrdues colossals per a tu. I per als teus inversors. O sigui que la millor decisió que pots prendre ara mateix és vendre’m les accions. Al mateix preu que tu i els teus testaferros les vau comprar. Espero que siguis capaç d’entendre i agrair la generositat que t’estic mostrant.


  —I per què ho hauria de fer? Darrere meu tinc inversors forts que em donen suport, i prou diners per començar un procés judicial contra tu. Tant se me’n refot el que hagis pogut trobar a la lletra petita d’un maleït acord, penso litigar fins que no et quedi ni un sol cèntim…


  En Henrik va renegar i maleir amb tanta violència que la saliva li borbollejava a la boca, però la Faye es va limitar a estirar una mà i, amb serenor, va agafar el mocador de la butxaca de la jaqueta d’en Henrik i es va eixugar la cara.


  —Tenint en compte que, amb diferència, el teu gran inversor en la compra de Revenge és l’Sten Stolpe, jo no n’estaria pas tan segura…


  —L’Sten és un dels amics més antics que tinc i un dels clients i companys de negocis més fidels. Crec que puc afirmar amb tota seguretat que em donarà suport sense reserves.


  La veu d’en Henrik traspuava menyspreu. Durant tota la discussió, l’Alice s’havia estat mirant les ungles, però llavors va dir amb to alegre:


  —Em sembla que hauries de donar un cop d’ull al telèfon. Alguna cosa em diu que l’Sten està intentant posar-se en contacte amb tu…


  —Però què collons?


  En Henrik va alçar el maletí i d’una revolada en va treure el mòbil. La Faye va allargar el coll i va mirar la pantalleta. Després es va tombar cap a l’Ylva i l’Alice.


  —Caram, en Henrik té quaranta-tres trucades perdudes i un bon grapat de missatges de l’Sten. Em pregunto què deu voler. Sembla ansiós per localitzar-te…


  En Henrik va obrir un missatge de text rere un altre i va perdre el color de la cara.


  —Què collons has fet, Alice?


  L’Alice se’l va mirar amb els seus ullets blaus innocents.


  —Jo? Jo no he fet res. Per casualitat ahir em van robar el telèfon. Ho he denunciat a la policia. Cal ser molt curós amb aquesta mena de coses. I no tinc ni idea de què hi poden haver trobat i enviat a l’Sten. Però, és clar, es podria tractar d’un vídeo on surts follant-te la seva filla menor d’edat, que a la vegada era la nostra mainadera. Però què sé jo? Com t’he dit, em van robar el mòbil ahir. He comentat ja que ho he denunciat a la policia?


  En Henrik va rugir i es va abraonar sobre l’Alice. Però l’Ylva va allargar un peu i el va fer caure de cap a terra.


  I en Henrik s’hi va quedar, cridant i agitant els braços cap a elles.


  Les tres dones van sortir del despatx, però, en arribar al llindar de la porta, la Faye es va girar.


  —Vull la teva signatura aquest vespre mateix. Els papers de la venda de Revenge són a sota de tot de la pila, després de l’acord.


  Quan van tancar la porta, van continuar sentint els crits i els renecs que en Henrik proferia sense parar.


  Fjällbacka, aleshores


  HAVIA ESTAT FÀCIL CONVÈNCER LA MARE. Després de la mort d’en Sebastian, estava immersa en una mena de boira i el pare descarregava tota la pena i frustració contra ella. Cada mes que passava la bogeria del pare anava empitjorant. Quan, en tornar de l’escola, vaig fer girar el pom, vaig contenir la respiració. El primer que feia sempre era cridar la mare, i cada dia m’envaïa el pànic només de pensar que no em respondria. Sentia els crits, veia els blaus i estava obligada a presenciar com la mare es consumia dia rere dia. Amb prou feines menjava res. Jo aconseguia convèncer-la que s’empassés alguna cosa. Em vaig fer càrrec de la cuina i vaig aprendre a preparar els plats que més li agradaven. De vegades feia un parell de queixalades, però sovint es quedava davant del plat, amb la mirada buida.


  Sabia que estava presenciant com es marcia davant dels meus ulls. Sempre havia pensat que es moriria quan el pare, finalment, no aconseguís controlar el desig de fer-li mal. Però, a mesura que anaven passant els mesos, em vaig adonar que moriria per manca d’esperança. La mare no hi veia un final. No veia cap manera de poder-ne sortir. Jo havia volgut alliberar-la matant en Sebastian, protegir-la del dolor que li hauria provocat el pes del nostre secret. Per contra, potser havia estat jo la que l’havia matada, a poc a poc però d’una manera segura.


  Cada dia recordava la vegada que l’havia trobada després que s’hagués pres els somnífers. Tenia la imatge nítida de quan li havia introduït els dits a la gola, obligant-la a vomitar. Llavors l’havia salvada, però ara l’estava matant. Hi havia de fer alguna cosa. Li havia de donar esperança. Una escapatòria.


  Quan em vaig haver decidit, vaig començar a elaborar un pla.


  Em generava tant de dolor haver d’esperar, ser pacient, mentre veia la mare ensangonada i plena de blaus… Però sabia que si no l’ajudava a marxar d’allà, per sempre, aviat moriria. I jo no podria viure amb aquella càrrega.


  També era important que el pare rebés un càstig. Pel que ens havia fet, pel que havia ensenyat a en Sebastian, per la por sota la qual ens havia obligat a viure.


  Només hi havia una persona que ens podia ajudar: el germà de la mare. Al pare no li queia bé l’oncle Egil. Deixar entrar a casa algú de fora era sempre un risc per a ell. Un risc que no volia córrer. Per a mi, doncs, l’oncle Egil era tan sols un record llunyà. Però la mare en parlava sovint. I jo sabia que el seu germà faria qualsevol cosa per ella.


  La mare tenia el número de telèfon de l’oncle Egil en una agenda telefònica desgastada que amagava sota els mitjons en un calaix. No la vaig incloure en cap part del pla. La seva mirada vidriosa feia que només volgués embolcallar-la entre els meus braços i estrènyer-la amb força, però a la vegada em deixava clar que a aquelles altures estava obligada a ser jo l’adulta que l’havia de cuidar. Per primera vegada a la vida jo era la mare i ella, la filla.


  Era petitona com un ocellet, fràgil, delicada, i cada dia més trencadissa. Vaig trucar a l’oncle Egil d’amagat des de l’escola, quan vaig veure que ningú no vigilava el telèfon d’un despatx. Era fonamental no deixar cap rastre. Li vaig explicar el que necessitava i ell immediatament em va prometre que m’ajudaria. Sense condicions. Sense preguntes. El seu to era clavat al de la mare i em va infondre una sensació de seguretat.


  Un vespre de finals d’estiu vaig decidir que tot estava a punt. Vaig tornar a trucar a l’Egil des de l’escola i li vaig transmetre unes indicacions estrictes. Sabia que les seguiria al peu de la lletra.


  Quan el pare se’n va haver anat a dormir, amb una petita ajuda de somnífers al whisky del vespre, em vaig encarregar de tot el que calia fer. La mare estava completament apàtica, era com una nina de drap. Estava tan trencada, tan feble i petita, que no deia res, no preguntava res, tan sols feia el que li deia, i es va deixar portar. No em vaig atrevir a fer-li una maleta. No podia faltar res. No podia fer la impressió que s’havia emportat equipatge, com si hagués marxat de casa per voluntat pròpia.


  El vespre era força fred. Cap cop de vent càlid ens escalfava la pell quan, a poc a poc, vam baixar fins al mar. Jo duia les botes del pare als peus. En una mà sostenia el seu martell. Amb el braç lliure, conduïa la mare cap on trencaven les onades. Els guants del pare eren enormes, així que contínuament me’ls havia d’apujar per cobrir-me les mans, significativament més petites. La mare va relliscar i la vaig sostenir. Quan es va recolzar contra mi per no caure, vaig aprofitar per omplir els pulmons amb l’aroma dels seus cabells. La trobaria a faltar. Déu del cel, com la trobaria a faltar. Però estimar algú volia dir deixar-lo volar lliure. I havia arribat el moment de deixar volar la mare.


  Quan vam arribar al mar, l’oncle Egil ens estava esperant en una barca amb els llums apagats. L’oncle sabia perfectament el que jo estava a punt de fer. No li havia amagat cap detall del meu pla. No havia protestat, encara que el silenci a l’altre costat del telèfon havia deixat clar bona part del que pensava. Però, en el fons, sabia que tenia raó.


  No havia dit res a la mare. Considerava que era millor esperar fins aquell moment per rebre la seva aprovació. Però jo sabia que estaria d’acord amb el que volia fer. Estava acostumada al dolor.


  —Mama, t’he de pegar. T’he de pegar molt fort. Amb el martell. És el martell del pare. Ha de pagar pel que ha fet. Ha de desaparèixer de les nostres vides. Ho entens, mama?


  La mare ni tan sols va vacil·lar. Va assentir amb el cap. Jo havia saludat l’oncle Egil quan havíem arribat, però en aquell moment no m’atrevia a mirar-lo. Vaig abraçar la mare. Vaig notar les seves espatlles fines i fràgils contra el meu pit.


  Tenia molta por de colpejar-la amb massa força. Por que no es fes miques com un gerro de vidre. Però no hi havia marxa enrere. Vaig agafar el martell. El vaig aixecar enlaire. Vaig aclucar els ulls. I vaig assentar el cop. Apuntant a un lloc tou, on no es pogués trencar res. Però ni una sola gota de sang va esquitxar el martell del pare. I jo necessitava que es taqués de sang. Vaig comprendre que havia de colpejar una part del cos més dura. Calia trencar alguna cosa i esquinçar la pell, aconseguir que la sang s’escampés damunt del martell.


  Vaig apuntar a la canya. Vaig alçar el martell per damunt del cap i el vaig fer caure. Dels llavis de la mare en va sortir només un gemec sord. De cua d’ull vaig veure com l’Egil s’havia girat d’esquena. Vaig mirar el martell. Sang. La sang de la mare.


  Vaig deixar el martell a pocs metres de l’aigua. Prou lluny perquè les onades no hi arribessin si la marea pujava abans que la policia el pogués trobar. Amb delicadesa, vaig conduir la mare fins a la barca de l’Egil, perquè ella no podia recolzar del tot la cama on havia rebut el cop. Però el seu cos contra el meu era càlid i suau. A contracor, la vaig passar a l’oncle Egil, vaig inhalar el darrer glop de la seva aroma. Sabia que passarien molts anys abans que tornés a sentir aquella olor.


  Després de contemplar com desapareixien mar enllà immersos en una nit fosca i sense lluna, a poc a poc vaig tornar cap a casa. De cua d’ull vaig veure el martell ensangonat.


  Quan vaig arribar a la casa, amb molta cura vaig deixar les botes del pare al rebedor. Unes quantes gotes de sang les havien tacat. Em vaig treure els guants, també amb algunes gotetes de sang, i els vaig deixar a la lleixa.


  La casa estava en silenci. Quedàvem el pare i jo.


  A partir de l’endemà només seria jo. Em moria de ganes que arribés el moment.


  Em vaig estirar al llit. Vaig pensar en la mare. Vaig recordar el moment en què el martell li havia trencat la cama.


  L’estimava. I ella m’estimava a mi. Ens estimàvem l’una a l’altra. Aquell va ser el meu darrer pensament abans d’adormir-me.


  EN UN COSTAT DE LA TAULA RODONA del Riche, una ampolla de Bolinger treia el cap per damunt de la glaçonera. L’Alice, l’Ylva i la Faye van alçar les copes i van brindar. Era la segona ampolla del vespre. Al cambrer li havien dit que demanarien alguna cosa per menjar més tard, però feia estona que se n’havien oblidat. La Faye se sentia borratxa, però va decidir que potser valia la pena volar amb una mica de ressaca l’endemà quan marxés cap a Itàlia, perquè no tornaria a veure l’Alice i l’Ylva fins passats tres mesos.


  Juntes havien planejat com es distribuirien la feina. A principis d’octubre totes tres es tornarien a veure, a les noves oficines de Nova York, per al llançament de Revenge als Estats Units. La Johanna també se’ls afegiria. Era una dona acabada de separar, feliç, i pel que semblava se n’anava al llit regularment amb el seu entrenador personal. Tenint en compte la immediatesa de la relació, la Faye sospitava que no era nova. Però no era problema seu.


  En David era a la presó, esperant que el fiscal l’encausés per espionatge empresarial. Les darreres notícies que els havien arribat d’en Henrik eren que la seva empresa estava al límit del concurs de creditors. Els rumors que circulaven dins del sector era que la relació entre en Henrik i l’Sten Stolpe s’havia tallat i que l’Sten feia tot el possible per destruir en Henrik.


  El cambrer, un noi esvelt d’uns vint-i-cinc anys i mandíbula ampla, ulls grisos com el gel i el cos d’un déu grec, es va escurar la gola.


  —Voleu prendre res més? O esteu bé així?


  Va somriure a la Faye, que va notar una esgarrifança que la recorria de cap a peus. Se sentia lliure i contenta. Preparada per tirar endavant. Una aventura curta però intensa, com una mena de comiat de Suècia, no li aniria pas malament.


  —Podríem estar millor —va dir, amb posat greu.


  El jove va fer un bot, sorprès. L’Ylva i l’Alice es van mirar la Faye sense entendre del tot a què es referia.


  —Bé —va dir la Faye, i va fer un gest al cambrer perquè se li acostés.


  El noi es va inclinar cap endavant.


  —Seria perfecte si m’expliquessis a quina hora acabes i, així, poder tenir un cotxe a punt a la porta que ens dugui al meu hotel —va xiuxiuejar la Faye.


  La cara del jove va passar de la sorpresa a la sornegueria. Va dreçar l’esquena i va respondre, amb una solemnitat pretesa.


  —A la una, senyora.


  L’Alice i l’Ylva, que havien entès perfectament el que la Faye li havia proposat, van esclafir a riure. El cambrer es va allisar la camisa i va desaparèixer en un tancar i obrir d’ulls.


  Les tres amigues van alçar les copes en un nou brindis.


  De cua d’ull, la Faye va veure alguna cosa que es movia a l’altre costat de la finestra que donava al carrer de Birger Jarl. Al vidre va aparèixer una cara coneguda. Una cara que la va aterrir. Tremolant, va deixar la copa damunt la taula.


  No hi havia cap dubte. Aquell home era el seu pare: es va acostar una mica més a la finestra i va mirar la Faye als ulls. Aleshores va posar contra el vidre la fotografia on sortien la seva mare i la Julienne.


  I es va fer fonedís.


  Agraïments


  Quan s’escriu una novel·la, hi ha molta gent a qui s’ha de donar les gràcies. Voldria començar explicant qui és la Karin, la dona a qui he dedicat el llibre. La Karin Linge Nordh ha estat la meva editora des del segon llibre. No hauria estat mai l’escriptora que soc avui dia sense la Karin i la seva expertesa, intel·ligència i passió per la literatura. Des del meu anterior llibre, la Karin ha canviat de lloc de feina, però el que m’ha ensenyat sempre ho duré en la meva manera d’escriure. A la vegada, tinc la sort de continuar comptant amb la Karin com a bona amiga. Moltes gràcies, Karin, de tot cor.


  En l’origen d’aquest llibre he tingut el plaer de treballar amb en John Häggblom i l’Ebba Östberg. No trobo la manera de donar-los prou les gràcies. Aquest manuscrit no hauria estat el mateix sense la seva aportació plena d’amor. El cel del món editorial és ple d’estrelles i em sento infinitament agraïda de poder-hi treballar. També vull donar les gràcies a la meva editora Kerstin Ödeen i a la resta de persones implicades en la meva editorial Forum/Ester Bonnier. Sou tants els que feu una feina extraordinària… No esmento el nom de ningú, però tampoc no m’oblido de cap de vosaltres. Sabeu a qui em refereixo.


  Una persona realment important durant el procés d’aquest llibre, però també en el de l’anterior sobre la Faye, ha estat el meu amic i col·lega Pascal Engman. Ha contribuït d’una manera brillant i amb una implicació enorme en l’intercanvi d’idees i em sento immensament contenta que hagi volgut dedicar-me el seu temps. Gràcies, Pascal!


  També disposo d’un equip increïblement competent, amb el qual he treballat dia rere dia per publicar Ales de plata: la Christina Saliba, en Joakim Hansson i l’Anna Frankl, juntament amb la resta de treballadors de la Nordin Agency, i també la Lina Hellqvist i la Julia Aspnäs.


  La comprovació de dades és una part fonamental quan s’ha de publicar un llibre i per als bocins d’economia l’Emmanuel Ergul ha representat una font immensa d’informació. També en Martin Junghem i la Sara Börsvik.


  Pel que fa a l’esfera personal, he de donar les gràcies a una pila de persones. Sense la meva família mai no hauria escrit ni una sola ratlla. El meu marit, en Simon, a qui estimo per damunt de tot, i els meus fills, meravellosos i fantàstics: en Wille, la Meja, en Charlie i la Polly. La meva mare, la Gunnel Läckberg, i els meus padrastres, l’Anette i en Christer Sköld. Gràcies per estar al meu costat i donar-me la seguretat que em cal.


  I, com sempre, gràcies, pare, per transmetre’m l’amor pels llibres.


  
    CAMILLA LÄCKBERG-ERIKSSON


    Estocolm, març del 2020


    www.camillalackberg.com
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    JEAN EDITH CAMILLA LÄCKBERG ERIKSSON (Fjällbacka, Suècia, 1974) és una escriptora sueca de novel·les policíaques. Els seus llibres transcorren en el seu lloc de naixement o els seus voltants, Fjällbacka, una petita ciutat de la costa occidental sueca, i els seus protagonistes són el policia Patrik Hedström i la seva parella, l’escriptora Erica Falck. La temàtica de les seves obres parteix sempre d’un assassinat, i durant la seva investigació van sorgint els secrets i misèries dels seus protagonistes, habitants de Fjällbacka. Les seves obres s’han traduït a més de 40 llengües a més de 60 països de tot el món.

  


  Notes


  
    [1] ‘Ara la senyora Karin té roba interior molt més bonica.’ (N. del T.) <<

  


  
    [2] ‘No pateixis. He fumat molta ganja. Soc com la Bob Marley del barri de Djurholm.’ (N. del T.) <<

  


  
    [3] ‘Aviseu una ambulància! S’està morint! Si us plau, aviseu una ambulància!’ (N. del T.) <<

  


  
    [4] ‘Són allà. Ajudeu-la. L’heu d’ajudar. S’està morint!’ (N. del T.) <<

  


  
    [5] ‘Afanya’t!’ (N. del T.) <<

  


  
    [6] ‘No pateixin, senyores. Això passa cada dos per tres. El seu nivell de sucre en sang és baix. N’hi donaré una mica. Després, agafeu un taxi, torneu cap a l’hotel i doneu-li una mica de menjar i aigua.’ (N. del T.) <<

  


  
    [7] ‘N’estàs segur?’ (N. del T.) <<

  


  
    [8] ‘N’estic segur, senyores. Això passa pel cap baix deu vegades cada dia.’ (N. del T.) <<

  


  
    [9] ‘Així m’agrada.’ (N. del T.) <<

  


  
    [10] Cançó tradicional sueca que es canta tot ballant al voltant de l’arbre de maig durant la festa del solstici d’estiu, el 21 de juny. (N. del T.) <<
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